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Welcome!

Congratulations on your purchase of this Sony
Handycam Vision™. With your Handycam
Vision™, you can capture life’s precious
moments with superior picture and sound
quality.

Your Handycam Vision™ is loaded with
advanced features, but at the same time it is very
easy to use. You will soon be producing home
video that you can enjoy for years to come.

WARNING
To prevent fire or shock hazard, do not expose
the unit to rain or moisture.

To avoid electrical shock, do not open the
cabinet.
Refer servicing to qualified personnel only.

NOTICE ON THE SUPPLIED AC POWER
ADAPTOR FOR CUSTOMERS IN THE
UNITED KINGDOM

A moulded plug complying with BS1363 is fitted
to this equipment for your safety and
convenience.

Should the fuse in the plug supplied need to
be replaced, a 5 AMP fuse approved by ASTA
or BSI to BS1362 (i.e., marked with & or §
mark) must be used.

If the plug supplied with this equipment has a
detachable fuse cover, be sure to attach the
fuse cover after you change the fuse. Never
use the plug without the fuse cover. If you
should lose the fuse cover, please contact
your nearest Sony service station.

Ho6po noxxanoBatb!

Mosppasnaem Bac ¢ npuobpeTeHnem
Buaeokamepbl Sony Handycam Vision™. C
nomoLlbto Buaeokamepbl Handycam Vision™
MOXHO 3arneyaTneTb goporve Bam mrHoBeHuA
>KU3HW C MPEBOCXOAHbIM Ka4eCTBOM
n306paxxeHns 1 3Byka.

Buaeokamepa Handycam Vision™ ocHalueHa
yCOBEPLUEHCTBOBaHHbIMN (DYHKLIMAMU, HO B TO
€ BpeMA ee O4eHb J1Ierko UCnonb3oBaTh.
Bckope Bbl 6yneTe co3aaBatb cemelHble
BMAE0MNPOrpaMMbl, KOTOPbIMW CMOXETe
HacnaxaaTbCA B nocneaytoLme rogbl.

NPEAYNPEXAEHUNE
[inA npenoTBpAaLIEHUA BOSropaHua uimv
0NaCHOCTY 3NEKTPUHECKOrO yAapa He
BbICTABNANTE annapar Ha A0XKAb UNK Briary.

Bo nsbexxaHne nopakeHuA aNeKTpU4eCcKnm
TOKOM He OTKpblBanTe KOpnyc.

3a obcny>xxmBaHnem obpallaTbCA TONbKO K
KBannMLMpoBaHHOMY 06CnyXXMBatoLLEMY
nepcoHarny.

Tonbko OnAa moaenen
CCD-TRV108E/TRV208E/TRV408E
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Main Features

Taking moving images, and playing them back
= Recording a picture (p. 26)
«Playing back a tape (p. 38)

Others

Functions to adjust exposure in the recording mode
«BACK LIGHT (p. 33)

< NightShot (p. 34)

«PROGRAM AE (p. 51)

«Built-in light (p. 62)

= Manual exposure (p. 54)

Functions to give images more impact
< Digital zoom (p. 30)

The default settings is set to OFF. (To zoom greater than 20x, select the digital zoom power
in D ZOOM in the menu settings.)

= FADER (p. 46)
= Picture effect (p. 49)
*TITLE (p. 57)

Function to give a natural appearance to your recordings
= Manual focus (p. 55)

Functions to use in editing in the recording mode
«Wide mode (p. 44)

< Date and time (p. 22)

«ORC [MENU] (p. 81)

Function to use after recording
= Easy Dubbing (p. 68)

Function to make transition smooth
«END SEARCH (p. 37)



OcHOBHbIe PYHKLUMU

Cbemka ABNXYyLUUxcAa M306pa)Kele1l71 U Ux socnpousBseneHue
« 3anucb nsobpaxxeHua (CTp. 26)
= BocnpousseaeHue neHTobl (CTp. 38)

Mpouee

DYHKUMA ANA peryfiupoBKMU 3KCNO3ULIUK B peXxume 3anucu
«BACK LIGHT (cTp. 33)

= NightShot (cTp. 34)

< PROGRAM AE (cTp. 51)

= BcTpoeHHana noaceeTKa (CTp. 62)

= Py4yHan akcnosuuma (cTp. 54)

DYHKUMA ANnA npuaaHuA 3¢ eKToB 3anncaHHbIM U306paxeHnAm

« Lincbposan TpaHcokauma (ctp. 30)
YCTaHOBKM N0 YMON4YaHUIO COOTBETCTBYIOT nonoxeHuio OFF. (OnA ysBennyeHua 6onee
20x BblbepuTe cTeneHb UndpoBon TpaHcokaumm B nyHkte D ZOOM B
yCTaHOBKax MeHI0.)

= FADER (cTp. 46)

« JhhekT nsobpaxkenua (cTp. 49)

= TITLE (cTp. 57)

®DYHKUUM ONA NpuaaHUA 3anNuMcAM eCTeCTBEHHOro Buaa
= Py4yHas cpokycmpoBka (cTp. 55)

DYHKUMA ANA UCMONMb30BaHUA NPU MOHTaXKe B pe)xume 3anucu
« LLInpoKo3KpaHHbIN pexxum (CTp. 44)

= [laTa n Bpema (cTp. 22)

= ORC [MENU] (cTp. 86)

DYHKUMM ANA MCNONb30BaHUA NOce 3anucu
=[lpocTana nepesanucb (CTp. 68)

(DVHKLIMVI AnA BbiNOJIHEHUA NN1aBHOro nepexoga
«END SEARCH (cTp. 37)
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Quick Start Guide

This chapter introduces you to the basic features of your
camcorder. See the page in parentheses “( )” for more
information.

1

Connecting the mains lead (p. 20)

Use the battery pack when using your camcorder outdoors (p. 15).

Open the DC IN
jack cover.

Connect the plug with
its A mark facing up.

AC power adaptor (supplied)

2 Inserting a cassette (p. 24)

~

o Open the lid of the 9 Insert a cassette e Close the cassette

cassette compartment, into the cassette compartment by

and press & EJECT. compartment pressing the mark

The cassette with its window on the cassette

compartment opens facing out and compartment. The

automatically. the write-protect cassette compartment
tab on the automatically goes
cassette up. down.

Close the lid of the
cassette compartment.




3 Recording a picture (p. 26)

N

[ o Remove the lens cap. ] 9 Set the POWER
switch to CAMERA

while pressing the

small green button.

\.

O press START/STOP.
Your camcorder
starts recording. To
stop recording, press
START/STOP again.

Tor0}340

eOpen the LCD panel
while pressing OPEN.
The picture appears
on the LCD screen.

Viewfinder

When the LCD panel is closed, use the viewfinder placing your
eye against its eyecup. The picture in the viewfinder is black and
white. Adjust the viewfinder lens to your eyesight (p. 31).

When you purchase your camcorder, the clock setting is set to off. If you want to
record the date and time for a picture, set the clock setting before recording (p. 22).

4 Monitoring the playback picture on the LCD
screen (p. 38)

9 Press <« to rewind the tape.

G

REW®

e Press B to start playback.

PLAY

o Set the POWER
switch to PLAYER
while pressing the
small green button.

(040430

T

NOTE

Do not pick up your camcorder by
the viewfinder, the LCD panel or the
battery pack.

apIND 1eIS YIINd
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PykoBoAcTBO No 6bICTPOMY 3anycKy

B paHHom rnaee npviBeAeHbl OCHOBHbIE hyHKLMKM Bawen
Buaeokamepsl. [oapobHble cBeAeHUA NpUBeAEHbI Ha

CTpaHuue B Kpyrnbix ckobkax “(

).

1

Mpv nonb3oBaHMK BUAEOKamMepor BHE NOMELLEHWA UCNONb3ynTe 6aTapenHbin 6mok (cTp. 15).

NMoacoeauHeHue npoBoAa 3/IEKTPONUTAHUA (cTp. 20)

OTkpoviTe
KPbILKY rHe3aa
DC IN.

MoacoeauHuTe WITEKEP
Tak, 4Tob6bl €ro 3Hak A
6bl1 HanpaBneH BBEPX.

CeTeBow afanTep NepemMeHHoro Toka (npunaraeTca)

2 YcTaHOBKa KacCeTbl (ctp. 24)

p
o OTKpoOWiTE KPbILLKY

KacCeTHOro oTceka, a
3aTeM HaxmuTe
KHonKy & EJECT.
KacceTHbIn oTcek
OoTKpoeTcA
aBTOMaTU4eCKM.

~

N

p

9 BcTtaBbTe KacceTy
B KacCeTHbIN
OTCEK TakK, 4YTOobbI
OKOLUKO 6bIf10
obpatleHo Hapyxy,
a nenecTtok
3aWmTbl 3anucy Ha
KacceTe-BBeEpX.

e 3akpoiiTe KacceTHbIN
OTCeK, HaXkaB MeTKy
Ha KacceTHOM
oTceke. KacceTHblii
OTCEK aBTOMaTUYECKU
onycTuTcA. 3akponTe
KPbILLKY KacCeTHOro
oTceka.




3 3anucb n3obpaxxeHuA (ctp. 26)

p
[ o CHUMUTE KpbILWKY 06beKTUBA. ] 9 YcTaHoBuTE

nepeknoyartenb
POWER B nonoxeHxue
CAMERA, HaxaB
ManeHbKyto 3eMeHyto
KHOMKY.

Tor0)440

\.

0 HaxxmuTe KHomKy
START/STOP.
Bupeokamepa HauHeT
3anucb. [nA oCTaHOBKMU
3anucu HaxXMUTe

e OTkpoiiTe naHesb kHonky START/STOP
XKK[, Ha>kaB KHOMKY elle pas.
OPEN. Ha akpaHe
XK noasutca
n3obpaxeHue.

Bupouckarennb

Ecnu nanenb XKK[ 3akpbiTa, BOCNONb3ynTeCh
BMAoOMCKaTeNieM, MPUCTaBMB rnas K oKynapy.

M3o6paxkeHre B Bupovickartene 6yaet 4epHo-6enbim.
OTperynupynte o6beKTMB BUAOUCKaTENA B COOTBETCTBUMN CO
CBOUM 3peHuem (cTp. 31).

Korga Bbl kynuTe Bauly Bugeokamepy, yctaHoBKa 4acos byaet
BblKtoYeHa. Ecnn Bbl xoTuTe 3anvcartb gaTy v Bpema AnAa n3obpaxeHus,
BbIMOSIHUTE YCTAHOBKY 4acoB Mepen, 3anucbio (CTp. 22).

4 KoHTpOsb BOCNPOU3BOAUMOro n3obpa)keHma Ha
akpaHe XXKI (ctp. 38)

9 HaxxmuTe KHonky < gna obpaTHon
NepemMoTKU NMEHTbI.

G

REW®
e HaxmuTe KHonky B nnA Havana
BOCMPOU3BEASHUA.

PLAY

p
o YcTaHoBuTe
nepeknoyartenb
POWER B nonoxeHne
PLAYER, HaxaB
ManeHbKyIo 3eMeHyI0
KHONMKY.

(040430

T

MpumeyaHue

He nopgHumanTe Bugeokamepy,
B3ABLUWCH 32 BUAONCKATENb,
naHenb XK[ nnu 6atapeiiHbii
610K.

oAuee Awod.rolqag ou oarodogaodAg

11
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— Getting started —

Using this manual

— MoprotoBka k JKcnnyatauum —

Ncnonb3oBaHue
AaHHOro pyKoBOACTBaA

The instructions in this manual are for the four
models listed in the table below. Before you start
reading this manual and operating your
camcorder, check the model number by looking
at the bottom of your camcorder. The
CCD-TRV408E is the model used for illustration
purposes. Otherwise, the model name is
indicated in the illustrations. Any differences in
operation are clearly indicated in the text, for
example, “CCD-TRV408E only.”

As you read through this manual, buttons and
settings on your camcorder are shown in capital
letters.

e.g. Set the POWER switch to CAMERA.

When you carry out an operation, you can hear a
beep sound to indicate that the operation is being
carried out.

Types of differences/Tunbi paznuyuni

MHCTpyKUMA B JaHHOM PYKOBOACTBE OTHOCUTCA
K YeTblpeM MOAENAM, NepevncreHHbIM B
Tabnuue. Mpexae, 4eM NPUCTYNNUTL K
03HAKOMJIEHMIO C A@HHBIM PYKOBOACTBOM U
aKcnnyaTauuv Balen Bugeokamepe,
npoBepbTe HOMEP MOAESIN C HUXKHEN CTOPOHbI
BUAeokamepbl. [nA MnniocTpaTUBHbIX Lenen
ucnonb3yetca moaens CCD-TRV408E. B
NPOTMBHOM Cly4ae Ha3BaHWe MoAenNu
yKasblBaeTcA Ha pucyHkax. Jliobble oTnmuua B
paboTe HYEeTKO yKasblBalOTCA B TEKCTE,
Hanpumep, “Tonbko moaens CCD-TRV408E”.
Mpy YTeHnn JaHHOro PYKOBOACTBA y4MTbiBanTE,
YTO KHOMKW U YCTAHOBKW Ha BUAeokamepe
nokasaHbl 3arnaBHbIMU GyKBaMu.

Mpum. YcTtaHoBuTe BoikntoyaTens POWER B
nonoxeHve CAMERA.

Mpy BbINONHEHUM OMepauun Ha BUAEOKamepe
Bbl cmoXeTe ycnblwaTb 3yMMEpHbI curHan,
NOATBEPXXAAIOWMNIA BbINOMHEHNE onepauum.

CCD- TRV107E TRV108E TRV208E TRV408E
Digital Zoom/

LincbpoBana TpaHcdokauma 450% 460 560x 560x
Remote sensor/

[aTymK AMCTaHUMOHHOIO yrnpaBfeHnA L - 1 1
SteadyShot/ . . . °

DYHKLNA YCTONYMBOWN CHEMKM

@ Provided/WNmeeTca
— Not provided/OtcyTcTBYyeT

Note on TV colour systems

TV colour systems differ from country to
country. To view your recordings on a TV, you
need a PAL system-based TV.

NMpumeyaHue No cuctemam
LBETHOro TeneBUAeHuA

CuncTeMbl LBETHOrO TENEBUAEHNA OT/IMHAKOTCA B
3aBUCUMOCTM OT CTpaHbl. nA npocmoTpa Bawwmx
3anucen Ha aKpaHe Tenesusopa Bam
Heo6X0AUMO UCNONb30BaTh TENEBU3OP,
OCHOBaHHbI/ Ha cucteme PAL.



Using this manual

Ucnonb3oBaHue AaHHOro
pykoBoacTBa

Precautions on camcorder care

Lens and LCD screen/finder (on

mounted models only)

=The LCD screen and the finder are
manufactured using extremely high-
precision technology so over 99.99% of the
pixels are operational for effective use.
However, there may be some tiny black
points and/or bright points (white, red, blue
or green in colour) that constantly appear on
the LCD screen and the finder. These points
are normal in the manufacturing process and
do not affect the recording in any way.

= Do not let your camcorder get wet. Keep your
camcorder away from rain and sea water.
Letting your camcorder get wet may cause your
camcorder to malfunction. Sometimes this
malfunction cannot be repaired [a].

= Never leave your camcorder exposed to
temperatures above 60°C (140°F), such asin a
car parked in the sun or under direct sunlight
[b].

= Be careful when placing the camera near a
window or outdoors. Exposing the LCD screen,
the finder or the lens to direct sunlight for long
periods may cause malfunctions [c].

= Do not directly shoot the sun. Doing so might
cause your camcorder to malfunction. Take
pictures of the sun in low light conditions such
as dusk [d].

Mepbl NpeAoOCTOPOXKHOCTU NpU
yxofe 3a Bugeokamepom

O61bekTuB u 3kpaH XKO/Buaouckarenb

(TONbKO Ha MOHTUPYEeMbIX MoAenAXx)

¢ JkpaH XXK[ v Bugouckartesnib M3rotoBJieHbl

C NMOMOLbIO BbICOKOMNPELIM3NOHHOM

TexHosiorumn, noaTomy csbiwue 99,99%

351eMeHTOB M306pa)keHuit npegHa3Ha4eHo

anA 3 (PeKTUBHOro UCMoNIb30BaHUA.

OpHako Ha akpaHe XXK[ u B Bupouckarene

MOTYT NOABJIATLCA MaJ&ieHbKUue YepHbie u/

WNn ApKue uBeTHble TO4KM (benble,

KpacHble, CUHUe unu 3eneHbie). MoasneHune

3TUX TOYEK BMOJIHE HOPManbHO AnA

npouecca CbeMKU U HUKOUM 06pa3om He

BJIMAET Ha 3anucbiBaemoe u3obpakeHue.

He ponyckawnTe, 4TobbI BUAeOKamepa

cTaHoBMnach BnaxHown. MpepoxpaHanTe

BMAEOKaMepy OT [OXAA U MOPCKOW BOAbI.

Ecnv Bbl HamounTe Bugeokamepy, To 3T0 MOXET

NPUBECTU K HEUCMPaBHOCTU annapaTa, KoTopas

He Bcerga MoxeT 6bITb ycTpaHeHa [a].

Hukorpa He ocTaBnAnTe BUAEOKAMEpPY B

MecTe ¢ TemnepaTypon Boiwe 60°C, Kak,

Hanpumep, B aBToMo6Une, OCTaBfEHHOM Ha

COJIHLE UM NoA, NPAMbIM COSTHEYHBIM CBETOM

[b].

ByabTe 0CTOPOXXHbI NpY pasMeLLeHn

BMeOKaMepbl BO3/ie OKHa UM BHE

nomelleHua. BosgeicTeue npamoro

CONMHEYHOro cBeTa Ha akpaH KK/,

BUOVCKATESb UMM 06 bEKTUB B TEYEHNE

LANUTENbHOro Nepuoja BpEMEHN MOXET

NPVBECTU K HEMcnpaBHOCTAM [C].

* He HanpaBnAiTe Kamepy NPAMO Ha COMHLE.
OTO MOXET NPMBECTU K HEUCTIPABHOCTH
Bawwelt Buaeokamepsbl. MpoBoanTe ChbeMKM
COJHUA B YCNOBMWAX HNU3KOW OCBELLEHHOCTH,
Takumx, kak cymepku [d].

[b]
\\\\\]///

O

—
7, 5
jre=]

pawels Bunes

nuneLeAuruade M edaoLolgol]
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Checking supplied
accessories

NMpoBepka npunaraembix
npuHaaneXxHocTteun

Make sure that the following accessories are
supplied with your camcorder.

Y6eauTecn, 4TO cneayowme NpUHaANexXHOCTH
npunaratTcA K Bawen Bugeokamepe.

Wireless Remote Commander (1) (p. 124)
(CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E only)

[2] AC-L10A/L10B/L10C AC power adaptor (1),
Mains lead (1) (p. 16)

NP-FM30 battery pack (1) (p. 15, 16)

[4] R6 (Size AA) battery for Remote
Commander (2) (p. 125)
(CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E only)

[5] A/V connecting cable (1) (p. 42)
[6] Shoulder strap (1) (p. 119)
Lens cap (1) (p. 26, 123)

21-pin adaptor (1) (p. 43)
(European models only)

Contents of the recording cannot be
compensated if recording or playback is not
made due to a malfunction of the camcorder,
storage media, etc.

BecnpoBoAHbIf NyfbT AUCTAaHLMOHHOIO
ynpaBneHua (1) (cTp. 124)
(Tonbko moaens CCD-TRV107E/TRV208E/
TRV408E)

[2] CeTeBoit apanTep nepeMeHHOro ToKa
AC-L10A/L10B/L10C (1), npoBop,
anektponuTtaHua (1) (ctp. 16)

BaTtapeinHbin 6510k NP-FM30 (1) (cTp. 15, 16)

[4] BaTapeiika R6 (pa3smepa AA) anAa nynbta
AUCTaHUMOHHOrO ynpasneHua (2) (cTp. 125)
(Tonbko moaens CCD-TRV107E/TRV208E/
TRV408E)

IE CoeauHuTenbHbIN Kabenb ayauo/suaeo (1)
(cTp. 42)

[6] NMneueBoit pemeHb (1) (cTp. 119)

Kpbiwka o6bekTusa (1) (cTp. 26, 123)

21-wTbIipbKOBbIY aganTep (1) (cTp. 43)
(Tonbko AnA eBponenckMx Moaenei)

CopepyxaHne 3anmcu He MOXeT 6bITb
KOMMEHCUPOBAHO B Crly4ae, ecfm 3anucb unm
BOCMPOU3BEAEHUE HE BbIMONTHEHbI U3-32
HeucrnpaBHOCTU BUAEOKaMepbl, HOCUTEeNsA
MHopMaLmn 1 T.0.




Step 1 Preparing the TyHKT 1 MNoaroToBka

power supply UCTOYHUKA NUTaHMA
Installing the battery pack YcTtaHoBKa 6aTtapeiiHoro 65oka
Slide the battery pack down until it clicks. MepenBuHbTe HaTaperiHbii 610K BHU3, TaK

4TOObI OH 3aLlEeNIKHY/CA Ha MecCTe.

To remove the battery pack OnAa cHATMA 6aTapenHoro 6noka
Slide the battery pack out in the direction of the MepenBuHbTE 6aTapenHbI 650K B HANpaBieHUn
arrow while pressing ¥ BATT down. cTpenku, Haxas kHornKy ¥ BATT BHu3.

V BATT release lever/
Pblyar anA cHATUA
6aTtapeiHoro 6noka ¥ BATT

pawels Bunes

nuneLeAuruade M edaoLolgol]
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Step 1 Preparing the power
supply

MyHkT 1 MNMoAaroToBKa UCTOYHUKA
nuTaHuA

Charging the battery pack

Use the battery pack after charging it for your

camcorder.

Your camcorder operates only with the

“InfoLITHIUM” battery pack (M series).

See page 105 for details of the “InfoLITHIUM”

battery pack.

(1) Open the DC IN jack cover and connect the
AC power adaptor supplied with your
camcorder to the DC IN jack with the plug’s A
mark facing up.

(2) Connect the mains lead to the AC power
adaptor.

(3) Connect the mains lead to the wall socket.

(4) Set the POWER switch to OFF (CHG).
Charging begins. The remaining battery time
is indicated in minutes on the display
window.

When the remaining battery indicator changes to

), normal charge is completed. To fully charge

the battery (full charge), leave the battery pack

attached for about one hour after normal charge
is completed until “FULL” appears in the display
window. Fully charging the battery allows you to
use the battery longer than usual.

3apapka 6atapenHoro 6noka

Wcnonb3yiite 6aTtapeiHbin 6rok ana Bawen

BVAEOKaMepPbI NMOCre ero 3apAaKu.

Bawa Buaeokamepa pabotaeTt TONMbKO C

6atapeiHbiM 6510kom “InfoLITHIUM” (cepyumn M).

Moapo6Hble cBeaeHnA o 6aTapenHom 6oke

“InfoLITHIUM” npuBeaeHbl Ha cTp. 105.

(1) OTtkpoiiTe KpbiwKy rHezga DC IN n
noAcoeavHUTe CeTeBOM aganTep NepeMeHHoro
TOKa, Npunaraembivi K Bawen Buaeokamvepe, K
rHe3gy DC IN, Tak 4Tobbl 3HaK A Ha LWTEKepe
6bIn obpaLleH BBEPX.

(2) MopcoeanHNTe NPOBOA, ANEKTPONUTaHUA K
CeTeBOMy afanTepy NepeMeHHOro Toka.

(3) MoacoeanHWTe NPOBOA AMEKTPONUTAHNA K
CTEHHOW PO3ETKE.

(4) YcTaHoBuTe nepekntovatens POWER B
nonoxexue OFF (CHG). HauHeTcA 3apaaka. B
okoLuke gucrinen yaeT oTobpaxarbeA BpemA
OCTaBLLErocA 3apAaa B MUHyTax.

Ecnu nHavkaTop ocTasLuerocA 3apAna n3mMeH1TcA

Ha @&, 3TO 3HAYUT, YTO HOPManbHaA 3apAaKa

3aBepLueHa. [4nA nonHon 3apAaku 6aTapeiHoro

6noka (nonHanA 3apApKa) octTaBbTe HaTaperHbIn
610K NOAKIMOYEHHBIM MPMBIN3UTENBHO HA OANH

yac nocrne 3aBepLUEHNA HOPMarbHON 3apAAKN [0

TEex Mnop, Noka B OKOLLKE AUCTIIeA He NOABUTCA

nHamkauma “FULL”. MNonHaA sapAgka

6aTapeiHoro 6n1oka no3sonAeT Bam
ucnonb3oBaTh 6aTapeiiHbIi 610K JonbLue, YeM
06bIYHO.

FULL r2za)

L7 77| »
’Sﬂmin 1’55min

The number in the illustration of the display

16 window may differ from that on your camcorder.

Yucno Ha PUCYHKe OKOLlKa aucnieAa MoxeTt
OTIMyaTbCcA OT YKUCna, KOTopoe oTobpaxkaeTcA
Ha Bugeokawmepe.



Step 1 Preparing the power
supply

MyHkT 1 MNoarotoBka UCTOYHUKA
nuTaHuA

After charging the battery pack
Disconnect the AC power adaptor from the DC
IN jack on your camcorder.

Mocne 3apAnku 6atapenHoro 6noka
OTcoeanHnTe ceTeBOM aganTep NepeMeHHoro
Toka oT rHe3aa DC IN Ha Bawew Buaeokamepe.

Note

Prevent metallic objects from coming into contact
with the metal parts of the DC plug of the AC
power adaptor. This may cause a short-circuit,
damaging the AC power adaptor.

Remaining battery time indicator

The remaining battery time you record with the
viewfinder is displayed.

The remaining battery time indicator in the
display window roughly indicates the recording
time with the viewfinder.

Until your camcorder calculates the actual
remaining battery time
“————min” appears in the display window.

While charging the battery pack, no indicator
appears or the indicator flashes in the display
window in the following cases:

—The AC power adaptor is disconnected.

—The battery pack is not installed properly.
—Something is wrong with the battery pack.

We recommend charging the battery pack in
an ambient temperature of between 10°C to
30°C (50°F to 86°F).

If the power goes off although the battery
remaining indicator indicates that the battery
pack has enough power to operate

Charge the battery pack fully again so that the
indication on the battery remaining indicator is
correct.

MpumeyaHue

He ponyckante KOHTaKTa METaNIMYECKMX
npeaMeToB C METAIMYECKUMMN HaCTAMU LUTEKepa
NMOCTOAHHOIO TOKa CeTeBOro agantepa. ATo
MOXXET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO U1
nospexaeHuto Balueli Buaeokamepbl.

WHaukaTtop ocTaBlierocA 3apAna 6atapeHoro
6noka

OTobpaxkaeTca ocTaBsLleecA Bpemsa paboThbl
6aTapeu npv CbemMKke C BUAOUCKATENEM.
MHavkaTop BpemMeHn ocTaBLueroca 3apaja
6aTapeiHoro 651oKa B OKOLLIKe aucnen
NpUGIN3MTESNIbHO YKa3biBaeT BPEMA 3arnucu ¢
UCMoNb30BaHNEM BUaoOWCKaTENS.

Lo Tex nop, noka Bawa Buaeokamepa He
onpenenuT gencTBuTeNIbHOe BpeMA
ocTaBluerocs 3apaaa 6atapenHoro 6noka
B okolke gucnnen 6ygeT oTobpaxaTbeA
MHAMKaumA “— — — - min”.

Bo BpemA 3apAaaku 6aTapeiHoro 65oka B

OKOLUKe aucnen He 6yaet otobpaxaTtbeA

MHAMKaTop, unu oH 6yaer muratb B

cneayloLwmx crnyyanx:

—OTcoeaunHeH ceTeBoW afanTep NePemMeHHoro
TOKa.

—BaTaperiHbin 610K yCTaHOBMIEH HEMPAaBWITBHO.

- HewncnpasHocTb 6aTapeiHoro 6roka.

PekomeHAyeTCA BbINONMHATb 3apAAKY
6arapeiiHoro 6510ka nNpu Temneparype
oKpyxatowen cpeapbl ot 10°C go 30°C.

Ecnu nutaHue oTKNIO4YaeTCA, HECMOTPA Ha TO
YTO UHAUKATOP OCTaBLUErocA BpeMeHn
paboTbl 6aTapeniHoro 6510ka nokasbiBaer,
4YTO B HEM OCTarsicA AOCTAaTOYHbIN 3apAa ANA
ero yHKLIMOHMPOBaHUA

CHoBa NONHOCThIO 3apAauTe 6aTapenHbln 610K,
4YTO6blI UHAMKATOP NPaBUIbHO NOKa3biBas
ocTaBLueecA BpemA paboTbl 6aTapernHoro
6noka.

pawels Bunes

nuneLeAuruade M edaoLolgol]

17



Step 1 Preparing the power
supply

MyHkT 1 MNMoAaroToBKa UCTOYHUKA
nUTaHuA

Charging time/Bpemsa 3apAanku

Battery pack/
BaTapeiiHbii 6110k

Full charge (normal charge)/
MonHana 3apAgka

NP-FM30

(supplied)/ (npunaraetcn) 145 (85)
NP-FM50 150 (90)
NP-FM70 240 (180)
NP-QM71 260 (200)
NP-FM90 330 (270)
NP-FM91/QM91 360 (300)

Approximate number of minutes to charge an
empty battery pack at 25°C (77°F)

Recording time/Bpema 3anucu

MpubnusnTensHoe BpemA B MUHyTax AnA
3apAJKU NOJSTHOCTBIO Pa3pAXeHHOro
6atapenHoro 65oka npu 25°C

Recording with

Recording with

the viewfinder/ the LCD screen/

Battery pack/ 3anucbk ¢ NnoMoLbo 3anuck ¢ nomoubo
BaTtapeWHbiin Buaouckartensa aKpaHa XXK[
6ok Continuous* Typical** Continuous* Typical**

HenpepbiBHaA* TunuyHaAa** HenpepbiBHaA* TunuyHaa**
NP-FM30
(supplied)/ (npunaraetca) 165 % 120 65
NP-FM50 265 145 195 105
NP-FM70 540 295 400 220
NP-QM71 640 350 465 255
NP-FM90 820 450 600 330
NP-FM91/QM91 955 525 695 380

Approximate number of minutes when you use a
fully charged battery pack

*  Approximate continuous recording time at
25°C (77°F). The battery life will be shorter if
you use your camcorder in a cold
environment.

** Approximate number of minutes when
recording while you repeat recording start/
stop, zooming and turning the power on/off.
The actual battery life may be shorter.

MpubnuanTensHoe BpeMA B MUHYTax npu
MCMONb30BaHWM MOSTHOCTBIO 3aPAXEHHOTO
6aTaperHoro 651oka

* [pnbnnanTtenbHoe BpeMA HenpepbIiBHON
3anucuy npy Temnepatype 25°C. MNpu
UCMoJIb30BaHNM BUAEOKaMepbl B XONOAHbIX
YCIIOBMAX CPOK CNy>x6bl HaTapeiHoro 6noka
6yneT Kopoue.

** [pnbnusnTenbHoe BpeMA B MUHyTax npu
3anmcu ¢ HeOAHOKPAaTHbBIM NyCKoM/
OCTaHOBKOW 3anucu, TpaHcgokKaumen n
BKIIIO4YEHMEM/BbIKNIOYEHNEM NUTaHUA.
dakTun4eckmnin Cpok cny>k6bl 3apAaa
6aTapeinHoro 6510ka MoXeT 6bITb KOpoYe.



Step 1 Preparing the power

MyHkT 1 MNMoaroToBKa UCTOYHUKA

supply nuTaHuvA
Playing time/BpemAa Bocnpou3BeaeHuA
Playing time Playing time
Ezttaer)épack! on LCD screen/ with LCD closed/
6 TapenHbIv Bpema Bocnpou3seneHua Bpema BocnpousseaeHuA
nox Ha akpaHe XXK[ npwm 3akpbiTom XK
NP-FM30
(supplied)/ (npunaraetcen) 120 175
NP-FM50 195 280
NP-FM70 400 570
NP-QM71 465 675
NP-FM90 600 865
NP-FM91/QM91 695 1010

Approximate number of minutes when you use a
fully charged battery pack

Approximate continuous playing time at 25°C
(77°F).

The battery life will be shorter if you use your
camcorder in a cold environment.

The recording and playing time of a normally
charged battery are about 90% of those of a fully
charged battery.

MpubnuamTtensHoe BpeMA B MUHyTax npu
MCMONb30BaHUM MOSTHOCTBIO 3aPAXEHHOMO
6aTaperHoro 6oka

MpubnnsnTenbHoe BpemA HeNpepbIBHOTO
BocrnpousseneHusa npu 25°C.

Mpu ncnonb3oBaHuM BUAEOKAMEPDI B XONOAHbIX
YCNOBUWAX CPOK CNy>6bl 6aTaperiHoro 6noka
6yneT Kopoue.

Bpemsa 3anucu n BocnpousseaeHus ¢
HOpManbHO 3apAXKEeHHbIM 6aTaperiHbiM 61OKOM
cocTtaBnAeT npumepHo 90% OT BpEMEHU C
MOJSIHOCTBIO 3apAXKEHHbIM 6aTaperiHbIM 6510KOM.

What is the ”InfoLITHIUM”?

The “InfoLITHIUM” is a lithium ion battery pack
which can exchange data such as battery
consumption with compatible electronic
equipment. This unit is compatible with the
“InfoLITHIUM” battery pack (M series). Your
camcorder operates only with the
“InfoLITHIUM” battery pack. “InfoLITHIUM” M
series battery packs have the @ moumsun (@) mark.
“InfoLITHIUM” is a trademark of Sony
Corporation.

Yro Takoe “InfoLITHIUM”?

“InfoLITHIUM” npeactasnAeT cobow NMTUeBo-
MNOHHbIV 6aTapeiHbii 610K, KOTOPbIN MOXET
0bMeHMBaTbCA AaHHBIMU, TaKUMU KakK
notpebnexue 3apAana 6aTapenHoro 6510ka, ¢
COBMECTUMOW 3NEKTPOHHOM annapaTtypon. 310
YCTPOWCTBO COBMECTMMO C HaTaperHbiM 6510KOM
“InfoLITHIUM” (cepun M). Bawa Bnaeokamepa
paboTaeT Tonbko ¢ 6aTapenHbiM 6110KOM
“InfoLITHIUM”. Ha 6aTapeiiHbix 6nokax
“InfoLITHIUM” umeeTca 3Hak (D moLmun m
“InfoLITHIUM” AaBnAeTCcA TOProBow MapKow
Kopnopauuu Sony Corporation.

pawels Bunes
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Step 1 Preparing the power
supply

MyHkT 1 MNMoAaroToBKa UCTOYHUKA
nUTaHuA

Connecting to a wall socket

When you use your camcorder for a long time,
we recommend that you power it from a wall
socket using the AC power adaptor.

(1) Open the DC IN jack cover, and connect the
AC power adaptor to the DC IN jack on your
camcorder with the plug’s A mark facing up.

(2) Connect the mains lead to the AC power
adaptor.

(3) Connect the mains lead to a wall socket.

MoacoeauHeHue K ceTeBoM
po3eTke

Ecnu Bbl cobrpaeTech Mcnonb3osatb
BMAEOKaMepy AUTeNIbHoe BpemA,
peKoMeHyeTCA UCMOoNb30BaTh NUTaHWe oT
3MEKTPUHECKON CETU C MOMOLLbIO CETEBOrO
apanTepa NepeMeHHOro Toka.

(1) OTkpoiiTe Kpblwky rHesna DC IN n
noacoeanHMTe ceTeBon agantep
nepemeHHoro Toka K rHesgy DC IN Ha Bawen
BMAEOKaMepy, Tak 4Tobbl 3HaK A Ha
LwTekepe 6bin obpalleH BBepX.

(2) MoacoeonHMTe NPOBOA ANEKTPONUTAHMA K
CeTeBOMYy ajanTtepy NepemMeHHOro Toka.
(3) MoacoeanHnTe NpPoBOA SNEKTPONUTaHNA K

CeTeBOM po3eTKe.




Step 1 Preparing the power
supply

MyHkT 1 MoaroToBKa UCTOYHUKA
nuTaHuA

PRECAUTION

The set is not disconnected from the AC power
source (wall socket) as long as it is connected to a
wall socket, even if the set itself has been turned
off.

Notes

= The AC power adaptor can supply power even
if the battery pack is attached to your
camcorder.

«The DC IN jack has “source priority.” This
means that the battery pack cannot supply any
power if the mains lead is connected to the DC
IN jack, even when the mains lead is not
plugged into the wall socket.

= Place the AC power adaptor near the wall
socket. While using the AC power adaptor, if
any trouble occurs with this unit, disconnect the
plug from the wall socket as soon as possible to
cut off the power.

Using a car battery

Use Sony DC Adaptor/Charger (optional). Refer
to the operating instructions of the DC Adaptor/
Charger for further information.

NPEAOCTEPEXXEHUE

Annapart He OTK/NoYaeTCcA OT UCTOYHMKA
repemMeHHOro Toka Ao Tex rnop, Noka oH
NOACOEANHEH K 3JIeKTPUHECKON CeTH, Aaxe
€CIN1 caM annapar BbIK/IO4eH.

MpumeyaHua

¢ [MTaHne oT ceTeBOro agantepa nepemMeHHoro
TOKa MOXET noAaBaThbCcA Aaxe B cryyae, ecnu
6aTapenHbin 650K NpUKpenseH K Bawen
BUAeOKamepe.

e Hesno DC IN obnapaeT “npmoputeTom
MCTOYHMKA”. DTO 03HaYaeT, YTO NMTaHUe oT
6aTapenHoro 6510ka He NogaeTcA, noka
NPOBOJ, ANEKTPONUTAHUA NOACOEAVNHEH K
rHe3ay DC IN, gaxke ecnv nposof
ANEKTPONUTAHUA HE BKITIOYEH B CTEHHYIO
pO3eTKYy.

® PacnonoxuTe ceTeBow aaantep NepeMeHHoro
TOKa PALOM C CEeTEBOW po3eTKon. Ecnv npun
MCNosIb30BaHNM CETEBOro agantepa
NepeMeHHOro TokKa BO3HUKHYT Kakune-nnbo
npobnemMbl ¢ annapaToMm, BblHbTE BUMKY U3
CeTeBOM PO3EeTKMN Kak MOXHO bbicTpee AnA
OTKIIOYEHNA MUTaHNA.

Ucnonb3oBaHue aBTOMOGMNbLHOIO
aKKyMynATopa

Vcnonb3ynte agantep/3apAagHoe yCTPONCTBO
MOCTOAHHOrO Toka Sony (npuobpeTaeTcA
[ononHuTenbHo). MNoapobHble ceeaeHnA
NpUBEAEHbI B MHCTPYKLUMAX MO 3KCMnyaTaumm
apanTepa/3apAAHOro yCTPoWCTBa NOCTOAHHOIO
TOKa.
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Step 2 Setting the
date and time

MyHKT 2 YcTaHOBKa AaThbl
U BpemeHu

Set the date and time settings when you use your

camcorder for the first time.

“CLOCK SET” will be displayed each time when

you set the power switch to CAMERA unless you

set the date and time settings.

If you do not use your camcorder for about 6

months, the date and time settings may be

released (bars may appear) because the built-in

rechargeable battery in your camcorder will have

been discharged.

First, set the year, then the month, the day, the

hour and then the minute.

(1) While your camcorder is in CAMERA mode,
press MENU to display the menu.

(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select [,
then press the dial.

(3) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
CLOCK SET, then press the dial.

(4) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to adjust the
desired year, then press the dial.

(5) Set the month, day and hour by turning the
SEL/PUSH EXEC dial and pressing the dial.

(6) Set the minute by turning the SEL/PUSH
EXEC dial and pressing the dial by the time
signal. The clock starts to operate.

(7) Press MENU to make the menu disappear.
The time indicator appears.

Ecnu Bbl ucnonb3yeTte CBOKO Buaeokamepy Brnepsble,

BbINOSIHUTE YCTAHOBKW AaThbl U BPEMEHW.

Moka He 6yaeT npon3BeaeHa ycTaHoBKa AaTbl 1

BPEMEHU, Kaxkapli pa3 npu nepesoae

nepekntodatena POWER B nonoxxeHne CAMERA

6yneT oTobpaxkarbca nHankauma “CLOCK SET”.

Ecnu Buaeokamepa He ucnonb3osanacb 0koso 6

MecAUEeB, YCTaHOBKW JaTbl U BPEMEHU MOTYT

NCYE3HYTb (MOABATCA YEPTOYKM), MOCKONbKY

BCTPOEHHAA akKyMynAaTopHaa 6aTaperika,

yCTaHOBNEHHaA B BUAeoKamepe, pa3pAaanTca.

CHavana ycTaHoBUTe roj, 3aTeM MecAl, AeHb, Yac

N MUHYTY.

(1) B pexxume CAMERA Bugeokamepbl HaOXXMUTE
kHonky MENU ana oTobpaxeHna MeHto.

(2) NosepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ana Bbibopa
VHAMKauuK (&3, a 3aTeM HaXXKMUTE OUCK.

(3) MosepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ana Bbibopa
komaHabl CLOCK SET, a 3aTem HakmuTe AuUCK.

(4) NoeepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ana Bbi6opa
HY>KHOTO rofa, a 3aTeM HaXXMUTE ANUCK.

(5) YcTaHoBWTE MecAL, AEHb M Yac nyTem
BpawleHua aucka SEL/PUSH EXEC u
HaXKMMaHuA aucka.

(6) YcTaHoBWTE MUHYTHI, NOBOpaymBanA auck SEL/
PUSH EXEC n HaxumanA Ha Hero B MOMEHT
nepegayv curHana To4HOro BpeMeHu. Yaceol
Ha4HyT paboTaTb.

(7) Haxxmute kHonky MENU ana Toro, 4Tobbl MeHIo
nc4esno. MoABUTCA MHAMKATOP BPEMEHMW.

)

3
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Step 2 Setting the date and time

MyHKT 2 YcTaHOBKa AaTbl U BPpEMEeHU

To check the preset date and time
Press DATE to display the date indicator.

Press TIME to display the time indicator.

Press DATE (or TIME) and then press TIME (or
DATE) to simultaneously display the date and
time indicator.

Press DATE and/or TIME again. The date and/
or time indicator disappears.

The year changes as follows:

[nAa npoBepku npeaBapuTesibHO
yCTaHOBJIeHHbIX AaTbl U BPeMeHU
HaxmuTe kHonky DATE ana otobpaxkeHua
VHaMKaTopa Aathbl.

HaxmuTe kHonky TIME ana otobpaxkeHua
WHAMKaTopa BPEMEHW.

HaxwmuTe kHonky DATE (nnun TIME), a 3aTem
HaxxmuTe kHonky TIME (unu DATE) ana
OAHOBPEMEHHOro 0TobpaXKeHnA NHAnKaTopa
[aTbl M BpeMeHMU.

HaxwmuTe ewe pas kHonky DATE n/unu TIME.
MHavkaTop fatbl n/mnm BpeMeHu ncHesHeT.

Fop usmeHAeTcAa cnepyowmm ob6pasom:

|—>1995<—----—»20024—----—»20794—|

Auto date function

When you use your camcorder for the first time,
turn it on and set the date and time to your local
time before you start recording (p. 22). The date
is automatically recorded for 10 seconds after
you start recording (Auto date function). This
function works only once a day.

Note on the time indicator
The internal clock of your camcorder operates on
a 24-hour cycle.

Note on the auto date function

You can change the AUTO DATE setting by

selecting ON or OFF in the menu settings. The

auto date function automatically displays the

date once a day.

However, the date may automatically appear

more than once a day if:

—you set the date and time.

—you eject and insert the tape again.

—you stop recording within 10 seconds.

—you set AUTO DATE to OFF once and set it
back to ON in the menu settings.

®DyHKLMA aBTOMaTM4eCKOW AaTbl

Mpy nepeoM Ucnonb3oBaHUK BUAEOKAMEPSI
BKJIIOYMTE €€ 1 BbINOSIHNTE YCTAHOBKY AaThbl U
BPEeMEHU B COOTBETCTBUM CO CBOMM HaCOBbIM
noAcoM nepej Hayanom 3anucu (cTp. 22). flata
aBTOMAaTUYECKW 3anvCcbiBaeTCA B TeYeHNe

10 cekyHA nocne Ha4vana 3anuncu (pyHkumA
aBTOMaTM4ecKom Aaatbl). ATa PyHKUMA
cpabaTbiBaeT TONbKO OAWH pa3 B AeHb.

MpumeyaHue No MHAUKATOPY BPeMEHU
BcTpoeHHble Yachkl Balueli Buaeokamepbl
paboTatoT B 24-4aCOBOM peXUME.

MpumeyaHue no yHKLUMU aBTOMaTUHECKOM

parbl

Bbl MoxeTe n3meHATb yctaHoBky AUTO DATE

nytem Bbibopa nonoxenunn ON vnn OFF B

yCTaHOBKax MeHo. OyHKUMA aBToOMaTUYeCKon

[aTbl aBTOMaTUYeCKN oTOpakaeT AaTy OAWH

pas B AeHb.

OpHako, fata MoXeT aBToMaTU4eckm

noABNATLCA Bonblue 0JHOro pasa npu:

—yCTaHOBKe AaTbl M BPEMEHMU.

— BbITANKMBaHUM 1 YCTaHOBKE NeHTbI 06paTHO
Ha mMecTo.

— ocTaHoBKe 3anucu B npeaenax 10 cekyHa.

—ycTaHoBke komaHabl AUTO DATE B
nonoxexne OFF n Bo3BpalleHn B
nonoxxeHve ON B ycTaHOBKax MeHIO.

pawels Bunes

nuneLeAuruade M edaoLolgol]
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Step 3 Inserting a
cassette

NMyHKT 3 YcTaHOBKa
KacceTbl

When you want to record in the Hig8 ki E1

system, use Hi8 Fli Bl video cassettes.

(1) Prepare the power supply (p. 15).

(2) Open the lid of the cassette compartment, and
press & EJECT. The cassette compartment
opens automatically.

(3) Insert a cassette into the cassette compartment
with its window facing out and the write-
protect tab on the cassette up.

(4) Close the cassette compartment by pressing
the mark on the cassette compartment.
The cassette compartment automatically goes
down.

(5) Close the lid of the cassette compartment.

Ecnn Heo6xo0aMMO BbIMOMHWTL 3anucb B CUCTEME
Hi8 Hi B, nonbayntech Bugeokaccetamu Hig
HiElL

(1) MNoaroToBbTE MCTOYHUK NUTaHMA (CTp. 15).

(2) OTKpoOWTE KPBILWKY KacCeTHOro OTceKka, a
3aTeM HaxxmuTe kHonky @ EJECT. KacceTHblIi
OTCEK OTKPOETCA aBTOMAaTUHECKW.

(3) BcTaBbTe KacceTy B KacCETHbI OTCEK,
4TOObI OKOLLKO 6bIN0 06palleHo HapyXy, a
NenecToK 3almThbl OT 3an1cK - BBEPX.

(4) 3akpoiiTe KacceTHbIN OTCEK, HaXXaB METKY
Ha oTceke. KacceTHbIl oTcek
aBTOMaTN4ECKMN 3aKpOETCA.

(5) 3akpoiiTe KpbILLKY KacCeTHOro oTceka.

7

To eject a cassette
Follow the procedure above, and eject the
cassette in step 3.

AnA n3BneyeHnna KacceTtbl
BbinonHuTe npuBeaeHHyo Bbille npoueaypy u
M3BMIEKUTE KacceTy B MyHKTe 3.



Step 3 Inserting a cassette

MyHKT 3 YcTaHOBKa KacceTbl

Notes

= Do not press the cassette compartment down.

Doing so may cause a malfunction.

= The cassette compartment may not be closed
when you press any part of the cassette
compartment other than the mark.

= Do not pick up your camcorder by the lid of the

cassette compartment.

MpumeyaHua

® He Ha>xxvmanTe BHM3 KacCeTHbIN OTCEK. JTO
MOXET MPUBECTU K HEUCMPABHOCTU.

® KacceTHbIN OTCEK MOXET He 3aKPbITbCA, EC/N
Bbl HaXXMeTe Ha nobyto Apyryio 4acTb
KacCeTHOro 0TCeKa, a He Ha 3HaK (UsH.

* He nogHMMmanTe BuaeoKamepy 3a KpbILKY
KacCeTHOro oTceka.

To prevent accidental erasure
Slide the write-protect tab on the cassette to
expose the red mark.

[AnA npepoTBpalleHnA cny4yamHoro cTupaHua

MepenBrHbTE NENECTOK 3aWWTbI 3anMcK Ha

KacceTe, Tak YTobObl NOABMNACH KpacHaaA MeTka.

pawels Bunes

nuneLeAuruade M edaoLolgol]
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— Recording - Basics —

Recording a picture

— 3anucb - OCHOBHbIe NONOXXEHUA —

3anucb n3obpaxxeHuA

Your camcorder automatically focuses for you.

(1) Remove the lens cap by pressing both knobs
on its sides and attach the lens cap to the grip
strap.

(2) Install the power source and insert a cassette.
See “Step 1” to “Step 3” for more information
(p. 15 to 25).

(3) Set the POWER switch to CAMERA while
pressing the small green button. Your
camcorder is set to the standby mode.

(4) Open the LCD panel while pressing OPEN.
The viewfinder automatically turns off.

(5) Press START/STOP. Your camcorder starts
recording. The REC indicator appears. The
recording lamp located on the front of your
camcorder lights up. To stop recording, press
START/STOP again.

The recording lamp lights up in the
viewfinder when you record with the
viewfinder.

Bawa Bnaeokamepa aBToMaTU4ECKMN BbINOSHAET

dhoKycmpoBKy 3a Bac.

(1) CHMMTE KpbILKY 06bEKTMBA, Haxas 0be
KHOMKM Ha ee KPOMKE, 1 MPUKPENUTE KPbILLKY
06bEKTMBA K PEMHIO AnA 3axsaTa.

(2) YcTaHOBWTE UCTOYHMK MUTaHWA U BCTaBbTE
kacceTy. NoapobHble cBeAeHWA CM. B pasaenax
¢ nyHkTa 1 no nyHkT 3 (cTp. 15 - 25).

(3) HaxxaB ManeHbKyto 3eneHyto KHOMKY,
ycTaHoBuTe nepeknoyatesis POWER B
nonoxeHve CAMERA. Bawa Buaeokamepa
NepeKIoYNTCA B PEXUM OXNAAHUA.

(4) Haxxas kHonky OPEN, oTkponTte nanens XK.
Bupouckarenb BbIKMIOYUTCA aBTOMATUHECKM.

(5) HaxxmuTe kHonky START/STOP.
Bupeokamepa HayHeT 3anuce. MoABuTCA
niankaTtop REC. 3aropuTca namnoyka
3anncu, pacrosioXXeHHaA Ha nepeaHen
naHenu Bugeokamepbl. [inA 0CTaHOBKM
3anuncu HaxmuTe kHonky START/STOP ewe
pas.

Mpwu 3anmcm ¢ NOMOLLBIO BUAOKCKATENA BHYTPY
HEero BbICBETUTCA Nammnoyka 3anvcu.

(9H0)340

Recording
lamp/Jlamnoyka
3anucu

Microphone/
MukpodoH

" v

+a40min HiBSPREC 0:00:01

940)340

[6




Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHusa

Notes

= Fasten the grip strap firmly.

= Do not touch the built-in microphone during
recording.

Note on Recording mode

Your camcorder records and plays back in the SP
(standard play) mode and in the LP (long play)
mode. Select SP or LP in the menu settings

(p. 81). In the LP mode, you can record twice as
long as in the SP mode. When you record a tape
in the LP mode on your camcorder, we
recommend that you play back the tape on your
camcorder.

To enable smooth transition

You can make the transition between the last
scene you recorded and the next scene smooth as
long as you do not eject the cassette even if you
turn off your camcorder. When you change the
battery pack, set the POWER switch to OFF
(CHG).

If you leave your camcorder in the standby
mode for 5 minutes while the cassette is
inserted

Your camcorder automatically turns off. This is
to save battery power and to prevent battery and
tape wear. To resume the standby mode for
recording, set the POWER switch to OFF (CHG)
once, then turn it to CAMERA, or press START/
STOP without chainging the POWER switch
again to start recording. If your camcorder is in
the standby mode, with no cassette inserted, it
does not turn off automatically.

When you record in the SP and LP modes on
one tape or you record some scenes in the LP
mode

The playback picture may be distorted.

To set the counter to 0:00:00
Press COUNTER RESET (p. 122).

MpumeyaHua

® [1NOTHO NPUCTErHMTE peMeHb ANA 3axBaTa
BUAEOKamepbl.

® He npukacantecb K BCTPOEHHOMY MUKPOKOHY BO
BpeMA 3anucu.

MpumeyaHue No pexxmmy 3anucu

Bawa Buaeokamepa BbINOMHAET 3annch 1
BOCMpon3BeaeHne B pexxvme SP (cTaHzapTHoe
BOCMpOV3BeAEHNE) U B pexxume LP
(AonrovrpatoLiee BocnponsseneHue). Boibepute
pexum SP nnu LP B ycTaHoBKax MeHto (cTp. 86). B
pexxume LP MOXKHO BbINONHATL 3anuck B ABa pasa
OOnblue Mo BpeMeHu, Yem B pexxume SP. Ecnn
neHTa 6bina 3anucaHa Ha Baleii Buaeokamepe B
pexwume LP, ee pekomeHayeTcA BOCNPON3BOAUTb
Ha 3TOM Xe BuaeoKamepe.

[AnAa obecneyeHnA nnaBHOro nepexona

Bbl MOXETe BbINMONMHATL NNABHbIA NEPeXos Mexay
nocneAHUM 3anucaHHbIM 3MU3040M U CriedyoWwmm
3MNM300M A0 TeX Nop, Noka He u3BneyeTe KacceTy
npy BbIKMIOYEHHOM NuTaHuu. [Mpy 3ameHe
6aTapeiiHoro 6noka ycTaHoBUTE NepeksoyaTens
POWER B nonoxenune OFF (CHG).

Ecnu Bbl octaBuTe Bawy Buaeokamvepy B
peXumMe OXXuaaHuA Ha 5 MUHYT npu
BCTaBJIeHHOW KacceTe

Bawa Bnaeokamepa aBTOMaTUYECKN BbIKITIOYUTCA.
3OT0 HEO6XOAMMO AN1A SKOHOMUU BaTapeHoro
3apAga u AnAa npeAoTBpaLleHnA paspALKy
6aTapeiHoro 6510ka U n3Hoca neHTbl. AnA
BO3BpaTa B PeXWM OXUAAHWUA NPU 3anucy cHavana
ycTaHoBuTe nepeknoyarens POWER B nonoxeHne
OFF (CHG), 3aTem nepeBeauTe ero B NosioXXeHue
CAMERA unu Haxkxmute START/STOP, He nameHss
nonoxeHue nepekntoyatena POWER, 4Tobbl
HayaTb 3anuchb.

Buaeokamepa He 6yaeT aBTOMaTUYECKN
BbIKJIO4ATbCA, €CNN OHA HAXOAUTCA B PeXUMe
oxunganuA 6e3 KkacceTbl.

Ecnu Bbl BbinonHAeTe 3anuchb B pexxumax SP u
LP Ha ogHy NeHTy unu 3anucbiBaeTe HEKOTopble
anu3oabl B pexxume LP

BocnponsBoanmMoe nsobpaxkeHne MoxeT bbITb
MCKaXeHO.

[AnA ycTaHOBKM cyeT4yMKa Ha 0:00:00
Haxxmute kHonky COUNTER RESET (cTp. 122).

soiseg — Buipioday

BUHAXXOLOU 3I9HE0HIQ — 9duueg
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Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHusa

Adjusting the LCD screen

The LCD panel moves about 90 degrees to the
viewfinder side and about 180 degrees to the lens
side.

If you turn the LCD panel over so that it faces the
other way, the < indicator appears on the screen
(Mirror mode).

PerynupoBka akpaHa XXK[

Manenb XXK[ MOXXHO NoBOpaynBaTb NPUMEPHO
Ha 90 rpaaycos B CTOPOHY BuaouckaTena u
npvmMepHo Ha 180 rpaaycoB B CTOPOHY
obbekTuBa.

Ecnu Bbl nosepHeTe naHenb XXKK[ Tak, 4To oHa
6yneT HanpasneHa B APYryto CTOPOHY, Ha
3KpaHe noABNUTCA HAnKaTop & (3epkanbHblin
peXxxum).

When closing the LCD panel, set it vertically
until it clicks, and swing it into the camcorder
body.

Mpwu 3akpbiBaHnm naHenu XK[ yctaHoBuTe ee
BEpPTMKasnbHO, NOKa He pasfacTcA LWenYyokK, a
3aTeM NpuUcoeanHUTE ee K Kopnycy
BMAEOKaMEpbI.

Note
When using the LCD screen except in the mirror
mode, the viewfinder automatically turns off.

When you use the LCD screen outdoors in
direct sunlight

The LCD screen may be difficult to see. If this
happens, we recommend that you record with
the viewfinder.

When you adjust angles of the LCD panel
Be sure to open the LCD panel up to 90 degrees.

Picture in the mirror mode

The picture on the LCD screen is a mirror-image.
However, the picture will be normal when
recorded.

MpumevaHue

Mpun nto6om nonoxxeHun akpara XKL, kpome
TOro, KOraa BKIoYaeTcA 3epKasbHbIVi PEXUM,
BUAoUCKaTenb aBTOMaTNYeCKn OTKIIOYaeTCA.

Ecnu Bbl ucnonbsyete akpaH XK/ sHe
nomeLeHUa noa NPAMbIM COSTHEYHbIM CBETOM
BoamoxHo, 6yaeT TpyaHoO pasrnAaaeTb YTo-nmbo Ha
akpaHe XXK[. B atom criy4ae pekomeHayeTcA
BbINOSTHATb 3anMChb C NMOMOLLLIO BuAoMCKaTenA.

Mpwu perynuposke yrnos naHenu XK
OTtkponTte narens KK Ha 90 rpaaycos.

N306pakeHne B 3epKasibHOM peXxxume
N306paxkeHne Ha akpaHe XXK[ 6yaeT
oTobpaxaTtbca 3epkanbHo. OgHako 3anvcb
n3obpaxeHns 6yaeT HOpMasbHOW.



Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHusa

During recording in the mirror mode
DATE and TIME on your camcorder do not
work.

Indicators in the mirror mode

«The STBY indicator appears as 11@ and REC
as @. Some of the other indicators appear
mirror-reversed and others are not displayed.

= The date appears mirror-reversed when the
auto date function is working. However, the
date will be normal when recorded.

Adjusting the brightness of the

LCD screen

(1) In CAMERA mode, select LCD BRIGHT in

in the menu settings (p. 80).

(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to adjust the

brightness of the LCD screen.

Bo BpemA 3anucu B 3epKanbHOM pexxume
®yHkuum DATE n TIME Ha Buaeokamepe He
paboTatoT.

NHpukaTopbl B 3epKasibHOM pexxume
¢ lnavkatop STBY nosasutcA B Buae 11@, a

nHavkatop REC-B Buae @. HekoTopble apyrve

VHAMKATOPbI MOABATCA B 3epKasibHO
0TO6paXKeHHOM BUAE, @ HEKOTOPbIE U3 HUX He
6yayT oTobpaxkaTbCA COBCEM.

¢ Korpa paboTtaeTt hyHKUMA aBTOMaTUYECKON
3anucu Jathbl, AaTa NoABMAETCA B 3epPKaJIbHO

oTpaxkeHHoM Buae. OgHako nocrne 3anvcy gata

6yneT HopmasnbHOM.

PerynupoBKa ApKOCTU 3KpaHa
XKA

(1) B pexkume CAMERA Bbi6epute LCD BRIGHT

B NyHKTE B yCTaHOBKax MeHIo (CTp. 85).
(2) NosepHuTte anck SEL/PUSH EXEC ona
perynupoBKn APKOCTK akpaHa XKK,.

LCD/VF SET
W [LCD BRIGHT| mmmr——
@ LCD B.L

[&« LCD COLOUR
VFB.L

&3 PRETURN
ec

?

[MENU] :END

LCD screen backlight
You can adjust the brightness of the backlight.
Select LCD B.L. in the menu settings (p. 80).

Even if you adjust the LCD screen backlight
The recorded picture will not be affected.

3apgHAA noacBeTKa akpaHa XK

Bbl MOXeTe oTperynupoBaTb APKOCTb 3aAHEN
noacseTku. Beibepute komanay LCD B.L. B
yCTaHOBKax MeHto (cTp. 85).

[a>ke npu perynupoBkKe 3aAHeil NOACBETKU
akpaHa XK

OTO He 0TPasnTCA Ha 3anMCaHHOM
n3obpaxxeHuu.

soiseg — Buipioday
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Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHus

After recording

(1) Set the POWER switch to OFF (CHG).
(2) Close the LCD panel.

(3) Eject the cassette.

(4) Attach the lens cap.

After using your camcorder
Remove the battery pack from your camcorder to
avoid turning on the built-in light accidentally.

Using the zoom feature

Move the power zoom lever a little for a slower

zoom. Move it further for a faster zoom.

Using the zoom function sparingly results in

better-looking recordings.

“T” side: for telephoto (subject appears closer)

“W” side: for wide-angle (subject appears farther
away)

Mocne 3anucu

(1) YctaHosuTe nepekntovatens POWER B
nonoxexue OFF (CHG).

(2) 3akponTte naHens XK,

(3) NsBnekuTte KacceTy.

(4) MpukpenuTte KpbIlKy 06bEKTHBA.

Mo okoH4YaHuKu ucnonb3oBaHMA BUAeoKamepbl
OT1coeanHnTe baTapeiHbii 610K OT
BuAeoKamephbl BO n3bexxaHue cnyvamHoro
BKJItOYEHWA BCTPOEHHOW NOACBETKW.

Ucnonb3oBaHue PyHKLUMN
TpaHcdokauum

HemHoro nepeaBuHbTE pblyar npusoaa

TpaHcdokaTopa AnA MeaneHHON

TpaHcokaumn. NepenBuHbTE ero ganblue anA

YCKOPEHHOW TpaHcdokaumm.

Vicnonb3oBaHne yMEPEHHOro yBenM4eHmA

obecrneyvBaeT Haunyylwme pesynbTaThbl.

CtopoHa “T”: ana tenedoTo (06beKT
npubnuxaeTca)

CrtopoHa “W”: anA WMpoKOoyronbHoro Buaa
(06beKT yaanAeTcA)

To use ZOOM greater than 20x

Zoom greater than 20x is performed digitally. To
activate digital zoom, select the digital zoom
power in D ZOOM in the menu settings. The
digital zoom function is set to OFF as a default
setting (p. 79).

The picture quality deteriorates as the picture is
processed digitally.

The right side of the bar shows the digital zooming zone.
The digital zooming zone appears when you select the
digital zoom power in D ZOOM in the menu settings./
MpaBaA cTOpOHa NOMOChI HA 3KpaHe NoKa3biBaeT 30HY

uncpoBoON TpaHchokaumm.

Ecnu Bl BbibepeTe cTeneHb LMtpoBoi TpaHcthokaumm
D ZOOM B ycTaHOBKax MEHI0, MOABUTCA 30Ha LMdPOBOW

TpaHcdokaumu.

W T
Ll === ) | mT
| 65,
e~

YBenuyeHue 6onee, yem B 20 pa3
VBennyeHue 6onee, 4em B 20 pas, BbINOHAETCA
LmpoBbIM METOA0M. HTOObI BKMIOYUTL
umncpoByto TpaHcokauuio, BbibepuTe cTeneHb
undpoBoi TpaHcokaumm B nyHkte D ZOOM B
yCTaHOBKax MeHo. OyHKUMA UM poBomn
TpaHcdoKaumm Ha NpeanpuATUN-U3roToBUTENe
no yMONYaHuio ycTaHoBneHa B nonoxerHue OFF
(cTp. 84).

KayecTBo n306paxkeHuns yxyalwaeTca, Tak Kak
obpaboTka nsobpaxkeHnA sefeTcA LMppoBbIM
crnoco6om.

(W




Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHusa

Notes on digital zoom

= Digital zoom starts to function when zoom
exceeds 20x.

= The picture quality deteriorates as you go
toward the “T” side.

When you shoot close to a subject

If you cannot get a sharp focus, move the power
zoom lever to the “W” side until the focus is
sharp. You can shoot a subject that is at least
about 80 cm (about 2 feet 5/8 in.) away from the
lens surface in the telephoto position, or about 1
cm (about 1/2 in.) away in the wide-angle
position.

To record pictures with the
viewfinder
— Adjusting the viewfinder

If you record pictures with the LCD panel closed,
check the picture with the viewfinder. Adjust the
viewfinder lens to your eyesight so that the
indicators in the viewfinder come into sharp
focus.

Lift up the viewfinder and move the viewfinder
lens adjustment lever.

MpumeyaHua no uncpoBon TpaHchokaumum

¢ LindppoBas TpaHcdhoOKaumA akTUBM3NPyeTCH,
ecnu ysenun4yeHve npesbiiaet 20x.

® KayecTBO M306pakeHua yxyalaeTcA no mepe
NpUBNNXKeHNA K CTOpoHe “T”.

Mpu cbemke o6bekTa ¢ 6MM3KOro paccToAHUA
Ecnu Bbl He MOXeTe NonyynTb YeTKYLo
(hOKYCUPOBKY, NepeAB/HbTE pbidar npusoaa
TpaHcdokaTopa B cTopoHy “W” fo nonyyeHuns
YeTKOW (POoKyCMpOBKU. B monoxeHnn
“TenedoTo” MOXHO BbIMOSIHATH CbEMKY
06beKTa, KOTOPbIN HAXOAWUTCA Ha PacCTOAHUN
He meHee 80 cm OT 06bEKTMBA UM OKoMo 1 cm-B

MOMOXXEHWUN “LUIMPOKOYrOSbHbIN”.

[AnAa 3anucu n3o6pa)keHnn c
MoMOLLbIO BUAOUCKaTesnd
— perynupoBKa Buaouckarenn

Ecnu Bbl 6ygeTe 3anuceiBaTb n3obpaxkeHna npu
3akpbiToi naHenu XXK[, nposepbTe
n3o6paxkeHne ¢ MOMOLLbIO BUaouckaTena.
OTperynupyiite 06BEKTUB BUAOMCKATENA B
COOTBETCTBMW CO CBOVM 3PEHMEM, TaK HTOObI
WHAMKaTOopbl B BUAoUckartene 6biim 4eTko
ChOKYCUPOBaHBI.

MoagHuMnTE BuaouckaTenb U nogsuranTe pblyar
perynnpoBkun obbekTMBa BugouckaTena.

Viewfinder backlight
You can change the brightness of the backlight.
Select VF B.L. in the menu settings (p. 81).

3apgHAA noacBeTKa Bupouckarena

MO>XHO N3MEHATb APKOCTb 3aHEN NOACBETKW.
Bbibepute VF B.L. B ycTaHOBKax MeHo

(cTp. 86).
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Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHus

Indicators displayed in the
recording mode

The indicators are not recorded on tape.

UHavkaTopbl, oTo6pakaembie B
peXxume 3anucu

|/|H,D,I/IKaTOpr He 3anunucblBalOTCA Ha NEHTY.

[a] [bllc] [d] [e]

[a]: Remaining battery time indicator

[b]: Hi8 format indicator
This appears while playing back or
recording in Hi8 format.

[c]: Recording mode indicator/
Mirror mode indicator

[d]: STBY/REC indicator

[e]: Tape counter indicator

[f]l: Remaining tape indicator
This appears after you insert a cassette and
record or play back for a while.

[a]: NHamMkaTop ocTaBlueroca 3apAapa
6aTapenHoro 6noka

[b]: UHpmnkaTop opmara Hi8
MoABnAeTCA BO Bpemsa BOCNpOU3BeAeHNA
unu 3anucu B hopmate Hi8.

[c]: NHamkaTop pexxuma 3anucu/
WHavkaTop 3epKanbHOro pexxuma

[d]: UhpmnkaTop STBY/REC

[e]: UHAMKaTOP cyeTYUKa NEHTbI

[f]: UHaMKkaTOp ocTaBLIEACA NIEHTbI
OTOT UHAMKATOP NOABMNAETCA HA HEKOTOPOe
BPEMA Mocsie yCTaHOBKMN KacceTbl 1
BbIMOJTHEHWA 3anvcy unm
BOCMPOU3BEAEHUA.

Remaining battery time indicator

The remaining battery time indicator indicates
the approximate recording time. The indicator
may not be correct, depending on the conditions
in which you are recording. When you close the
LCD panel and open it again, it takes about 1
minute for the correct remaining battery time in
minutes to be displayed.

WHpukaTop BpemeHu ocTaBLUerocA 3apAaa
6aTapeiHoro 6noka

MHaukaTop ocTasleroca 3apaga 6atapeiHoro
6noka ykasbiBaeT NnpubnnanTenbHoe BpeMaA
3anucu. MiHamkaTop MOXeT 6blTb HETOYHbLIM B
3aBVICUMMOCTU OT YCIIOBWW BbINOMHEHNA 3anncu.
Korpa Bbl 3akpbiBaeTe naHens XK n
OTKpbIBaeTe eé CHoBa, TpebyeTcA OKOo

1 MUHYTBI ANA NPaBUIIbHOTO 0TOBPaXXeHNnsa
ocTaBLUerocAa BpemeHu paboTbl 6aTapenHoro
6noka B MUHyTax.



Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHusa

Shooting backlit subjects
— BACK LIGHT

When you shoot a subject with the light source
behind the subject or a subject with a light
background, use the backlight function.

Press BACK LIGHT in CAMERA mode.
The B indicator appears on the screen.
To cancel, press BACK LIGHT again.

CbemKa 06 beKTOB C 3agHeu
noacseTkoun - BACK LIGHT

Ecnu Bbl BbiNONHAETE CbeMKy 06beKTa ¢
NCTOYHNKOM CBEeTa M03aAW Hero Unm e
ob6bekTa co cBeTNbIM (HOHOM, UCTONb3yNTe
hyHKLUMIO 3aAHEN NOACBETKM.

HaxxmuTte kHonky BACK LIGHT B pexxume
CAMERA.

Ha akpaHe noasuTcA nHankatop .

[inAa oTMeHbl HaxkmuTe KHonkKy BACK LIGHT
elle pas.

BACK LIGHT

If you press EXPOSURE when shooting backlit
subjects
The backlight function will be cancelled.

Ecnu Bbl HaxxmeTe kHonky EXPOSURE npu
BbINOJIHEHMMN CbEMKMN 06BEKTOB C 3aAHeN
noAcBeTKOW

dyHKUMA 3a[Hel NOACBETKM 6yaeT oTMeHeHa.

soiseg — Buipioday
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Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHus

Shooting in the dark
— NightShot

The NightShot function enables you to shoot a
subject in a dark place. For example, you can
satisfactorily record the environment of
nocturnal animals for observation when you use
this function.

While your camcorder is in CAMERA mode,
slide NIGHTSHOT to ON.

@ and “NIGHTSHOT” indicators flash on the
screen. To cancel the NightShot function, slide
NIGHTSHOT to OFF.

U3nyyatenb

Cbemka B TeMHOTe
- NightShot

®yHkuma NightShot nossonaeT Bam BbINonHATL
CbeMKY 06BEKTOB B TEMHbIX MecTax. Hanpumep,
npu Ucnonb3oBaHUK AaHHOW PYHKLMKM Bl
MOXEeTe C YyCNEXOM BbINOMHATL CbEMKY HOYHbIX
>KUBOTHBIX ANA HabnoaeHuA.

B 1o BpemA, korpa Bawa sugeokavepa
HaxoauTca B pexxume CAMERA, nepeaBvHbTe
nepekntoyatens NIGHTSHOT B nonoxkeHne ON.
Wuaukatopbl @ 1 “NIGHTSHOT” HaynyT
MuraTtb Ha aKpaHe. [inA 0TMeHbl YHKLMK
HOYHOW CBHEMKM NepeBrHbTE NepeknoYaTens
NIGHTSHOT B nonoxeHuu OFF.

ONo || [
OFFo || |[© ©
oo

NIGHTSHOT .

Infrared rays emitter/

uHbpakKpacHbIX nyyen



Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHusa

Using the NightShot Light

The picture will be clearer with the NightShot
Light on. To enable the NightShot Light, set
N.S.LIGHT to ON in the menu settings (p. 79).

Notes

= Do not use the NightShot function in bright
places (ex. outdoors in the daytime). This may
cause your camcorder to malfunction.

«When you keep NIGHTSHOT setting to ON in
normal recording, the picture may be recorded
in incorrect or unnatural colours.

= If focusing is difficult with the autofocus mode
when using the NightShot function, focus
manually.

While using the NightShot function, you
cannot use the following functions:
—Exposure

-PROGRAM AE

NightShot Light

NightShot Light rays are infrared and so are
invisible. The maximum shooting distance using
the NightShot Light is about 3 m (10 feet).

Ucnonb3oBaHue noacBeTKU ANA
pexxuma NightShot

M306paxkeHne cTaHeT Ap4e, ecnv BKMIOUYNTb
pexum NightShot. [inA Bknto4eHnA pexxuma
NightShot yctaHoBuTe nepekntoyartess
N.S.LIGHT B nonoxenne ON B ycTaHOBKax
MeHIO (CTp. 84).

MpumeyaHuna

* He ncnonbsynte dyHkumio NightShot B Apkux
MecTax (Hanpvmep, Ha ynuue B AHEBHOe
BpemA). ATO MOXKET NPUBECTU K
HewcnpaBHOCTM Baluel Buaeokamepbi.

¢ [pun yaep>kaHum yctaHoBku NIGHTSHOT B
nonoxeHun ON npu HopManbHoW 3anucu
n3obpaxeHne MoxeT ObITb 3anMcaHo B
HenpaBWIIbHBIX UM HEECTECTBEHHbIX LiBeTax.

® Ecnu ¢hokycrpoBKa 3aTpyaHeHa B
aBTOMAaTUHECKOM pexume npu UCrosib3oBaHnn
dhyHkumn NightShot, BeinonHUTE hOKYCUPOBKY
BPYUYHYIO.

Mpu ncnonbsosanum yHkuum NightShot Bbi
He MoXKeTe ucnosnb3oBaTth crneaytowme
PyHKUUK:

—3kcnosnumA

-PROGRAM AE

MopaceeTka ana pexxuma NightShot

Jlyav noaceseTku ana pexxuma NightShot
ABNAIOTCA MH(PPAKPACHBIMU 1 MO3TOMY
HeBMAMMbIMU. MakcumanbHoe paccToAHve ansa
CbEMKM MNP NCMOSIb30BAHNM NOACBETKMN ANA
pexuma NightShot paBHo npumepHo 3 M.

soiseg — Buipioday
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Recording a picture

3anucb n3obpaxxeHus

Superimposing the date and
time on pictures

You can record the date and/or time displayed
on the screen superimposed on the picture.
Carry out the following operations in CAMERA
mode.

Press DATE to record the date.

Press TIME to record the time.

Press DATE (or TIME), then press TIME (or
DATE) to record the date and time.

Press DATE and/or TIME again. The date and/
or time indicator disappears.

HanoxxeHue paTbl 1 BpeMeHU Ha
n3obpaxkeHuna

Bbl MOXeTe 3anucbiBaTb Aaty u/vnu Bpems,
oTobpaxkaemble Ha 9KpaHe, KoTopble byayT
Hano>XeHbl Ha 306pakeHue.

BbinonHuTe cnepytolime onepaummn B pexmnme
CAMERA.

HaxwmuTe kHonky DATE anAa 3anvcu gatbl.
HaxmuTe kHonky TIME Aana sanucu BpeMeHu.
HaxwmuTe kHonky DATE (vnm TIME), 3atem
HaxxmuTe kHonky TIME (unu DATE) ana sanucu
[aTbl U BpeMeHMU.

HaxxmuTe kHonky DATE w/wnu TIME ewwe pas.
MHankaTop aatbl Wunm BpeMeHu UcHesHeT.

When you purchase your camcorder, the clock
setting is set to off. Set the date and time to your
local time before using (p. 22).

Note
The date and time indicators recorded manually
cannot be deleted.

If you do not record the date and time in the
picture

Record the date and time in the black screen as
the background for about 10 seconds, then erase
the date and time indicators before starting
actual recording.

Korpa Bbl nokynaeTte Bawy Buaeokamepy,
yCTaHOBKa 4YacoB BblK/oYeHa. YcTaHOBUTE
[aTy v BpeMA B COOTBETCTBUM ¢ Bawwmm
MECTHbIM BPeMeHeM nepes UCnonb3oBaHNeM
(cTp.22).

MpumevaHue
MHavkaTopbl AaThl U BpeMeHu, 3anncaHHbie
BPY4HYIO, HE MOTyT 6bITb YAaneHsbl.

Ecnu Bbl He 3anucbiBaeTe faty v Bpemsa Ha
n3ob6pakeHun

3anvwwuTte gaty v BpeMA Ha (hOHEe YEPHOro
3KpaHa B TeveHve 10 cekyHA, 3aTem coTpuTe
MHOMKATOpPbI AaTbl U BpeMeHU nepes TeM, Kak
HayaTb AEeACTBUTESIbHYIO 3anuChb.



Checking the
recording
— END SEARCH

NMpoBepka 3anucu
- END SEARCH

You can use this button to record a picture from
the last recorded scene successively.

You can go to the end of the recorded section
after you record.

Press END SEARCH in CAMERA mode.

The last 5 seconds of the recorded section are
played back and returns to the standby mode.
You can monitor the sound from the speaker.

Notes

= If you start recording after using the end search
function, occasionally, the transition between
the last scene you recorded and the next scene
may not be smooth.

=Once you eject the cassette after you have
recorded on the tape, the end search function
does not work.

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTh 3Ty KHOMKY AnA
ycreLuHomn 3anucu nsobpaxkeHua cpasy nocne
rocrieiHero 3arnmcaHHoro anuaoaa.

END
SEARCH

Bbl MOXeTe nepe|71TV| K KOHLY 3anncaHHom YacTu
NeHTbl Nocne BbINONHEeHNA 3anucu.

HaxxmuTte kHonky END SEARCH B pexxume
CAMERA.

ByayT BocnpousseeHbl nocneaHne 5 cekyHa
3anncaHHoro anu3oAa, U Buaeokamepa
BO3BPALLAETCA B PEXUM OXMAaHNA. 3BYK
MOXHO KOHTpOnupoBaTb Yepes
rPOMKOrOBOPUTENb.

MpumeyaHua

¢ Ecnu Bbl cnyyanHo Havanu 3anucb nocne
MCMONb30BaHWA PyHKLMM NOUCKa KoHLa
3anucu, To nepexoa Mexay nocneaHum
3anMcaHHbIM 3NM3040M U CrieayoLmnm
3anucbiBaemMbIM AMN3040M MOXET He 6blTb
nnaBHbIM.

¢ Ecnu Bbl n3aBneyete KacceTy nocne Toro, kak
6yaeT BbINOMHEHA 3anuch Ha NeHTe, PYHKUMA
roucka KoHua 3anucu He byaet paboTtaTb.

soiseg — BuIp10oay

BUHIXXOLUOU 3I9HE0HIQ — 9duueg

37



— Playback - Basics —

Playing back a tape

— BocnpousseaeHue - OCHOBHbIE MOJNIOXEHUA —

BocnpousBeneHue
JIEHTbI

You can monitor the playback picture on the

LCD screen. If you close the LCD panel, You can

monitor the playback picture in the viewfinder.

(1) Install the power source and insert the
recorded tape.

(2) Set the POWER switch to PLAYER while
pressing the small green button.

(3) Open the LCD panel while pressing OPEN.

(4) Press <« to rewind the tape.

(5) Press B to start playback.

(6) To adjust the volume, press either of the two
VOLUME buttons. The speaker on your
camcorder is silent when the LCD panel is
closed.

You can control playback using the Remote
Commander supplied with your camcorder.
(CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E only)

Mo>xHO npocmaTpuBaTb BOCNPOU3BOAUMMOE MN30-
6paxxeHue Ha akpaHe XK. Ecnn nanenb XK
3aKpbITa, BOCNPOM3BOAMMOE N306paxeHne
MO>XHO MpocMaTpvBaTh B Bugouckarene.

(1) YcTaHOBUTE UCTOYHUK NUTAHUA U BCTaBbTE
3anncaHHyto NeHTy.

(2) HaxkaB ManeHbKylo 3eneHyto KHOIMKY,
ycTaHoBuTe nepekntodatens POWER B
nonoxenve PLAYER.

(3) Haxxas kHonky OPEN, oTkpoiite naHenb XK.

(4) HaxkmnTe KHONKy <€« AnA yCKOPEHHOW
nepemMoTKU NeHTbl Hasaa.

(5) HaxkmnTe KHONKy B AnA BKIOYEHWA
BOCMPOU3BEAEHUA.

(6) Ana perynnpoBKy rpOMKOCTU HaXUManTe
oaHy n3 asyx kHonok VOLUME. Ecnu naHens
>KKI Ha Buaeokamepe 3akpbiTa, AMHAMUK He
6yaet paboTaTb.

Bbl MOXETE KOHTPONMPOBaTb BOCNPOM3BEAEHUE C
MOMOLLbIO NyNbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBeHus,
npunaraemoro K 3Toi BuaeoKamepe.

(Tonbko mogens CCD-TRV107E/TRV208E/
TRV408E)

PLAY

To stop playback
Press H.

6

- VOLUME +

[AnAa ocTaHOBKM BOCnpou3BeAeHUs
HaxmuTe kHonky M.



Playing back a tape

BocnpousseaneHue feHTbl

When monitoring on the LCD screen

You can turn the LCD panel over and move it
back to the camcorder body with the LCD screen
facing out [a]. You can adjust the angle of the
LCD panel by lifting the LCD panel up by 7
degrees [b].

Y

Bo BpemA KOHTpOJSIA Ha 9kpaHe XXK[

Bbl MOXeTe NOBEPHYTb NaHenb ynpaBieHnsa n
NpUABMHYTH €e 06paTHO Ha MECTO K Kopnycy
BuAeoKamepbl, Tak 4To akpaH XXK[ 6yaet obpa-
LeH Hapy>Xy [a]. Bbl MOXeTe oTperynmposatb
yron naHenu XXK[, nogHumana naHens XK
BBepx Ha 7 rpagycos [b].

[b]

To display the screen indicators
— Display function

Press DISPLAY on your camcorder or the
Remote Commander (CCD-TRV107E/TRV208E/
TRVA408E only) supplied with your camcorder.
The indicators appear on the screen.

To make the indicators disappear, press
DISPLAY again.

DISPLAY

OnAa otobpakeHUA aKpaHHbIX
MHAUKaToOpOB
— OyHKUMA MHAMKaUMm

HaxmuTe kHonky DISPLAY Ha Bawen
BMAEOKaMepe Unu Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOIO
ynpasnenua (Tonbko mogens CCD-TRV107E/
TRV208E/TRV408E), koTopbin NpunaraeTcA K
3TOV BUAEOKamepe.

Ha akpaHe noABATCA MHAMKATOPbI.

[inA Toro YTobbl MHANKATOPbI UCHE3NN,
HaxmuTe ele pas kHonky DISPLAY.

DISPLAY

soiseg - yoeqgAe|d
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Playing back a tape

BocnpousseaeHue feHTbl

Various playback modes

To operate video control buttons, set the
POWER switch to PLAYER.

To view a still image (playback
pause)

Press 11 during playback. To resume playback,
press 11 or .

To advance the tape
Press B in the stop mode. To resume normal
playback, press .

To rewind the tape
Press <« in the stop mode. To resume normal
playback, press .

To locate a scene monitoring the
picture (picture search)

Keep pressing <« or »» during playback. To
resume normal playback, release the button.

To monitor the high-speed picture
while advancing or rewinding the
tape (skip scan)

Keep pressing <€« while rewinding or »» while
advancing the tape. To resume rewinding or
advancing, release the button.

To view the picture at slow speed
(slow playback) (CCD-TRV107E/
TRV208E/TRV408E only)

Press B» on the Remote Commander during
playback. To resume normal playback, press B».

To search the last scene recorded
(END SEARCH)

Press END SEARCH in the stop mode. The last 5
seconds of the recorded section are played back
and the playback stops.

Pa3nuyHbie peXxumbl
BOCMpou3BeAeHUnA

[nA ncnonb3oBaHWA KHOMOK yrpasnieHuA
BVAEOU306paXXEHNEM YCTaHOBUTE
nepekntovatens POWER B nonoxenue PLAYER.

[AnAa npocmoTpa HenoABMXHOIro
n3ob6pakeHnA (naysa BOCNpou3BeAeHUA)
HaxxmuTe Bo BpemA BocnpounsseaeHnA KHonky B
[lnA BO306HOBNEHMA 06LIYHOTO BOCNPON3BEAEHMA
HaxxmuTe kHonky Il unu kHonky B,

[OnA yCKOPeHHOW NepemMOTKHU JIEHTbI
Bnepen

HaxmuTe B pexxume 0CTaHOBKM KHOMKY PP,
[InAa Bo306HOBNEHMA 0OBLIYHOIO
BOCMPOU3BEAEHNA HAXXMUTE KHOMKY B

[nA yCKOpeHHOW NepemMOTKU NIEHTbI Ha3apg
HaxmuTe B pexxrme 0CTaHOBKM KHOMKy <.
[InAa B0306HOBNEHMA 0OBIYHOMO
BOCMPOU3BEAEHNA HAXKMUTE KHOMKY B>

[nAa noucka anu3opna 8o BpemsA
KOHTpONA usobpaxeHnA (nomck
n3obpaxxeHun)

Hepxute HaxaTon KHoNky <« nnu PP BO
BpemMA BocnpounsseneHuA. ,D,I'IH BOCCTaHOBNEHUA
06bI4HOro BOCnpousBeneHnA OTNYCTUTE KHOMKY.

AnAa KOHTponA n3obpaxxeHuA Ha
BbICOKOMW CKOPOCTU BO BpeMA
YCKOPEHHON NepeMOTKMU JIeHTbl Bnepen
Unu Hasaga (NMOUCK MeToAOM NMpPoroHa)
[lep>xuTe HaxxaTon KHonky <« Bo BpemsA
YCKOPEHHOIN NEPEMOTKU NNEHTLI Ha3aA U KHOMKY
»P» BO BPEMA YCKOPEHHOW NEPEMOTKM NEHTbI
Brepen. [AnA B0O306HOBNEHNA 0ObIMHOV NEePeMOTKN
NIEHTbI BNEPES UMK Hasan OTNYCTUTE KHOMKY.

[Ona npocmoTpa nsobpaxeHusa Ha
3amefJsIeHHON CKOpPOCTH (3ameasieHHoe
BocnpousBeaeHue) (TonbKo moaenb
CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E)
HaxmuTe BO BpemMA BOCNpousBeneHnA KHOMKY
> Ha nynbTe ANCTaHUMOHHOIO ynpaBneHuA.
[InA BO306HOBNEHUA 06bIYHOrO BOCNPOU3BEAEHUA
HaXXMUTE KHOMKY B,

AnAa noucka nocnepHero 3anucaHHoOro
anu3ona (END SEARCH)

HaxxmuTte kHonky END SEARCH B pexxume
ocTaHoBKW. ByayT Bocnpon3BeaeHbl nocnenHve
5 ceKyHA 3anncaHHOro y4acTtka, nocne 4yero
BOCMpOn3BeAeHNe OCTaHOBUTCA.



Playing back a tape

BocnpousseaneHue feHTbl

In the various playback modes
Sound is muted.

When the playback pause mode lasts for 5
minutes

Your camcorder automatically enters the stop
mode. To resume playback, press B,

If slow playback lasts for about 1 minute
(CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E only)

Your camcorder automatically returns to normal
speed.

When you play back a tape recorded in the LP
mode

Noise may appear during playback pause mode,
slow playback* or picture search.

When you play back a tape in reverse
Horizontal noise may appear at the centre or top
and bottom of the screen.

This is not a malfunction.

* CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E only

B pa3nuyHbIX pexxumax BocnpoussefeHuA
3ByK 6yAeT npurnyLeH.

Ecnu pe)xxum nay3bl BocnpousBeaeHuA
npoanuTcA 5 MUHYT

Bupeokamepa aBTOMaTMyeCKu NepeKioYnNTCA B
pexxnm octaHoBa. [1nA BO306HOBNEHUA
BOCMNPOU3BEAEHNA HAXXMUTE KHOMKY B>

Ecnu 3samenneHHoe BocnpousseaeHue
npopomkaeTcA npumepHo 1 MuHyTy (Tonbko
mopaenb CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E)
Buaeokamepa aBToMaTuyecku BEpHETCA B
PEXnNM 06bIYHON CKOPOCTU.

Mpwu BoCcnpousBeaeHUN NEHTbI, 3aNMcaHHON B
pexxume LP

B pexxume naysbl BocnponsseaeHns,
3amMeA/IeHHOro BOCMPON3BeAeHNA* Unn noucka
N306paXKeHna MOryT BO3HMKATb NMOMEXM.

Mpu Bocnpou3BeAeHUM NeHTbl B o6paTHOM
HanpaBrfieHun

B LeHTpe unu BBEpXy 1 BHW3Y 3KpaHa MoryT
NOABNATLCA rOPU3OHTASbHBIE NOMeXH. ATO
He ABMAETCA HEUCTIPABHOCTBIO.

* Tonbko mogens CCD-TRV107E/TRV208E/
TRV408E
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Viewing the recording
on TV

MpocmoTp 3anucu Ha
3KpaHe TefnieBu3opa

Connect your camcorder to your TV with the
A/V connecting cable supplied with your
camcorder to watch the playback picture on the
TV screen. You can operate the playback control
buttons in the same way as when you monitor
playback pictures on the LCD screen. We
recommend that you power your camcorder
from a wall socket using the AC power adaptor,
when monitoring the playback picture on the TV
screen (p. 20). Refer to the operating instructions
of your TV.

Open the jack cover. Connect your camcorder to
the TV using the A/V connecting cable. Then, set
the TV/VCR selector on the TV to VCR.

S VIDEO OUT

AV OUT

[nA npocmoTpa BOCNpOU3BOANMOro
n306paxkeHns Ha aKpaHe Tenesnsopa
noAcoeavHNTe BUAeOKamepy K Tenesmsopy ¢
NMOMOLLbIO COeAMHUTENBHOTO Kabensa ayavo/
BWUE0, KOTOPbI BXOAUT B KOMMEKT NOCTaBKU
Buaeokamepbl. Bbl MoXxeTe ncnons3osaTb
KHOMKW yrnpaBfeHnA BOCNPOM3BEAEHNEM TakKUM
e crnocoboM, Kak npu yrnpasfieHnm
BOCMPOU3BOANMbBIM N306pa>KeHNEM Ha dKpaHe
KKA. MNpu npocMoTpe n3obpaxeHusa Ha aKpaHe
Tenesn3opa peKoOMeHAyeTCA NOAKIIYaTb
BMAEOKaMepy K CTEHHON PO3eTKe 31eKTPoceTH
C NMOMOLLbIO CETEBOro afjanTtepa NepeMeHHOro
Toka (cTp. 20). O6bpaTUTECh K MHCTPYKLUM MO
akcnnyaTaumu Bawero Tenesmsopa.

OTKponTe KpbILWKY rHe3A. MoacoeanHute Bawy
BUAEOKaMepy K TeNeBn3opy ¢ NOMOLLbIO
coeauHuTenbHoro kabenA ayavno/Bnaeo. 3aTem
ycTtaHoBuTe nepekntodaTens TV/VCR Ha Bawewm
Tenesnsope B nonoxexHve VCR.

Yellow/Xentbin

IN
S VIDEO

VIDEO

A/V connecting cable ]

= :Signal flow/
I'Iepe,qaqa CUrHana

(supplied)/

CoeavHUTenNbHbIN

—>
->

\-"l:

AUDIO

Black/
YepHbin

kabenb ayavo/snaeo

(npunaraetcA)

If your TV is already connected
to a VCR

Connect your camcorder to the LINE IN input on
the VCR by using the A/V connecting cable
supplied with your camcorder. Set the input
selector on the VCR to LINE.

Ecnu Baw Tenesusop yxe
noacoeauHeH K
BUAEOMarHUTO(PoHy

MoacoennHute Bawy Buaeokamepy K BXOAHOMY
rHe3ay LINE IN Ha BuaeomarHutodpoHe ¢
NMOMOLLBIO CoeAnHUTENbHOro kKabensa ayano/
BUAEO, KOTOPbIM NpunaraeTcA K Bawen
BuAeokamepe. YCTaHOBUTE CENEKTOP BXOLHOMO
curHana Ha BuaeomMarHMTochoHe B NOMoXeHne
LINE.



Viewing the recording on TV

MpocmoTp 3anucu Ha aKpaHe
Tenesmusopa

To connect to a TV without
Video/Audio input jacks

Use a PAL system RFU adaptor (optional).
Refer to the operating instructions of your TV
and the RFU adaptor.

If your TV is a stereo type

Connect the audio plug of the A/V connecting
cable supplied to the left (white) input jack of
your TV.

If your TV/VCR has a 21-pin
connector (EUROCONNECTOR)

— EUROPEAN MODELS ONLY
Use the 21-pin adaptor supplied with your
camcorder.

Ona noaknoyeHusa K Bawemy
Tenesusopy 6e3 BXOAHbIX rHe3
ayauo/Buaeo

Wcnonesynte BY apantep cuctemsl PAL (He
npunaraeTcs).

O6paTtutech K MHCTPYKLMM MO IKcnyaTaumm
Bawero Tenesusopa n BY-agantepa.

Ecnu Baw Tenesusop
cTepeopoHN4ECKOro Tuna

MoakniounTe ayanoluTeKep npunaraemoro
coeanHNTenbHOro kabena ayavo/Bnaeo K
nesomy (6enomy) BXogHOMY rHe3ay Tenesusopa.

Ecnu B Bawem Tenesusope/
BuaeomarHutocoHe umeetcA 21-
WTbIPbKOBbIA Pa3sbem
(EUROCONNECTOR)

— TOJIbKO AnA EBPOMNENCKNX
MOAENEN

Mcnonb3yinTe 21-WThIpbKOBLIN aganTep,

npunaraemblin K Bawen Buaeokamepe.

-

nNM

If your TV has an S video jack

Connect using an S video cable (optional) to
obtain optimum quality screen images.

With this connection, you do not need to connect
the yellow (video) plug of the A/V connecting
cable.

Connect an S video cable (optional) to the S video
jacks on both your camcorder and the TV.

To display the screen indicators on TV

Set DISPLAY to V-OUT/LCD in the menu
settings (p. 83). Then press DISPLAY on your
camcorder. To turn off the screen indicators,
press DISPLAY on your camcorder again.

Ecnu B Bawem TeneBusope nmeeTcA rHe3no
S Bugeo

BbinonHuTe nogkntoYeHue ¢ nomoLlpio Kabena S
video (NpuobpeTaeTcA AONOMHUTENBHO) ANA
BOCMNPON3BEAEHNA N306paKEHU C
onTUMasnbHbIM KayecTBoM. [Npy gaHHOM
noacoeavHeHun Bam He Hy>XHO NOACOEAVHATL
XKENTbIV LWTEeKep (BUAEO) COEANHUTENBHOMO
kabena ayano/snaeo. MoacoeanHuTe kabens S
BUAeo (npuobpeTtaeTcA AONOMHUTENBHO) K
rHesgam S Buaeo Ha Bawen Bugeokamepe n
Bawem Tenesusope.

[AnA oTo6pa)keHnA 3KpaHHbIX MHAUKATOPOB
Ha 3KpaHe TeneBu3opa

YcTaHoBuTe ana napameTtpa DISPLAY
3HayeHue V-OUT/LCD B ycTaHOBKax MeHIo
(cTp. 88). 3aTtem HaxxmuTe kHonKy DISPLAY Ha
Buaeokamepe. [inA OTKMIOYEeHNA 3KPaHHbIX
MHAMKaTOpPOB HaxxmnTe KHonky DISPLAY Ha
BMAEOKamMepe elle pas.
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— Advanced Recording Operations —

Using the wide mode

— YcoBepLueHCTBOBaHHbIE Onepauun CbeMKn —

Ucnonb3oBaHue
LUMPOKOIKPAHHOr0 pexuma

You can record a cinema-like picture (CINEMA)
or a 16:9 wide picture to watch on the 16:9 wide-
screen TV (16:9FULL). Refer to the operating
instructions of your TV.

CINEMA

Black bands appear on the screen during
recording in the CINEMA mode [a], playing
back on a normal TV [b] or a wide-screen TV [c].
If you set the screen mode of the wide-screen TV
to the zoom mode, a picture without black bands
appears [d].

16:9FULL

The picture during recording in the 16:9FULL
mode [e], or playing back on a normal TV [f] or a
wide-screen TV [g] is horizontally compressed.

If you set the screen mode of the wide-screen TV
to the full mode, you can watch correctly
proportioned images in wide-screen format [h].

Bbl MOXXeTe 3anuceiBaTb M306pakeHne
Hanogobue knHo (CINEMA) nnn
LUIMPOKO3KpPaHHOe n3obpaxexue 16:9 anA
NPOCMOTPa Ha LUMPOKO3IKPaHHOM TeNeBn3ope
16:9 (16:9FULL). O6paTnTech K UHCTPYKLMM MO
akcnnyaTauuv Bawero Tenesusopa.

CINEMA

YepHble nosiockl NOABATCA HA 9KpaHe BO BpeMA
3anucu B pexxume CINEMA [a],
BOCMNpOn3BeAeHNA Ha 0bbl4HOM Tenesusope [b]
MW Ha LWINPOKO3KPaHHOM Tenesm3ope [c]. Ecnn
Bbl ycTaHOBUTE SKPaHHbIA PEXUM Ha
LUMPOKOIKPAHHOM TefieBU30pe B PEXUM
MacLTabupoBaHua, To n3obpaxkeHme noasmTcA
6e3 4epHbix nonoc [d].

16:9FULL

N3o06paxkeHne Bo BpemaA 3anvcu B pexxumve 16:9
FULL [e] nn6o BO BpemA BOCNpOM3BeAEeHUA Ha
06bl4HOM Tenesusope [f] unm LWMpPoKo3KPaHHOM
Tenesusope [g] byaeT cxaTo no ropusoHTanu.
Ecnu ycTaHOBUTb 3KPaHHbIA PeXnM
LUIMPOKO3KPAHHOrO TeNneBn3opa B
NOSTHOSKPAaHHbIN PEXMM, TO MOXHO
npocMaTpuBaTb N306pa>KeHnA B NPaBUIbHON
nponopuun B LULMPOKO3KpaHHoM copmarte [h].

[b]

CINEMA CINEMA
[al @ [c]

[d]

&

16:9FULL 16:9FULL

[e] [a]

&

&
&
&

[h]




Using the wide mode

Mcnonb3oBaHuWe LWUIMPOKOIKPAHHOIO
pexuma

In CAMERA mode, set 16:9WIDE to CINEMA or
16:9FULL in in the menu settings (p. 79).

To cancel the wide mode
Set 16:9WIDE to OFF in the menu settings.

B pexxume CAMERA ycTtaHoBute ana
napameTpa 16:9WIDE 3HayeHvne CINEMA unun
16:9FULL B B YCTaHOBKax MeHIo (CTp. 84).

AnA oTMeHbI LWWMPOKOIKPAHHOIo peXxxuma
YcTtaHosuTe KomaHay 16:9WIDE B nonoxexue
OFF B ycTaHOBKax MeHIo.

If the wide mode is set to 16:9FULL (CCD-
TRV408E only)

The SteadyShot function does not work. If you
select 16:9FULL in the menu settings when the
SteadyShot function is working, "W flashes and
the SteadyShot function does not function.

In the wide mode
You cannot select the bounce function with
FADER.

Date or time indicator

When you record in the 16:9FULL mode, the date
or time indicator will be widened on wide-screen
TVs.

During recording

You cannot select or cancel the wide mode. When
you cancel the wide mode, set your camcorder to
the standby mode and then set 16:9WIDE to OFF
in the menu settings.

Korga aonA WwMpoKo3akpaHHOro pexxuma
yctaHoBneH napametp 16:9FULL (Tonbko
moaenb CCD-TRV408E)

DyHKUMA YCTONYMBON CbEMKM He paboTaeT.
Ecnv npu paboTe hyHKLMM YCTORUYMBOM CbEMKU
B YCTAHOBKax MeHI0 BbibpaTtb napameTp
16:9FULL, 3amuraet nHankaTtop W', u oyHKUMA
YCTOMYMBOMN CbEMKMW NepecTaHeT paboTarts.

B WMpOKO3KpaHHOM peXxume
Henb3a BbibpaTb hyHKLUMIO NEpecKakmBaHuA ¢
nomoLbto kKomaHasl FADER.

WHavkaTop AaTtbl MU BpeMeHu

Ecnu Bbl BbinonHAeTe 3anuch B pexumve
16:9FULL, nuamkaTtop gatbl unv BpeMeHu
pacluMpuTCA Ha LUMPOKOIKPAHHOM TENEBU30PE.

Bo Bpemsa 3anucu

Bbl He MoXeTe BbI6GpaTh UMM OTMEHNUTb
LUIMPOKOIKPAHHbI pexxnmM. YTobbl OTMEHUTb
LUIMPOKO3KPaHHbIA pexxum, yctaHoBute Baluy
BMAEOKaMepy B PEXUM OXWAaHUA, a 3aTem
ycTtaHosuTe komaHay 16:9WIDE B nonoxxeHve
OFF.
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Using the fader
function

MUcnonb3oBaHue
dyHKUMK chenpepa

You can fade in or out to give your recording a
professional appearance.

[al

FADER

Bbl MOXeETE BbINOMHATL NNaBHOE BBEAEHMWE U
BblBeAeHMe n306paxxeHuna, 4Tobbl NpuaaTh
Balen cbemke npoeccuoHasbHblv BUA,.

M.FADER (mosaic)/
(mo3auka)

STRIPE

BOUNCE

(Fade in only)/
(Tonbko BBeaeHue
n3obpaxxeHua)

[b]

MONOTONE

When fading in, the picture gradually changes
from black-and-white to colour.

When fading out, the picture gradually changes
from colour to black-and-white.

MONOTONE

Mpu BBeAeHUN n306paxkeHne 6yaeT NocTeneHHo
N3MEHATBLCA OT YepHO-6en0ro Ao LBETHOrO.

Mpwu BbIBEAGHWN N306paxkeHune byaeT
NMOCTENEeHHO N3MEHATLCA OT LIBETHOTO A0 YEPHO-
6enoro.



Using the fader function

Ucnonb3oBaHue pyHKUUM hengepa

(1)When fading in [a]
In the standby mode, press FADER until the
desired fader indicator flashes.
When fading out [b]
In the recording mode, press FADER until the
desired fader indicator flashes.
The indicator changes as follows:

,—> FADER — M.FADER — STRIPE

no indicator BOUNCE*

I— MONOTONE o—,

The last selected fader mode is indicated first
of all.

* Fade in only

(2) Press START/STOP. The fader indicator stops
flashing.
After the fade in/out is carried out, your
camcorder automatically returns to the
normal mode.

To cancel the fader function
Before pressing START/STOP, press FADER
until the indicator disappears.

(1) Npu BBeaeHun nsobpaxkeHun [a]
B pexxvme oxunaaHna HaxXxnManTe KHOMKy
FADER po Tex nop, noka He Ha4yHeT muraTb
HY>KHBIN MHAMKaTop denpepa.
Mpu BbiBEASHUUN U306pakeHUn [b]
B pexxume 3anucy HaxknmanTe KHOMKY
FADER po Tex nop, noka He Ha4yHeT muraTb
HY>KHbIW MHAMKaTop denaepa.
MHpnkaTtop 6yaeT M3MEHATLCA Cneayowmm
obpasom:

,—» FADER — M.FADER — STRIPE

6e3 niamkaropa BOUNCE*
T— MONOTONE o—,

MocnenHwin n3 BbIGpaHHbIX PEXUMOB
benpepa otobparkaeTcA NepBbIM.

* Tonbko BBEAEHME N306PaXEHNA

(2) HaxxmuTe kHonky START/STOP. NHavkaTtop
cbenpepa nepectaHeT MUraThb.
Mocne Toro, kak BbINONHEHO BBeAeHMe/
BbIBeAeHMe n3obpaxenua, Bawa
BMAEOKaMepa aBTOMaTUYECKN BEPHETCA B
06bIYHbIA PEXMUM.

Ona otmeHbl PyHKUMM chenpepa

Mepen Tem, kak HaxaTtb kHonky START/STOP,
HaxxumanTe kHonky FADER ao Tex nop, noka He
NCYEe3HeT NHAMKATOP.
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Using the fader function

Ucnonb3oBaHue pyHKUuKM hengepa

The date, time indicator and title do not fade
in or fade out

Erase them before operating the fader function if
they are not needed.

While using the bounce function, you cannot
use the following functions:

—Focus

—Zoom

— Picture effect

Note on the bounce function

The BOUNCE indicator does not appear in the
following mode or functions:

—D ZOOM is activated in the menu settings
—Wide mode

— Picture effect

-PROGRAM AE

WHavkaTop patbl, BpeMeHu U TUTP He
BBOAATCA WK He BbIBOAATCA

Ecnuv oHu He HyXHbI, yaanuTe ux Ao Havana
paboTbl hyHKLMK chergepa.

Bo BpemA ucnonb3oBaHUA OyHKLUMK
nepeckakuBaHuA Bbl He moxxeTe
ucnonb3oBaThb cneaytowme QyHKUMK:
— dokycupoBka

— TpaHcdokauusa

— OhpekT nsobpaxkeHma

MpumeyaHue no pyHKLUU NepecKakmBaHUA

Muankatop BOUNCE He nosBnAeTcA B

cneayloLwmx pexxumax unm npu ncnonb3oBaHum

cneayowmx OyHKLWRA:

—Komanga D ZOOM npuBeneHa B feicTeme B
yCTaHOBKax MeHIo

— LLINpoKO3KpaHHbINA pexxum

— OhpekT nsobpaxkeHma

- PROGRAM AE



Using special effects
— Picture effect

MUcnonb3oBaHue
cneuunanbHbiX 3pcpekTOB
- 3¢ ekt nsobpaxxeHun

You can digitally process images to obtain special
effects like those in films or on the TV.

PASTEL [a]:  The contrast of the picture is
emphasised, and the picture
looks like an animated cartoon.

NEG.ART [b]: The colour and brightness of the
picture are reversed.

SEPIA : The picture is sepia.

B&W : The picture is monochrome
(black-and-white).

SOLARIZE [c] : The light intensity is clearer, and
the picture looks like an

illustration.
MOSAIC [d] : The picture is mosaic.
SLIM [e]: The picture expands vertically.
STRETCH [f]: The picture expands
horizontally.

[a]

A
(\“\{“A ;f//\
o

Bbl MOXeTe BbINONHATL 06paboTKy
n3obpaxkeHnA UMpoBbIM METOAOM A1A
nonyyeHvA cneumanbHbix 3EKTOB, Kak B
KUHOGUNBbMAX UMM Ha 3KpaHax TeneBnM30pOoB.

PASTEL [a]: T[loayepkuBaeTcA
KOHTPACTHOCTb N306pakeHuns,
KOTOpOMY npuaaeTca
MYNbTUNIMKALMOHHBINA BUA.

NEG.ART [b] : LiBeT n ApkocTb n3obpaxkeHna
6ynyT HeraTUBHLIMU.

SEPIA : M3o6paxkeHne 6yaeT B LBeTe
cenuu.

B&W : N306pakeHne bynet
MOHOXPOMAaTUYECKNM (4epHO-
6enbim).

SOLARIZE [c] : ApkocTb cBeTa byaeT
YCWUNEHHON, a n3obpaxeHune
6yneT BbIrNAAeTb Kak
unnocTpaumAa.

MOSAIC [d]: W3o6paxeHue bypeT
MO3anyecKmMm.

SLIM [e] : M306pakeHne pactaHeTcA No
BepTUKanu.

STRETCH [f] : W306paxeHune pacTAHETCA MO
rOPU3OHTasN.

[dl [e]
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Using special effects
— Picture effect

Mcnonb3oBaHue cneyuanbHbIX
adchekToB — AhhekT n3obparkeHnA

(1) In CAMERA mode, select P EFFECT in in
the menu settings (p. 79).

(2) Select the desired picture effect mode in the
menu settings, then press the SEL/PUSH
EXEC dial.

To cancel the picture effect function
Set P EFFECT to OFF in the menu settings.

When you set the POWER switch to OFF (CHG)
Your camcorder automatically returns to the
normal mode.

(1) B pexkume CAMERA BbIbGepuTe KOMaHay
P EFFECT & @) B MeHI0 yCTaHOBOK
(cTp. 84).

(2) BoibepuTte pexkum Hy>kHoOro addpekTta
n306paxkeHna B MEHIO YCTaHOBOK, a 3aTeMm
HaxxmuTe auck SEL/PUSH EXEC.

=
MANUAL SET
[ PROGRAM AE [OFF
@ [P_EFFECT J«PASTEL
& ORETURN NEG.ART
SEPTA
= B&w
et SOLARIZE
? MOSAIC
SLIM
STRETCH
[MENUT :END
J

AnA BbikntovyeHnA pyHKUMmM achcekTa
n3obpaxxeHusa

YcTtaHoBuTe komaHay P EFFECT B nonoxenue
OFF B M€EHI0 yCTaHOBOK.

Mpu yctaHoBke nepeknioyarena POWER B
nonoxxeHue OFF (CHG)

Balwa Buaeokamepa aBToOMaTUYECKU BEPHETCA
B O6bIYHbIN PEXUM.



Using the PROGRAM
AE function

Ucnonb3oBaHue
dyHkuun PROGRAM AE

You can select the PROGRAM AE (Auto
Exposure) mode to suit your specific shooting
requirements.

@ SPOTLIGHT (Spotlight)

This mode prevents people’s faces, for example,
from appearing excessively white when shooting
subjects lit by strong light in the theatre.

&1 PORTRAIT (Soft portrait)

This mode brings out the subject while creating a
soft background for subjects such as people or
flowers.

% SPORTS (Sports lesson)
This mode minimises shake on fast-moving
subjects such as in tennis or golf.

T BEACH&SKI (Beach & ski)

This mode prevents people’s faces from
appearing dark in strong light or reflected light,
such as at a beach in midsummer or on a ski
slope.

2¢ SUNSETMOON (Sunset & moon)

This mode allows you to maintain atmosphere
when you are recording sunsets, general night
views, fireworks displays and neon signs.

[] LANDSCAPE (Landscape)

This mode is for when you are recording distant
subjects such as mountains and prevents your
camcorder from focusing on glass or metal mesh
in windows when you are recording a subject
behind glass or a screen.

Bbl MoxxeTe Bbi6paTh pexkum PROGRAM AE
(aBTOMaTM4eckanA 3KCno3uuma) B COOTBETCTBUM
CO crneummryeckumm TpeboBaHUAMN K CbEMKE.

® SPOTLIGHT (Mpo)xekTopHOe oCBeLeHUne)
Hanpumep, aaHHbIR pexxum npegoTepallaeT
noABMeHne N1 Ntloaen B Ype3mepHo 6enom
LBeTe BO BPEMA CbEMKU C CUJTbHbIM
OCBeLLeHNeM B TeaTpe.

&3 PORTRAIT (MArkuii noprper)
3TOT pexxnMmM No3BoNAeT BblAENUTb O6BEKT Ha

pasMbITOM hOHE, ¥ NOAXOAUT ANA ChEMKM,
Hanpumep, nofen unv UBETOB.

‘% SPORTS (CnopTuBHbIe COCTA3aHUA)
OTOT pexum No3BoNAeT MUHUMU3UPOBaTb
OpOo>XaHue npu CbeMKe BbICTPO ABMXKYLLMXCA
npeaMeToB, Hanpumep, Npu Urpe B TEHHUC UNn
ronba.

7 BEACH&SKI (Mnsx u nbbdku)

3TOT pexxum npefoTBpallaeT noABeHne
TEMHbIX ML NIo0Ael B 30He CUMBHOTO CBeTa Unm
OTpaXKeHHOro CBeTa, HanpuMep, Ha NnsAxXe B
pasrap neTa unm Ha CHEXHOM CKIIOHE.

2¢ SUNSETMOON (3axop conHua U NyHbl)
3TOT pexxnMM No3BosIAET TOYHO OTpaXKaTb
06CTaHOBKY MpU CbeMKe 3axX010B COMHLA,
06LUMX HOYHBIX BUAOB, PEMepBEepKOB M
HEOHOBbIX PeKram.

[sA] LANDSCAPE (NaHawadgrt)

OTOT pexxuM NO3BONAET BbINONHATb CbEMKY
OThasieHHbIX 06BEKTOB, HAaNpUMep, rop, u
npenoTBpallaeT PoKYCMPOBKY BUAEOKAMEPDI
Ha CTeK/O UM MeTaNNIMYECKYIO peLleTKy Ha
OKHax, Korga Bbl BbINonHAeTe 3anucb 06 bEKTOB
nosaay CTekna Unm peLueTku.

AEE) )

Be
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Ucnonb3soBaHue hyHKLUHU
Using the PROGRAM AE function PROGRAM AE

(1) In CAMERA mode, select PROGRAM AE in (1) B pexkume CAMERA BbIbGepnTe KOMaHay

in the menu settings (p. 79). PROGRAM AE B B MEHI0 YyCTaHOBOK

(2) Select the desired PROGRAM AE mode in the (cTp. 84).
menu settings, then press the SEL/PUSH (2) BoibepuTte Hy>HbIn pexxkum PROGRAM AE B
EXEC dial. MEHIO YCTAHOBOK, @ 3aTeM HaXXMUTE AUCK

SEL/PUSH EXEC.

MANUA

EHEROGHAN. AEMAUTE ]
@& P EFFECT SPOTLIGHT
= PRETURN PORTRAIT
SPORTS

= BEACH&SK |
ETC SUNSETMOON
@ LANDSCAPE

[MENU] :END

To cancel the PROGRAM AE function Ana otmeHb! pyHkumn PROGRAM AE
Set PROGRAM AE to AUTO in the menu YcrtaHosuTe komaHgy PROGRAM AE B
settings. nonoxxenve AUTO B ycTaHOBKax MEHIO.



Using the PROGRAM AE function

Ucnonb3oBaHue hyHKLMHU
PROGRAM AE

Notes

= In the spotlight, sports lesson and beach & ski
modes, you cannot take close-ups. This is
because your camcorder is set to focus only on
subjects in the middle to far distance.

= In the sunset & moon and landscape modes,
your camcorder is set to focus only on distant
subjects.

= While using the PROGRAM AE function, you

cannot select the bounce function with FADER.

= While settings NIGHTSHOT to ON, the
PROGRAM AE function does not work.
(The indicator flashes.)

Even if the PROGRAM AE function is selected
You can adjust the exposure manually.

If you are recording under a discharge tube
such as a fluorescent lamp, sodium lamp or
mercury lamp

Flickering or changes in colour may occur in the
following modes. If this happens, turn the
PROGRAM AE function off:

- Soft portrait mode

- Sports lesson mode

MpumeyaHua

* B pexxMmax Npo>KeKTOpPHOro OCBELLEeHMA,
CMOPTMBHbIX COCTA3AHWN, @ TaKXe B MIAXHOM
N NBDKHOM PEXMME HEMb3A BbINOMHATL CHEMKY
KPYMHbIM NfaHoM. OTo 06BACHAETCA TeM, YTO
Bawa Buaeokamepa HacTpoeHa ana
(POKYCUPOBKYM TONbKO Ha 0O BEKTHI,
HaxoAAWMecA Ha cpefHeM 1 AalnbHeM
paccTOAHUAX.

=B pexxuvme 3axofa conHua u nyHbl, @ Takxxe B
naHgwadTHOM pexxume Balua Bugeokamepa
HacTpoeHa Ha (hOKYCMPOBKY TOMbKO Ha
fanbHue o6BbEeKThI.

= [Mpn ncnonb3osanunm cpyHkumm PROGRAM AE
Henb3A BbibpaTh PYHKLUMIO NepecKaknBaHuA ¢
nomouubto cpyHkumm FADER.

«Bo Bpema ycTtaHoBku komaHabl NIGHTSHOT B
nonoxenne ON, dpyHkumAa PROGRAM AE He
paboTtaeT. (MHamkaTop 6yaeT muratb.)

[axxe ecnu Bbi6bpaHa pyHkunAa PROGRAM AE
MOXHO HAaCTPOUTb SKCMO3ULMIO BPYYUHYHO.

Ecnu Bbl BbinonHAeTe 3anucb nNpu
Mcnonb3oBaHUU ra3opaspAAHON Namnbl,
HaTpVMeBOW Namnbl NI PTYTHOMW Namnbl

B cnepnytowmx pexxmmax MoOXeT BO3SHUKHYTb
MepLaHve unu uckaxkeHue Lugetos. Ecnm aTo
npousongeT, BbiknounTe dyHkumio PROGRAM
AE:

— MArkuin NOpTPETHBIN PEXUM

—PeXxum cnopTuBHbIX cocTA3aHUIA
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Adjusting the
exposure manually

PerynupoBka
3KCMO3ULUMN BPYUHYIO

You can manually adjust and set the exposure.

Adjust the exposure manually in the following

cases:

—The subject is backlit

- Bright subject and dark background

—To record dark pictures (e.g. night scenes)
faithfully

(1) In CAMERA mode, press EXPOSURE.

The exposure indicator appears on the screen.

(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to adjust the
brightness.

Bbl MOXeTe oTperynupoBaTh 1 yCTaHOBUTb

3KCMO3ULIMIO BPYYHYIO.

OTperynupyiTe 3KCNO3ULMIO BPYYHYIO B

cnepyloLwWwmx cnyyasx:

— O61bekT Ha hoHe 3aHel NOACBETKU

— Apkuii 06LEKT HA TEMHOM chOHE

— [InA 3anvcy TeMHbIX N306paXxkeHui (Hanpumep,
HOYHbIX CLeH) C 6ONbLLOW AOCTOBEPHOCTLIO

(1) B pexkume CAMERA HaxXmMuTe KHOMKY
EXPOSURE.
Ha akpaHe noABWTCA UHANKATOP
3KCMO3NLIMN.

(2) MosepHute anck SEL/PUSH EXEC ana
perynmpoBKu APKOCTU.

a A

To return to the automatic exposure
mode
Press EXPOSURE.

1 EXPOSURE

[nA Bo3BpaTa B peXxum
aBTOMaTM4YECKOW 3KCMO3MLUU
HaxmuTe kHonky EXPOSURE.

Note

When you adjust the exposure manually, the
backlight function does not work in CAMERA
mode.

Your camcorder automatically returns to the
automatic exposure mode:

—if you change the PROGRAM AE mode

—if you slide NIGHTSHOT to ON

MpumevaHue

[Mpu BBINONHEHNUN PErYNIMPOBKU 3KCMO3ULIMN
BPY4HYIO (DYHKUMA 3a4HEV NOACBETKN He
paboTaeT B pexxkume CAMERA.

Bawa Buaeokamepa aBTomMaTU4eCKu

BEPHETCA B PeXXMM aBTOMaTU4YECKOWM

9KCNO3nLMu:

—ecnu Bbl nsmennte pexxkum PROGRAM AE

—ecnu Bbl nepeaBuHETE NepeksoyaTesb
NIGHTSHOT B nonoxexne ON



Focusing manually

POoKyCcUpOBKa BPYUHYIO

You can gain better results by manually adjusting

the focus in the following cases:

= The autofocus mode is not effective when
shooting:

—subjects through glass coated with water
droplets.

—horizontal stripes.

—subjects with little contrast with backgrounds
such as walls and sky.

«When you want to change the focus from a
subject in the foreground to a subject in the
background

= Shooting a stationary subject when using a
tripod

(1) In CAMERA mode, press FOCUS.
The @ indicator appears on the screen.
(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to sharpen
focus.

Bbl MOXeTe nonyunTb Nyywmne pesynbTaThl

nyTem perysiMpoBKM BPY4YHYIO B CeaytoLwmx

cnyyanax:

® PexXkum aBTOMaTn4eckon hoKyCMpOBKM
ABNAeTCA He3a(PheKTUBHBLIM NPU BbINOMHEHNM
CbHEMKM:

— 06BbEKTOB Yepes NoKpbIToe KaniAMn CTEKNO.

— FOPU30HTAaIbHbIX MOMOC.

— 06BEKTOB C Mao KOHTPACTHOCThLIO Ha
TakoM hoHe, Kak cTeHa unu Hebo.

e Ecnn Bbl XoTUTE BbINOMHUTL U3MEHEHNE
HOKYCUPOBKM C 06bEKTa Ha NepeaHeM nnaHe
Ha O6BEKT Ha 3a4HEeM NnaHe.

 [pu BbINOMHEHUN CHEMKM CTaLMOHaPHbIX
06EKTOB C UCMOSIb30BAHNEM TPEHOIU.

(1) B pexkume CAMERA HaxXmMute KHOMKY
FOCUS.
Ha akpaHe noABMTCA MHAMKaTOp &,

(2) NMosopaumsariTe auck SEL/PUSH EXEC anna
BbINOSTHEHNA (POKYCUPOBKW.

To return to the autofocus mode
Press FOCUS.

[nAa Bo3BpaleHNA B peXxum
aBTOMaTM4YecKon hoKyCUpOBKHU
HaxxmunTe kHonky FOCUS.

suoieladQ Buipi0ay pasueApy

MINB90 uunedauo aiqHHegoa.19HamMdad0d 4

55



56

Focusing manually

®doKycUpoBKa BPY4HYIO

To focus precisely

Adjust the zoom by first focusing at the “T”
(telephoto) position and then shooting at the “W”
(wide-angle) position. This makes focusing
easier.

When you shoot close to the subject
Focus at the end of the “W” (wide-angle)
position.

&2 changes to the following indicators:
M when recording a distant subject.

= When the subject is too close to focus on.

[AnA To4HOM hOoKyCUpOBKHU

OTperynupynte TpaHcdokaumio, CHavana
BbINOMHMB (HOKYCUPOBKY B NonoxeHun “T”
(TenedoT0), @ 3aTEM BbIMNOMHNB CHEMKY B
nonoxenun “W” (LUMPOKOYroNbHbIV BUA). ITO
ynpocTUT (HhOKYCUPOBKY.

Mpu BbINONHEHUUN CbeMKU B61IU3U 06beKTa
BbinonHuTe hOKyCHpPOBKY B KOHLIE NMOMOXEHNA
“W” (LUMPOKOYTONbHBIN BUA).

WHaukauma & n3ameHUTCA Ha cneaylowme

MHAMKATOPbI:

M npu 3an1cn yoaneHHoro o6bekTa.

& ecnun 06bEeKT HaXoaMTCA CANLWKOM 61n3KO,
YTO6bI BbIMONHUTL (DOKYCUPOBKY Ha HEro.



Superimposing a title

Hano)xeHue Tutpa

You can select one of eight preset titles and two
custom titles (p. 60). You can also select the
language, colour, size, and position of titles.

Bbl MOXeTe BbI6paTbh 0AMH N3 BOCbMMU
npenBapuTesibHO YCTaHOBJIEHHbIX TUTPOB U

OBYX COBCTBEHHbIX TUTPOB (CTp. 60). Bbl

MOXeTe TakXe BbioupaTh A3bIK, LBET, pasmep v
MoNoXKeHne TUTPOB.

(1) In CAMERA mode, press TITLE to display
the title menu.

(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select (&3],
and then press the dial.

(3) Select the desired title in the menu settings,
then press the SEL/PUSH EXEC dial.

The titles are displayed in the language you

selected.

(4) Change the colour, size, or position, if
necessary.

@ Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
the colour, size, or position, then press the
dial. The item appears.

® Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
the desired item, then press the dial.

® Repeat steps D and @ until the title is laid
out as desired.

(5) Press the SEL/PUSH EXEC dial again to
complete the setting.

(6) Press START/STORP to start recording.

(7) When you want to stop recording the title,
press TITLE.

(1) B pexxkume CAMERA Haxmute kHonky TITLE
ANA 0TOBPaXKeHNA MEHIO TUTPOB.

(2) NMosepHuTte anck SEL/PUSH EXEC ana
BblbOpa (), @ 3aTeM HaXKMWUTE Ha ANCK.

(3) BblbepuTe Hy>HbIi TUTP B YyCTAHOBKaxX
MeHI0, a 3aTem HaxmuTe anck SEL/PUSH
EXEC.

TuTpbl 0TO6PaA3ATCA Ha BbIBPAHHOM A3bIKE.

(4) ameHunTe UBET, pa3mep Umn NonoXeHne
TUTPA, ECNN HYXHO.

@ MosepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ana
BblbOpa LBeTa, pasMmepa Unn nosioXxeHnA
TUTpPa, a 3aTeM HaxmuTe auck. MNoAsuTcA
HY>KHBIN MYyHKT.

@ MosepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ana
Bbl6Opa HY>XXHOro MyHKTa, a 3aTem
HaX>XMWUTe OUCK.

® MoeTopanTe nyHkTel D 1 @ Ao Tex nop,
noka TUTp He 6yAeT HaCTPOEH Tak, Kak
HY>HO.

(5) Haxxmute auck SEL/PUSH EXEC anA
3aBepLUEeHNA YCTaHOBKW.

(6) HaxxmuTe kHonky START/STOP anA Havana
3anucm.

(7) Ecnu Bbl 3ax0TUTE OCTaHOBUTb 3anuncb
TUTPa, HaXXMuTe KHonky TITLE.
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Superimposing a title

Hano>xeHue tTutpa

~
PRESET TITLE
[EJ«HELLO!
(1 HAPPY BIRTHDAY
T HAPPY HOLIDAYS
TITLE CONGRATULAT [ONS!
© OUR SWEET BABY
WEDDING
VACATION
THE END
[TITLE]:END
)
N
PRESET TITLE PRESET TITLE
HELLO! [EO«HELLOT
(1 HAPPY BIRTHDAY (1 HAPPY BIRTHDAY
9 HAPPY HOLIDAYS T HAPPY HOLIDAYS
CONGRATULAT [ONS ! CONGRATULAT [ONS!
© OUR SWEET BABY E> © OUR SWEET BABY
WEDD NG WEDDING
VACAT ION 8 VACAT ION
THE END THE_END
PRETURN
[TITLE]:END [TITLE]:END
PRESET TITLE FiTlE
<HELLO!
(3 HAPPY BIRTHDAY
9 HAPPY HOLIDAYS NYEY]
@ CONGRATULATIONS! ~ I
© OUR SWEET BABY E> = VACATION =
WEDD | NG -, ~
ACATION L 8 710N
THE_END
PRETURN
[TITLE]:END [TITLE]:END
4 [ITLE
[
\V/‘A\CATIOIN/
VACATION S
[TITLE]:END
e )

To superimpose the title while you
are recording

Press TITLE while you are recording, and carry
out steps 2 to 5. When you press the SEL/PUSH
EXEC dial at step 5, the title is superimposed.

To select the language of a preset
title

If you want to change the language, select
before step 2. Then select the desired language
and return to step 2.

[nAa HanoXxeHnA TUTpa BO BpemA
3anucu

HaxmuTe kHonky TITLE Bo BpemAa 3anucu u
BbINONHUTE AEeNCTBUA NYHKTOB 2 — 5. Ecrn Bol
HaxxmeTe anck SEL/PUSH EXEC B nyHkTe 5,
TUTP ByAEeT HanoXeH.

[Ona Bbibopa A3blka NpeaBapuTesibHO
yCTaHOBJIEHHOIro TuTpa

Ecnu Bbl Xx0TUTE n3MeHUTb A3bIK, Bbibepute
MHAMKaUuIo nepen nyHKToM 2. 3aTeM
BblGEPUTE HY>KHbIV A3bIK U BEPHUTECH K MYHKTY
2.



Superimposing a title

Hano>xeHue Tutpa

Note

Both the date and time or either of them may not
be displayed depending on the size or position of
the title.

If you display the menu or title menu while
superimposing a title

The title is not recorded while the menu or title
menu is displayed.

To use the custom title
If you want to use the custom title, select in
Step 2.

Title setting

= The title colour changes as follows:
WHITE «— YELLOW <« VIOLET «— RED «—
CYAN «— GREEN «— BLUE

= The title size changes as follows:
SMALL «— LARGE
You cannot input 13 characters or more in
LARGE size. If you input more than 12
characters, the title size returns to SMALL even
if you select LARGE.

= The title position changes as follows:
le 2334356789
The larger the position number, the lower the
title is positioned.
When you select the title size “LARGE,” you
cannot choose position 9.
When you select the title size “LARGE” in the
CINEMA mode, you cannot choose position 8
nor 9.

When you are selecting and setting the title
You cannot record the title displayed on the
screen.

When you superimpose a title while you are
recording
The beep does not sound.

While you are playing back

You can superimpose a title. However, the title is
not recorded on tape.

You can record a title when you dub a tape
connecting your camcorder to the VCR with the
A/V connecting cable.

MpumevaHue

MHavKauma aatbl u BpEMEHW Unu e oaHa 13
HWX MOTYT He oTobpaxkaTbCA Ha Aucnnee B
3aBMCMMOCTM OT pasmepa Unn nosioXXeHnA
TMTpa.

Ecnun otobpakaeTcA MEHIO I MEHIO TUTPOB
Npy HanoXXeHUun TuTpa

TuTp He ByaeT 3anucbiBaTbCA BO BPEMA
0TOBPaXXEHUA MEHIO UMM MEHIO TUTPOB.

OnA ncnonb3oBaHUA COOCTBEHHOro TUTpa
Ecnu Bbl XoTUTe UCNoONb30BaTh COBGCTBEHHbIN
TUTP, BbIGEPUTE YCTAHOBKY B MyHKTe 2.

YcTaHoBKa TUTpa

e LIBeT TUTpa n3MeHAETCA Creayowmm
obpasom:
WHITE (6enbiit) «— YELLOW (xenTbiit) «—
VIOLET (c¢ounonetoBbin) «— RED (KpacHbii)
«— CYAN (rony6on) «— GREEN (3eneHbii)
<«— BLUE (cuHwni)

* Pasmep TUTpa M3MeHAeTCcA crneayoLwmm
obpasom:
SMALL (maneHbkuit) «— LARGE (60onbLuoi)
Henb3a BBecTn 13 n 6onee cuMBonoB, ecnu
AnA pa3mepa BblbpaHo 3HayeHne LARGE.
Ecnv Bl BBegeTe 6onee 12 cumBonos, To
pasmMep TUTpa BO3BPATUTCA K YCTaHOBKE
SMALL, paxe npv Bbibope yctaHoBku LARGE.

¢ [o3uuma TUTpa U3MEHAETCA CreayoLwmm
obpasom:
12«34 5«26«78« 9
YeM BbiLe HOMEP NO3MUMKN TUTPaA, TEM HUXE
pacrnonoxeH TUTP.
Ecnu Bbl BbibepeTe pa3mep Tutpa “LARGE”,
Bbl He cmoXkeTe BblbpaTb nonoxeHue 9.
Ecnu Bbl BbibepeTe pa3svep Tutpa “LARGE” B
pexume CINEMA, Bbl He cmoxkeTe BbIbpaThb HM
nonoxexuve 8, H1 nosnoxkeHue 9.

Bo Bpemsa BbiGOpa U yCTaHOBKM TUTpa
Henb3a 3anucatb TUTP, OTOBpaXkaembln Ha
3KpaHe.

Mpu Hano)xeHMn TUTpPa BO BPeMA 3anucu
3yMMepHbI curHan He ByaeT 3By4YaTth.

Bo Bpema BocnpousseneHusa

Mo>KHO HanoXxuTb TUTP. OgHAKO TUTP He
3anucbiBaeTCA Ha NEHTY.

Mo>HO 3anucatb TUTP Npu Nepesanvcy NeHTbI,
noAcoeaVHNB BUAEOKaMepy K
BMAEOMArHUTO(OHY C MOMOLLbIO
coeauHuTenbHoro kabenA ayano/Bnaeo.
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Making your own
titles

CospaHue Bawux
CO6CTBEHHbIX TUTPOB

You can make up to two titles and store them in
your camcorder. Each title can have up to 20
characters.

(1) In CAMERA or PLAYER mode, press TITLE.

(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select [2],
then press the dial.

(3) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select the
first line (CUSTOM1 SET) or the second line
(CUSTOM2 SET), then press the dial.

(4) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select the
column of the desired character, then press
the dial.

(5) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select the
desired character, then press the dial.

(6) Repeat steps 4 and 5 until you have selected
all characters and completed the title.

(7) To finish making your own titles, turn the
SEL/PUSH EXEC dial to select [SET], then
press the dial. The title is stored in memory.

(8) Press TITLE to make the title menu disappear.

Bbl MOXeTe cocTaBuTb 4O ABYX TUTPOB U
COXpaHnTb UX B NamATK Ballen Bugeokamepsi.
Kaxabli TUTP MOXeT coaepxaTb 80 20
C/IMBOJIOB.

(1) HaxxmuTe kHonky TITLE B pexxkume CAMERA
unm PLAYER.

(2) MosepHute anck SEL/PUSH EXEC ana
Bbl6Opa yCTaHOBKM 2], a 3aTeM HaXmnTe
LNCK.

(3) MoBephuTte amck SEL/PUSH EXEC ana
Bbl6opa nepsowi cTpokn (CUSTOM1 SET)
unn BTopon cTpoku (CUSTOM2 SET), a
3aTeM HaXXMUTE Ha AUCK.

(4) NMosephuTte amck SEL/PUSH EXEC ana
Bbl6Opa KOMIOHKM C HY>XHbIM CMBOJIOM, a
3aTem HaXMWUTE ANCK.

(5) MosepHute anck SEL/PUSH EXEC ana
Bbl6Opa HY>KHOro CMMBONA, a 3aTeM HaXMUTe
LNCK.

(6) MNoBTOpAKTE NYHKTLI 4 M 5 OO TeX Nop, Noka
Bbl He BbIGepuTe BCE CUMBOSbI Y NOAHOCTLIO
He cocTaBuUTe TUTP.

(7) AnAa 3aBepLueHnA cocTaBneHna CBONX
COBCTBEHHbIX TUTPOB NoBepHUTE Anck SEL/
PUSH EXEC ansa Bbibopa knmaHapl [SET], a
3aTem HaxXmuTe Anck. TuTp ByaeT coxpaHeH

B namATH.
(8) Haxxmute kHonky TITLE, 4Tobbl ncyesno
MEHIO TUTPOB.

( ) ( Y
TITLE SET TITLE SET
£J CUSTOM1 SET £ [CUSTOML SET
(1 CUSTOM2 SET CUSTOM2 SET
[« [21@RETURN
2] 2]
TITLE ° ~ °
@ [TITLE] :END [TITLE] :END
E‘PHREELSLEDT! TITLE TITLE SET TITLE SET Pl
0 HAPPY BIRTHDAY Cfcustomi seT ) |
9 HAPPY HOLIDAYS [ CUSTONZ SET
@ CONGRATULAT IONS ! ([Pl @RETURN ABCDE] 12345 $F¥DIE
© OUR SWEET BABY 4 FGHIJ 67890 ¢ia”
WEDD ING ° KLMNO AEiOU [ € ]
VACAT | ON PQRST AE[OU [+P2]
THE END ‘ UVWXY AETEE [SET]
& 21 ]
. L= 10U
[TITLET -END [TITLE]:END [TITLE]:END
TITLE SET P1 9 TITLE SET Pl
ABCDE 12345 SF¥INE 5 SFYE
FGHIJ 67890 ¢io” FGHIJ 67890 (io"
KLMNO AEiOU [ € ] KLMNO AETOU [ ¢ ]
PORST] AEiOU [4P2] RST AEIOU [+P2]
UVWXY AE1EE [SET] UVWXY AETEE [SET]
z& 21 AONCE ‘ 7& 21 AONGE
T, /- ATOUA t., /- ATOUA
[TITLE]:END [TITLE]:END
TITLE SET P1 o TITLE SET Pl
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, S
ABCDE 12345 SF¥INE ABCDE 12345 $F¥IIE
FGHIJ 67890 ¢io” FGHIJ 67890 cio'
KLMNO AEiOU [ € ] KLMNO AEIOU [ € ]
PQRET AEIOU [4P2] PQRESIT AEiOU [+P2]
UVWXY AETEE [SET] UVWXY AETEE [SET]
z& 21 AONGCR ‘ 7& 21 AGNSR
., /= ATOUA P, 1= ATOUA
[TITLE]:END [TITLE]:END
v




Making your own titles

Co3paHue Bawmnx cob6CcTBEHHbIX
TUTPOB

To change a title you have stored

In step 3, select CUSTOM1 SET or CUSTOM2
SET, depending on which title you want to
change, then press the SEL/PUSH EXEC dial.
Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select [€¢], then
press the dial to delete the title. The last character
is erased. Enter the new title as desired.

If you take 5 minutes or longer to enter
characters in the standby mode while a
cassette is in your camcorder

The power automatically turns off. The
characters you have entered remain stored in
memory. Set the POWER switch to OFF (CHG)
once, and turn it to CAMERA again, then
proceed from step 1.

We recommend setting the POWER switch to
PLAYER or removing the cassette so that your
camcorder does not automatically turn off while
you are entering title characters.

If you select [3P2]

The menu for selecting alphabet and Russian
characters appears. Select [¥P1] to return to the
previous screen.

To erase a character
Select [€]. The last character is erased.

To enter a space
Select [Z& ?'], then select the blank part.

[OnAa nsameHeHnA coXpaHeHHOro B
namAaTu TuTpa

B nyHkTe 3 BblbepuTe yCTaHOBKY

CUSTOM1 SET nnn CUSTOM2 SET B
3aBMCMMOCTM OT TUTPA, KOTOpbI Bbl xoTuTe
N3MEHWTb, a 3aTem HaxxmuTe auck SEL/PUSH
EXEC. MNoepHute anck SEL/PUSH EXEC anna
BblbOpa YCTAHOBKM [€], a 3aTeM HaXXMuUTe ANCK
onA ypanexdua Tutpa. NocnepHuin cumson 6yaet
CcTepT. BBeAnTE HOBLIN HY>XHbIA TUTP.

Ecnu Bbl BBOAUTE CUMBONbI B Te4eHUe 5
MUHYT unu 6onee B peXkume oXXugaHus,
Koraa Kacceta HaxoautcA B Bawen
BuAeokKamepe

[MnuTaHue BbIKMIOYUTCA aBTOMaTUYECKM.
CumBonbl, KOTopble Bbl BBENN, cOXpaHATCA B
namATu BuAaeokamepbl. CHayana yctaHoBuUTe
nepekntoyatens POWER B nonoxenune OFF
(CHG), a 3aTtem cHoBa B nonoxexHue CAMERA,
a 3aTem HayHuTe ¢ nyHkTa 1. PekomeHayeTcA
ycTaHoBuTb nepekntodarens POWER B
nonoxeHve PLAYER vnu BbiHYyTb KacceTy,
4yTO6bI Balua Bugeokamepa aBToMaTnYeCcKn He
BblK/lO4anacb BO BpeMA BBOAa CUMBOJIOB
TMTpAa.

Ecnu Bbl BbI6Gpanu yctaHOBKY [>P2]
MoaBuTCA MeHO anA Beibopa andasuTa n
pycckux cumBooB. [InA Bo3BpaTa K NpexKHeMy
3KpaHy BblbepuTe ycTaHoBKy [9P1].

AnA cTupaHuAa cumBona
Bbi6epuTe ycTaHoBKy [€]. MocneaHuii cumeon
byneT cTepT.

[OnAa BBOAA MHTEepBana
Boeibepute [Z& ?!], a 3aTem BbibepuTe Nponyck.
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Using the built-in
light

Ncnonb3oBaHue
BCTPOEHHOU NOACBETKU

You can use the built-in light to suit your
shooting situation. The recommended distance
between the subject and camcorder is about
1.5 m (5 feet).

Press LIGHT repeatedly, until the 0@N
indicator appears on the screen while your
camcorder is in CAMERA mode. The built-in
light turns on.

If you turn the POWER switch to OFF (CHG), the
built-in light turns off simultaneously. You
cannot turn the built-in light on by turning the
POWER switch to CAMERA again. To turn on
the built-in light again, press LIGHT again in
CAMERA mode.

Bbl MOXeTe UCMoNb30BaTh BCTPOEHHYIO
NoACBETKY B COOTBETCTBUM C CUTyauUMelN BO
BpemsA CbeMKU. PekoMeHayemoe paccToaHue
Mexay 06beKTOM U BuaeoKamepomn paBHo 1,5 m.

HaxwnmarTte kHonky LIGHT, noka uHamkaTtop
=ZSI@N He noABMTCA Ha 3KpaHe, koraa
Buaeokamepa Haxogutca B pexxkume CAMERA.
BcTpoeHHaA noacBeTKa BKIIOUYNTCA.

Ecnu Bbl ycTaHoBuTe nepekniovatens POWER
B nonoxexue OFF (CHG), BcTpoeHHan
noAceBeTKa HeMeas1eHHO BbIKNOUNTCA. Bbl He
CMOXEeTe BKIMIOYNTb BCTPOEHHYIO MOACBETKY,
cHoBa nosepHyB nepekntoyatens POWER B
nonoxeHve CAMERA. [InA BknoyeHna
BCTPOEHHOW NOACBETKN HAXXMUTE CHOBA KHOMKY
LIGHT B pexxume CAMERA.

To turn off the built-in light
Press LIGHT repeatedly, until no indicator
appears on the screen.

To turn on the built-in light
automatically

Press LIGHT repeatedly, until the
indicator appears on the screen.

The built-in light automatically turns on and off
according to the ambient brightness.

LIGHT

Built-in light/
BcTpoeHHana
noaceBeTKa

[OnA BbIKNIOYEHUA BCTPOEHHOMN
noacBeTKHU

Haxxumarite kHonky LIGHT, noka Bce
WHOMKATOPbl HE UCHE3HYT C 3KpaHa.

[nAa aBTOMaTM4eCKOro BKJIHOYEHUA
BCTPOEHHOMN NOACBETKMU

HaxwumanTe kHonky LIGHT, noka Ha akpaHe He
NoABUTCA MHANKATOP SSOAVTO.

BcTpoeHHana noaceeTka 6yaeT aBToMaTUYeCcKn
BKJ/TIO4ATbCA U BbIK/IKOYATLCA B COOTBETCTBUM C
APKOCTBIO OKPY>KaloLLEen cpeapl.



Using the built-in light

UcnonbsoBaHue BCTpOEHHOVI
noacBeTKU

Be careful not to touch the lighting section,
because the plastic window and surrounding
surfaces are hot while the light is on. It
remains hot for a while after the light is
turned off.

Not to be handled by children.

Emits intense heat and light.

Use with caution to reduce the risk of fire or
injury to persons.

Do not directly aim the light at persons or
materials from less than 1.22 m (4 feet) during
use and until cool.

Turn the built-in light off when not in use.

When you press LIGHT
The indicator changes as follows:

|—> — E3@N — no indicator —|

Notes
= The built-in light turns off automatically in the
following cases:

—When it stays on in the AUTO mode
(H0aum) for more than 5 minutes.

—When you leave it on for more than 5 minutes
with no cassette inserted or after the tape has
run out.

To turn the built-in light on again, press LIGHT

again.

= The battery pack discharges quickly while the
built-in light is turned on. Turn it off when not
in use.

=When you do not use your camcorder, turn the
built-in light off and remove the battery pack to
avoid turning on the built-in light accidentally.

= When flickering occurs while shooting in the

AUTO mode (Z30EW0), press LIGHT until the

=@N indicator appears.

ByabTe 0CTOPOXKHbI, 4TOObI He
MPUKOCHYTLCA K CEKLIUU NOACBETKM,
NOCKOJ1bKY MJIACTUKOBOE OKOLIKO U
npuneraiowme K Hemy nNoBepxXHOCTH
HarpeBaloTCA BO BpeMA ocBelleHuAa. OHo
oCTaeTCA HEKOTOpPOe ropA4YuM 1 nocne Toro,
Kak noacseTKa 6yaeT BbIKIoYeHa.

He ponyckaiite ucnonb3osaHnA AeTbMMU.
NHTeHCUBHOE u3nyyeHue Tenna u ceeta.
Wcnonb3yinTe 0CTOPOIXKHO, HTOObI YMEHbLIUTL
pUCK BOCMIaMEeHEHUA U TpaBMUPOBaHUA
APYrux noaen.

He HanpaBnAnTe cBeT HENOCpeACTBEHHO Ha
niogein Unn matepuanbl C pacCCTOAHMA MeHee
1,22 m BO BpeMA UCMOSb30BaHUA, UJIU NoKa
annapar He OCTblJ1.

BbiKnounTe BCTPOEHHYIO NOACBETKY, eCnu
He ucnonb3yeTe ee.

Ecnu Bbl HaxxmeTte KHonKy LIGHT
MuaukaTtop 6yaeT N3MeHATLCA cneayowmnm
obpasom:

|—> — F0@N — 6es3 I/IH.ClMKaTOpa—|

MpumeyaHuna
® BcTpoeHHaA noaceBeTKa BbIK/oYaeTcA
aBTOMaTUYECKM B CieaytoLmX cyyanx:

—Ecnun oHa HaxoauTcA B aBTOMaTUYECKOM
pexvme (ZOEUTE) 6onee 5 MUHYT.

—Ecnu Bbl octaBuTe ee 6onee 4em Ha 5 MUHYT
6e3 BCTaB/IEHHON KacceTbl UK nocre Toro,
KaK 3aKOHYMTCA NeHTa.

YT106bI CHOBA BKITIOYUTb BCTPOEHHYIO

NoAcBeTKy, HaxmuTe KHonky LIGHT ewe pas.

 [1py BKJTKOYEHHOW BCTPOEHHOW NOACBETKE
6aTapenHbIn 610K 6bICTPO paspaAxaeTcA. Ecnu

OHa He NCNoNb3yeTCA, BLIKIIOYUTE ee.

¢ Ecnu Bbl He ucnonb3yeTte Bauwly Buaeokamepy,

BbIK/IOYUTE BCTPOEHHYIO NOACBETKY U BblHbTE

6aTapenHbi 650K BO M3bexxaHne BKIOYEeHNA

BCTPOEHHOW NOACBETKM CyyaiiHbiM 06pa3om.

* B cnyyae mepuaHua n3obpaxxeHna npyu CbeMKe

B aBTOMaTMYeCKOM pexumve (SSOEUT0)

Haxkumavite kHonky LIGHT go Tex nop, noka

He NoABMTCA MHAMKaTop EOaN .
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Using the built-in light

UcnonbsoBaHue BCTpOEHHOﬁ
noacBeTKU

= The built-in light may turn on/off when you
use the PROGRAM AE or backlight function
while shooting in the AUTO mode (ZSOEU0).

« The built-in light may turn off when inserting
or ejecting a cassette.

=While the end search function is working, the
built-in light is turned off.

=When you use the conversion lens (optional),
the built-in light is blocked and may not
illuminate the subject properly.

Replacing the bulb

Use the Sony XB-3D halogen lamp (optional).
The supplied halogen lamp is not commercially
available. Purchase the Sony XB-3D halogen
lamp.

Remove the power source before replacing the

bulb.

(1) Remove the built-in light unit while pushing
the hole under the built-in light unit using a
wire.

(2) Turn the bulb housing anticlockwise and
detach from the built-in light unit.

(3) Replace the bulb using a dry cloth.

(4) Attach the bulb housing by turning it

clockwise, then replace the built-in light unit.

® BcTpoeHHaA NoAcBeTKa MOXET BKoYaTbCA/
BbIK/THO4aTbCA NPU UCNOMb30BaHUN (OYHKLMN
PROGRAM AE vnu cbyHKUMM 3aaHew
NOACBETKN BO BPEMA CbEMKN B
aBTOMaTM4EeCKOM pexunmMe (ST ).

® BcTpoeHHaA NoACBEeTKa MOXET BbIK/OYMTBLCA
npu BCTaBKe UM N3BJIEYEHNUN KACCETbI.

* Bo BpemsA paboTbl hyHKLUMM NoucKa KoHLa
BCTPOEHHAaA NOACBETKA BbIK/IOYaETCA.

«[p1 NCNOBL30BaHNN KOHBEPCUOHHOTO
obbekTMBa (NpuobpeTaeTcA AONOMHUTENBHO)
BCTPOEHHaA noaceeTka byaet 6oknposaHa, n
06EKT, BO3MOXHO, He ByAeT oCBeLleH
Haanexatumm obpasom.

3ameHa namnbl

WcnonbayiTe ranoreHHyo namny Sony XB-3D

(NnpuobpeTaeTcA AOMNONHUTENBHO).

[anoreHHaA namna, BXOAALLAA B KOMMNEKT

NnocTaBKW, OTAENMBHO HE NPOAAETCA.

MpuobpeTuTe ranoreHHyio namny Sony XB-3D.

Mepen 3ameHON namnbl OTCOEAVHNUTE UCTOYHMK

nUTaHuA.

(1) BblHbTe BCTPOEHHYIO nlaMny, HaXkas Ha
OTBEpCTME NOA BCTPOEHHOW NTAaMMon ¢
MOMOLLbIO MPOBOJIOKM.

(2) MoBepHuTe AepxxkaTenb namnbl NPOTUB
4acoBOW CTPENIKN U 0TCOeANHUTE ero oT
YyCTPONCTBA NOACBETKW.

(3) 3ameHnTe Nnamny ¢ NOMOLLBIO CyXON TKaHMU.
(4) BctaBbTe Aepxxaresib namnbl, MOBEPHYB €ro
Mo 4acoBoOW CTpernke, 3aTeM YCTaHOBUTE
YCTPONCTBO BCTPOEHHOW NOACBETKM Ha

MecTo.

N

NOTE
Be sure to align the tab with the
groove when inserting.

ANPUMEYAHUE
Mpu BcTaBKe 06A3aTeNnbHO
COBMECTUTE BbICTYN C KAHaBKOM.




Using the built-in light

UcnonbsoBaHue BCTpoeHHOVI
noacBeTKU

= When replacing the bulb, use only the Sony
XB-3D halogen lamp (optional) to reduce the
risk of fire.

= To prevent possible burn hazard, disconnect
the power source before replacing and do not
touch the bulb until the bulb becomes cool
enough to handle (for about 30 minutes or
more).

Note

To prevent the bulb from being smudged with
finger prints, handle it with a dry cloth, etc. If the
bulb is smudged, wipe it completely.

¢ [pn 3ameHe namnbl, UCNOSL3YNTE TONBKO
ranoreHHyto namny Sony XB-3D
(NpuobpeTaeTcA AONOMHUTENbBHO) ANA
YMEHbLLEHMA pUcKa BOCMIaMEHEHUS.

¢ [InA npeAoTBpaLLEHNA ONACHOCTN BO3MOXHOIO
BO3ropaHuaA 0TCOeAUHUTE UCTOYHUK NUTaHUA
nepen 3amMmeHon 1 He nNpvKacamTech K namne
[10 TeX nop, noka oHa [0CTaTO4YHO He OCTbIHET
(okono 30 MuHyT nnu 6onee).

MpumeyaHue

[na npenoTBpaLleHnA NoABMIEHNA Ha namne
0TNEeYaTKOM NanbLEeB UCMOSb3YINTE CYXYlo TKaHb
n T.n. Ecnn namna 3arpAsHunacs, TwaTenbHO
npoTpuTe ee.

suoieladQ Buipi0ay pasueApy

MINB90 uunedauo aiIqHHegoa19HamMdagod 4
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— Editing —

Dubbing a tape

— MoHTax —

Mepe3anucb NeHTbI

Using the A/V connecting cable
Connect your camcorder to the VCR using the
A/V connecting cable supplied with your
camcorder.

You can record and edit a picture with the
connected VCR by using your camcorder as a
player.

Set DISPLAY to LCD in in the menu settings
(The default setting is set to LCD.)

If you do not make the indicators disappear, they
are recorded on tapes.

Make the indicators disappear by pressing the

following buttons:

—DISPLAY on your camcorder

—DISPLAY on the Remote Commander (CCD-
TRV107E/TRV208E/TRV408E only)

(1) Insert a blank tape (or a tape you want to
record over) into the VCR, and insert the
recorded tape into your camcorder.

(2) Set the input selector on the VCR to LINE.
Refer to the operating instructions of your
VCR for more information.

(3) Set the POWER switch to PLAYER.

(4) Play back the recorded tape on your
camcorder.

(5) Start recording on the VCR.

Refer to the operating instructions of your
VCR for more information.

[
0

Wcnonb3oBaHue coeANHUTENIbLHOIO
kabena ayauo/Bupeo

MopacoeamHuTe Bawy Buaeokamepy K
BMAEOMarHMTOOHY C MOMOLLbIO
coeavHNTeNnbHOro kabenA ayano/BmMaeo,
KOTOpbIV NpunaraeTcaA K Balwew Buaeokamepe.
Bbl MOXeTE 3anucbiBaTb U peAakTNpoBaTh
n3obpaxkeHne ¢ MOMOLLbIO NOACOeANHEHHOTO
BWAEOMarHUTooHa, Mcnosb3ys BuaeoKamepy B
KayecTBe npourpbiBaTena.

YctaHosuTe onuuio DISPLAY B nonoxxexune LCD
B B yCTaHOBKax MeHIo (YcTaHoBKa no
ymonyanuto cootseTcTyeT LCD).

Heobxoanmo, 4To6bl MHAVKATOPbLI NCYe3nu,
MHa4e OHW ByAyT 3anmncaHbl Ha NeHTY.

[ob6enTechb TOro, 4T06bI MHANKATOPbI

MCcYe3NN, HaXKMMaA KHOMKMU:

— DISPLAY Ha Bugeokamepe

— DISPLAY Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOIo
ynpasneHnuA (Tonbko moaenvu CCD-TRV107E/
TRV208E/TRV408E)

(1) BctaBbTe He3anUcaHHyo NEHTY (UK NEHTY,
Ha KOTOpYyo Bbl XO0TUTE BbIMONHUTL 3an1chb) B
BMAEOMarHUTOhOH 1 BCTaBbTE 3anUCaHHyo
neHTy B Bawy Buaeokawmepy.

(2) YcTaHoBMTE CeneKkTop BXOAHOMO curHana Ha
BuaeomarHmtocpoHe B nonoxexme LINE.
Bonee noapobHble cBeaeHnA Bbl cmoxeTe
HanTW B MHCTPYKLMW MO 3KCMnyaTaumm
Bawero BugeomarHutooHa.

(3) YcTaHoBuTe nepekntovatens POWER B
nonoxexve PLAYER.

(4) Ha4yHuTe BOCnpounaBeaeHne 3anncaHHom
NeHThbl Ha Bawen Bugeokamvepe.

(5) Ha4HuTe 3anuck Ha Bawem
BMAEOMarHUTOoHe.

Bonee noapobHble cBepeHnA Bbl cmoxeTe
HalTW B MHCTPYKLMM NO 3KChnyaTaumm
Bawero BungeomarHutodoHa.

Yellow/XenTbi

LI
“(%(( W S VIDEO OUT -
&) I’
%r.‘,A AIVOUT S VIDEO
=
= -> VIDEO
Nagrn- =

=\ : Signal flow/lMepepaya curHana

I AUDIO

Black/
YepHbin

A/V connecting cable (supplied)/
CoeauHuTenbHbI kabenb ayano/Buaeo (npunaraeTca)



Dubbing a tape

Mepesanuck fneHTbI

When you have finished dubbing a
tape
Press B on both your camcorder and the VCR.

To prevent deterioration of pictures
when dubbing

Set EDIT to ON in the menu settings before
dubbing.

Ecnu Bbl 3aKOHYUIN Nepe3anucb NeHTbl
HaxmuTe kHonky M Kak Ha BuaeoKamepe, Tak u
Ha BUAEOMarHMTochoHe.

AnA npepoTBpalweHnA yxXyaleHua
n3obpaxxeHua Npu nepesanucu
YctaHoBuTe EDIT B nonoxxeHne ON B
yCTaHOBKax MeHI0 10 nepe3anucu.

You can edit on VCRs that support the
following systems:

8 mm E1, Hi8 HliH], Digital8 B3, VHS VS,
S-VHS SVHS|, VHSC VHSH, S-VVHSC SIVHS[H,
Betamax 8, mini DV “"[)\" or DV IN

If your VCR is a stereo type

Connect the audio plug of the A/V connecting
cable supplied to the left (white) input jack of
your VCR.

If your VCR has an S video jack

Connect using an S video cable (optional) to
obtain optimum quality screen images.

With this connection, you do not need to connect
the yellow (video) plug of the A/V connecting
cable.

Connect an S video cable (optional) to the S video
jacks of both your camcorder and the VCR.

Bbl MOXKeTe BbINOMHATb MOHTaX Ha
BUAEOMArHUTO(OHAX, KOTOPble
noaaepXXMBaloT creaylowme CUCTeMbI:

8 mm B, Hig Hii B, Digital8 B3, VHS VHS], S-VHS
SVHY, VHSC ViSM, S-VHSC SWvisH, Betamax I8,
MuHM DV "IN vnn DV IN

Ecnun Baw BupeomarHutocoH
cTtepeodoHUYECKOro Tuna

MoakniounTe ayavoliTekep npunaraemoro
coeauHNTenbHoro kabenA ayavo/BMaeo K
nesomy (6enomy) BXogHOMY rHesay
BUAeoOMarHMTodoHa.

Ecnu B Bawem BupeomarHutocoHe umeetcA
rHesno S suaeo

BbinonHuTe nogknioYeHne ¢ NomoLLbio Kabensa
S video (nprobpeTaeTcA AONOHUTENBHO) ANnA
BOCNpOU3BeAeHNA N306pa>keHunin ¢
ONTUMasnbHbIM KQ4eCTBOM.

Mpu Takom noacoeanHeHun Bam He Hy>XHO
NOACOEAMHATL XENThIN (BUAEO) LITEKEP
coeanHuUTeNbHOro kabena ayano/Buaeo.
MopacoeanHuTe Kabenb S BUAEO
(NnpuobpeTaeTcA AONOMHUTENBHO) K rHe3aam S
BMAeo Ha Baluei Buageokavepe u
BUAEOMarHUTOoHe.

Bunip3

XELHOIN
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Dubbing a tape easily
— Easy Dubbing

MpocTaa nepe3anucb NeHTbI
— MNpocTana nepe3anucb

VCR operation for dubbing can be controlled
easily by using your camcorder when the VCR is
connected.

You can select one of eight preset titles and two
custom titles stored in your camcorder as
instructed in ”Making your own titles” (p. 60).
Select the desired colour, size, and background
colour of titles.

Using the Easy Dubbing function

Step 1 Connecting the VCR (p. 68).

Step 2 Setting the VCR to operate with your
camcorder (p. 69 to 73).

Step 3 Selecting the title (p. 73 to 74).

Step 4 Selecting the dubbing mode (p. 74 to 75).

Step 5 Performing Easy Dubbing (p. 75).

If you dub using the same VCR again, you can
skip step 2.

If you do not need to put in a title, you can skip
step 3.

Step 1: Connecting the VCR

Connect the devices as illustrated in page 66.

You can edit on VCRs that support the
following systems:

8 mm B, Hig HiH, Digitals B, VHS [VHS], S-VHS
Svis, VHSC VHS[H, S-VHSC SVHSIH, Betamax I8,
mini DV [\ or DV IN

If your VCR has an S video jack

Connect using an S video cable (optional) to
obtain optimum quality screen images.

With this connection, you do not need to connect
the yellow (video) plug of the A/V connecting
cable.

Connect an S video cable (optional) to the S video
jacks of both your camcorder and the VCR.

YnpaBneHue nepesanucblo BuaeomarHmTogoHa
MOXHO Nerko OCYyLIEeCTBATL C NMOMOLLbIO
BMAEOKamMepbl, KOrga oHa noakmnioyeHa K
BUAEOMarHMTOOHY.

Bbl MOXeTe BblbpaTb OANH U3 BOCbMU
npeaBapuTenbHO YCTAHOBMEHHbIX TUTPOB 1
OBYX COBCTBEHHbIX TUTPOB, KOTOPbIE
COXPaHAIOTCA B NaMATW BUAEOKamephbl, B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMAMM B pasaene
“CospaHve Bawwmx cob6CcTBEHHbIX TUTPOB” (CTP.
60). BeibepuTe Heob6x0aMMbIN LBET, pasmep u
LBeT hoHa TUTPOB.

Mcnonb3oBaHue pyHKLMM npocTOon

nepesanucu

MyHkT 1 MNogknioyeHue BraeoMarHuTodoHa
(cTp. 68).

MyHKT 2 HacTtpoiika BugeomarHutocoHa anAa
paboTbl ¢ Bawei Buaeokamepon
(cTp. 69 - 73).

MyHkT 3 Bbibop TUTPa (CTP. 73 — 74).

MyHKT 4 Bbibop pexunmMa nepesanncu
(cTp. 74 - 75).

MyHKT 5 BbinonHeHue npocTon nepesanncu
(cTp. 75).

Ecnu nepesanvcb CHOBa BbINOSHAETCA C
MOMOLLbHO TOTO XKE BUAEOMArHUTOoHa, MOXHO
NponyCTUTb MyHKT 2.

Ecnu BCTaBnATb TUTP HE HYXKHO, MOXHO
NponyCcTUTb MyHKT 3.

MyHKT 1: MoaknioyeHue
BuaeomarHMTooHa

MopcoeamHWTE YCTPOMCTBA, Kak NoKa3aHo Ha
cTp. 66.

MOHTa)X MOXXHO BbINOSIHATb Ha
BugeomarHMTooHax, KotTopble

noaAep >KMBaloT crieaylolmne CUCTEMbI:

8 mm B, Hig8 HiH, Digital8 B3, VHS VHSs], S-VHS
SIVHS, VHSC WHSH, S-VHSC sviisiH, Betamax [8,
MUHM DV "V unm DV IN

Ecnu B Bawem BugeomarHutocoHe umeetca
rHe3no S video

BbinonHWTe noaknio4eHne ¢ NoMoLLbIO Kabensa
S video (npuobpeTaeTcA AONOMHUTENLHO) ANA
BOCNPOU3BEAEHNA N306pa>keHnn ¢
ONTUMasbHbIM Ka4€CTBOM.

Mpu Takom coeanHEHUM He HYXXHO NOAKIIYaTb
XXENTbIV (BUAEO)LITEKEP COEANHUTENBHOIO
kabena ayamo/Buaeo.

MoacoeamHnte kKabenb S video (npnobpeTtaeTca
[OMNOSHUTENbHO) K rHe3aam S video Ha Bawei
BMAEOKamepe 1 BUAEOMarHMTooHe.



Dubbing a tape easily MpocTaa nepe3anucb NeHTbI

— Easy Dubbing - MpocTtana nepe3anucb
Step 2: Setting the VCR to operate MyHkT 2: Hactpoiika BuaeomarHuTothoHa anAa
with your camcorder paboTbl ¢ Bawei BuaeoKamepon

Kamepa moXeT fencTBoBaTh Kak

You can control the VCR by wireless remote T
6ecnpoBOAHbIV NYNbT ANCTaHUMOHHOMO

control.
ynpasnieHnAa onAa BM,D.eOMaFHVITOCbOHa.
(1) Setting the modes to cancel (1) YcTtaHOBKa peXXumoB AnA OTMEHbI
recording pause on the VCR naysbl Npu 3anucu Ha
@ Set the POWER switch to PLAYER on BMaeomMarHuTogoHe
your camcorder. @ VYcraHosuTe nepeknioyatens POWER B

® Turn the power of the connected VCR on, nonoxenue PLAYER Ha Baweit

then set the input selector to LINE. ® Em:teOKamepe.
When you connect a video camera KMoYMTE NUTaHNe NOAKIOYEHHOTO
; - BMAEOMarHMTooHa 1 ycTaHoBUTE

recorder, set its power switch to VTR/ CeneKTop BXOAHOro curHana B

VCR. nonoxenue LINE.
® Press EASY DUBBING to display the Mpwv noacoeAVHEHUN BUAEOKaMepbI

menu. yCTaHOBUTE ee NnepeksoyaTesb MUTaHuA
@ Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select B nonoxerue VTR/VCR.

SETUP, then press the dial. ® Haxwmute kHornky EASY DUBBING ana
® Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select OTOGPZKEHNA MEHIO.

® MosepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ana

PAUSE MODE, then press the dial. Bblbopa SETUP, a 3aTem HaXmuTe Ha AncK.

® Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select ® MosepruTe anck SEL/PUSH EXEC anAa
the mode to cancel recording pause on the Bbli6opa PAUSE MODE, a 3aTtem
VCR, then press the dial. Ha>KMUTe Ha OUCK.

® MoeepHuTe auck SEL/PUSH EXEC, 4To6bl
BbIOpaTh PEXWUM AN1A OTMEHbI Nay3bl Npu
3anucy Ha BUAEOMarHNTOoHe, a 3aTem
HaXXMUTEe Ha OMUCK.

EASY DUBBING 0:00:00

3
PAUSE_MODE

IR TEST
PRETURN

NORMAL

[EASY DUB]:END

EASY DUBBING 0:00:00
SETUP
IR SETUP
&4
TR _TEST R

USE
EC
PRETURN PB

NORMAL
[EASY DUB]:END

EASY DUBBING 0:00:00
START
TITLE SEL

EASY DUBBING MODE SEL

NORMAL
[EASY DUB]:END

Bunip3
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Dubbing a tape easily
— Easy Dubbing

MpocTaA nepesanucb NIEHTbI
- MpocTana nepesanucb

Buttons for cancelling recording pause on the

VCR

The buttons vary depending on your VCR. To

cancel recording pause:

—Select PAUSE if the button to cancel recording
pause is IL.

—Select REC if the button to cancel recording
pause is @.

—Select PB if the button to cancel recording pause
is .

(2) Setting the IR SETUP code
@ Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
IR SETUP, then press the dial.
® Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
the IR SETUP code of your VCR, then
press the dial.
Check the code in “About the IR SETUP code”

(p. 71).

KHonku anA oTmeHbl nay3bl NpY 3anucu Ha

BuaeomarHutocgoHe

KHOMKM 0TNu4aloTcA B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN

BuaeomarHuTodoHa. [inAa oTMeHbl naysbl npu

3anucu:

—Bbi6epnte PAUSE, ecnnm KHOMKOW AnA OTMEHbI
naysbl npu 3anucm asnaetca Il

- BblbepuTte REC, ecnu KHONKOWM AnA OTMEHbI
nay3sbl Npu 3anucu AsnAeTcA @.

- BblbepuTe PB, ecnv KHOMKOMN AfiA OTMEHbI
naysbl Npu 3anucu AsnaeTca B,

(2) YctaHoBKa kopa IR SETUP
@ MosepHuTte anck SEL/PUSH EXEC ana
Bbl6bopa IR SETUP, a 3aTem HaxmuTe Ha
LVCK.
® MosepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ana
Bblbopa koaa IR SETUP Ha
BMAEOMarHUTOChOHE, a 3aTeM HaXXMUTE Ha
LIVCK.
MpoBepbTe koA B pa3aene “MHdopmauma o Koge
IR SETUP” (cTp. 71).

[ Y

1

EASY DUBBING
SETUP

IR SETUP 3
PAUSE MODE

IR _TEST
I PRETURN
[EASY DUB]:END

2

EASY DUBBING
SETUP +
[[R_SETUP J«[3]
PAUSE MODE

IR TEST
PRETURN

0:00:00

NORMAL

0:00:00

i

NORMAL

[EASY DUB]:END




Dubbing a tape easily
— Easy Dubbing

MpocTanA nepesanuchb NEeHTbI
- NpocTana nepesanucb

About the IR SETUP code

The IR SETUP code is stored in the memory of
your camcorder. Be sure to set the correct code
depending on your VCR. The default setting is

Code number 3.

WHdopmaumna o kope IR SETUP

Kop IR SETUP copep>xutca B namaTu
BMAEOKaMepbl. YCTaHOBUTE NPaBuSIbHbIA KOA,
COOTBETCTBYIOLLMIA UCTOMNb3YEeMOMY
BMAEOMarHNTooHy. YCTaHOBKOM MO
YMOSI4aHUio ABMNAETCA Ko Homep 3.

Brand/ IR SETUP code/ Brand/ IR SETUP code/
dupma-usrotosuTenb Koa IR SETUP ®dupma-usrotouresb Koa IR SETUP
Sony 1,2,3,4,56 Nokia 36, 89

Aiwa 47,53, 54 Nokia Oceanic 89

Akai 50, 62, 74 Nordmende 76

Alba 73 Okano 60, 62, 63
Amstrad 73 Orion 58%, 70

Baird 30, 36 Panasonic 16, 78
Blaupunkt 11, 83 Philips 83, 84, 86

Bush 74 Phonola 83, 84

CGM 36, 47, 83 Roadstar 47

Clatronic 73 SABA 21, 76,91
Daewoo 26 Salora 89

Ferguson 76, 83 Samsung 22,52, 93,94, 32
Fisher 73 Sanyo 36

Funai 80 Schneider 10, 84, 83
Goldstar 47 SEG 73

Goodmans 26, 84 Seleco 47,74

Grundig 9, 83 Sharp 89

Hitachi 42,56 Siemens 10, 36
ITT/Nokia Instant 36 Tandberg 26

vC 11,12,15,21 Telefunken 91, 92

Kendo 47 Thomson 76, 100

Loewe 16, 47, 84 Thorn 36, 47

Luxor 89 Toshiba 40, 93

Mark 26* Universum 47,70, 92, 84
Matsui 47, 58*, 60 W.W. House 47

Mitsubishi 28, 29 Watoson 58, 83

* TV/VCR component

Note on IR SETUP code
The Easy Dubbing is not possible if the VCR does
not support IR SETUP codes.

* TB/BnaeomarHuTooH

MpumeyaHue oTHocutenbHo Koaa IR SETUP
MpocTaA nepesanucb HEBO3MOXHA, €CNn
BUAEOMArHUTOOH He noaaepxxmsaeT koabl IR
SETUP.

Bunip3
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Dubbing a tape easily MpocTana nepe3anucb JIEHTbI

— Easy Dubbing - MpocTtana nepe3anucb

(3) Setting your camcorder and the (3) YcTaHOBKa BUpeokamepbl 1
VCR to face each other BuaeomarHutocgoHa Apyr npoTms
Locate the Infrared rays emitter of your apyra
camcorder and face it towards the remote WHbpakpacHbIii n3nyyarens Bugeokamepsbl
sensor of the VCR. HeobxoanmMo HanpasuTb Ha AaT4YUK

[MCTAHLMOHHOTO ynpaBneHua
BUEOMarHMTooHa.

YCTaHOBUTE YCTPOICTBA Ha PacCTOAHMM
npumepHo 30 cM U1 ycTpaHuTe nobble
NPEnATCTBUA MEXAY HAMW.

Set the devices about 30 cm (12 in.) apart, and
remove any obstacles between the devices.

Infrared rays emitter/
M3nyyaTenb nHdpakpacHbIx ny4ven

Remote sensor/
[laTuvk gMcTaHUMOHHOrO ynpaBneHuA

A/V connecting cable (supplied)/
CoeavHuTenbHbI kabenb ayavo/Buaeo (NpunaraeTca)

(4) Confirming the VCR operation (4) NoaTsepxaeHne paboTbl
@ Insert a recordable tape into the VCR, BuaeomarHuTodoHa
then set to recording pause. ® BcrasbTe kacceTy AnAa sanucy B
® Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select ggﬂ(ﬁﬂ“"ﬁgggg’g"n% aaTeM ycTaHosute
IR TEST, then press the dial. . ® MosepHute anck SEL/PUSH EXEC ana
® Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select Bbi6opa IR TEST, a 3aTem HaxMITe Ha
EXECUTE, then press the dial. OVNCK.
If the VCR starts recording, the setting is correct. ® MoeepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ann
When finished, the indicator changes to BbIGOpa ycTaHoBKM EXECUTE, a 3aTem
COMPLETE. HaXKMUTE Ha AUCK.

Ecnu BuaeomMarH1TogoH NpousBoanT 3anuck,
9TO 03Ha4aeT NpaBUSibHYIO HACTPOWKY.

Mo OKOHYaHWK MHAMKATOP N3MEHUTCA Ha
COMPLETE.

2

READY
1 PRETURN
NORMAL

[EASY DUB]:END

4

EASY DUBBING 0:00:00

SETUP ENGAGE
IR SETUP  REC PAUSE
PAUSE_MODE
[R TEST WRETURN ]
S PRETURN EXECUTE

NORMAL

[EASY DUB]:END




Dubbing a tape easily
— Easy Dubbing

MpocTaA nepe3anuchb JIEHTbI
- MpocTana nepesanucb

When the VCR does not operate correctly

= After checking the code in “About the IR
SETUP code,” set IR SETUP or PAUSE MODE
again.

= Place your camcorder at least 30 cm (12 in.)
away from the VCR.

= Refer to the operating instructions of your VCR.

Step 3: Selecting the title

You can select title, colour, size, and background
colour.

CUSTOM1 and CUSTOM2 are custom titles
stored in your camcorder as instructed in
“Making your own titles”. (p.60)

(1) Press EASY DUBBING to display
the menu.

Ecnu BupaeomaruutooH paboraet HenpasuibHO

= [Mocne npoBepku Koaa B pasaene “UNHdopmauma
o kope IR SETUP” cHoBa yctaHoBute IR SETUP
nnn PAUSE MODE.

= YCcTaHOBWTE BUAEOKaMepy Ha pacCTOAHUM He
meHee 30 cm OT BMAeoMarHMTocoHa.

= O6paTnTeCh K MHCTPYKLMK NO IKCNyaTauum
BUAEOMarHUTooHa.

MyHkT 3: BiGOp TUTpPa

Bbl MOXXeTe BblbupaTb TUTP, LUBET, pasMep U LUBET
cdoHa.

CUSTOM1 n CUSTOM2 - 310 nosb3oBaTtenbCckue
TUTPbI, KOTOPbIE COXPAHAKOTCA B MAMATU
BMAEOKamepbl, B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMAMM B
pasgene “CosgaHve Balwumnx co6CTBEHHbIX TUTPOB”
(cTp. 60).

(1) Haxxmute kHonky EASY DUBBING

(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to
select TITLE SEL, then press the
dial.

(3) Select the desired title in the menu
settings, then press the dial. The

[NA 0TOBPaXKEHNA MEHIO.

(2) NoeepHute anck SEL/PUSH EXEC ana
Bbibopa yctaHoskm TITLE SEL, a
3aTeM HaXXMUTE Ha [NCK.

(3) BuibepuTe Tpebyembin TUTP B
YCTaHOBKax MEHIO, 3aTEM HaXXMUTE Ha

title is displayed.
(4) Change the colour, size, or background
colour, if necessary.

@ Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
the colour, size, or background colour,
then press the dial. The item appears.

® Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
the desired item, then press the dial.

(® Repeat steps @ and @ until the title is

laid out as desired.
Press the SEL/PUSH EXEC dial again to
complete the setting.

®

nuck. OTobpasnTca TUTP.
(4) NamenuTe uBeT, pa3mep unu useT oHa, ecnn

HY>HO.

@ MosepHuTe anck SEL/PUSH EXEC ansa
Bbl6Opa LBeTa, pa3mepa unu uBeta ¢oHa, a
3aTeM HaXXMmuTe Ha anck. MossuTca
3NEMEHT.

® nMosepHute anck SEL/PUSH EXEC ana
BblGOpa HY>XHOro 3N1EMEHTA, a 3aTem
HaXXMWUTE Ha OUCK.

® MosTopaiTe nyHkTel D 1 @ go Tex nop,
noka TUTp He ByAeT HAaCTPOEH Tak, Kak
HY>HO.

® HaxmuTe Ha auck SEL/PUSH EXEC ana
3aBepLUEeHNA YCTaHOBKM.

0:00:00

EASY DUBBING
START
[TITLE SEL ] oFF
MODE SEL
SETUP

0:00:00

NORMAL
[EASY DUB]:END

EASY DUBBING
TITLE SEL

HELLO!

HAPPY BIRTHDAY
HAPPY HOLIDAYS
CONGRATULATIONS!
OUR SWEET BABY

v
[EASY DUB]:END

EASY DUBBING
TITLE SEL

0:00:00

OFF

[CHELLOr 1
HAPPY BIRTHDAY
HAPPY HOL I DAYS
CONGRATULATIONS !
OUR SWEET BABY

k2
[EASY DUB]:END

EASY DUBBING 0:00:00
[[ITLE

Oz,
==  HELLO! ==

Ny

[EASY DUB]:END

EASY DUBBING

EASY DUBBING
S1zE SMALL

EASY DUBBING
E1zE LARGE

HELLO!

EASY DUBBING 0:00:00
[CITLE

AR
-= HELLO! -
AR

[EASY DUB]:END
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Dubbing a tape easily MpocTtana nepesanucb fIeHTbI

— Easy Dubbing - MpocTana nepesanucb
Note MpumeyaHue
You can put a title only into the tape of the VCR. MOo>XHO BCTaBWUTb TUTP TOMBbKO B NIEHTY,

Haxo4ALlyoCcA B BVI,D,eOMaFHI/ITOd)OHe.

Title setting YcTtaHOBKa TUTpa

= The title colour changes as follows: «LlBeT TMTPa N3MEHAETCA CREAYIOLLMM
WHITE «— YELLOW «— VIOLET «— RED «— 06pasom:

CYAN «— GREEN «— BLUE WHITE (BENbIN) «— YELLOW (KENTbIN)
= The title size changes as follows: «— VIOLET (PVONETOBLIN) «—
SMALL «— LARGE RED (KPACHbII) «— CYAN (I’OJWBOIZI) «—
= The background colour changes as follows: GREEN (3EJIEHbIVN) «— BLUE (CUHWI)
FADE «— WHITE «— YELLOW «— VIOLET = Pasmep Tutpa u3meHAeTCA crneayowmm
«— RED «— CYAN «— GREEN «— BLUE «— obpasom: 5
BLACK SMALL (MANEHbKWW) «— LARGE
(BONbLLOW)

=LiBeT hoHa n3mMeHAeTCA crieayowmnm 06pasom:
FADE (BECLIBETHbIN) «— WHITE (BENbIN)
«— YELLOW (OKENTbIV) «— VIOLET _
(PNONETOBLIN) «— RED (KPACHbIN) «—
CYAN (rONnyBOW) «— GREEN (3EJIEHbIN)
«— BLUE (CUHUWN) «— BLACK (HEPHbIN)

Step 4: Selecting the dubbing MyHKT 4: Bbi6Op pexxuma
mode nepesanucu
You can choose either normal recording Mo>kHO BbI6paTh Kak 06bI4HYIO 3anvcb
(NORMAL) or interval recording (PREVIEW). (NORMAL), Tak v 3an1ck ¢ UHTepsanamm
(1) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select (PREVIEW).
MODE SEL, then press the dial. (1) NoeepHute auck SEL/PUSH EXEC ana
(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select the Bbl6opa ycTaHoBki MODE SEL, a 3atem
mode to dub, then press the dial. HaXXm1Te Ha ANCK.
_NORMAL: you can record into the VCR (2) NoeepHuTe auck SEL/PUSH EXEC, 4yT06bI

BbIOpaTb peXxum ana nepesanucu, a 3aTem

HaXXKMUTE Ha AMCK.

- NORMAL: 3anucbiBaTb Ha
BUAEOMArHUTOOH MOXKHO
06bI4YHbIM CNOCOHOM.

normally.

- PREVIEW: you can make a time-lapse
dubbing by setting the
camcorder to automatically

playback and standby — PREVIEW: MOXHO BbINONHUTL
sequentially. ueTpachepHyo nepesanics,
HacTpPOVB BUAEOKaMepy Takum
06pa3oM, 4TO6bI OHa
nocrnepoBaTenbHO BbINONHANA
BOCMpou3BefeHune 1
nepexoauna B pexum
oXungaHua.
[al 5s ) 5s J e .
[b] 25s | EE v
C »
[c] [ 30s 30s
[a]: Recording (VCR) [a]: Banuck (BuAeoMarHnTodoH)
[b]: Waiting time (VCR) [b]: Bpema oxunpaHuAa (BMA€OMarHMTOgOoH)
[c]: Playback time (camcorder) [c]: BpemAa Bocnpou3BeaeHuA (Buaeokamepa)



Dubbing a tape easily
— Easy Dubbing

MpocTanA nepesanucb NEeHTbI
- NpocTana nepesanucb

Step 5: Performing
Easy Dubbing

Make sure that your camcorder and VCR are

connected, and that the VCR is set to recording

pause.

When you use a video camera recorder, set its

POWER switch to VTR/VCR. Set the POWER

switch of your camcorder to PLAYER.

(1) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
START, then press the dial.

(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select
EXECUTE, then press the dial.

When dubbing ends, your camcorder and VCR

stop automatically.

To stop dubbing during editing
Press B on your camcorder.

To quit the Easy Dubbing function

Your camcorder stops when dubbing is complete.
Then the display returns to START in the menu
settings.

Press EASY DUBBING to quit the Easy Dubbing
function.

[ Y

1

B

EASY DUBBING 0:00:00
START

TITLE SEL
MODE SEL NORMAL
SETUP

NORMAL
[EASY DUB]:END

2

EASY DUBBING
START

0:00:00

TITLE SEL
[MODE SEL __ MNORMAL
SETUP, PREVIEW

NORMAL
[EASY DUB]:END

MyHKT 5: BbInONHEHME NpPOCTOM
nepesanucu

Y6eamTech, 4TO BUAEOKaMepa noaknioveHa K
BMAEOMarHMTOOHyY, a BUAEOMArHUToOH
BKJIOYEH B PEXMM nay3bl MpW 3anucu.
Mpu ncnonb3oBaHnM BUAEOKAMEPbI YCTAHOBUTE
ee nepekntovatens POWER B nonoxeHue
VTR/VCR. YcTaHoBUTE NepekntoyaTenb
POWER Ha Bawen Bugeokamepe B NonoXxeHune
PLAYER.
(1) NoeepHuTe anuck SEL/PUSH EXEC ana
Bblbopa START, a 3aTem HaxMuTe Ha AUCK.
(2) NoeepHuTe auck SEL/PUSH EXEC ana
Bblbopa yctaHoBkn EXECUTE, a 3atem
HaX>XMWUTE Ha AMCK.
Korpa 3akaH4mBaeTcA nepesanuch,
BMAgoKamepa 1 BUAeoMarHuToOoH
aBTOMaTU4YeCKM OCTaHaBNMBAIOTCA.

[inA ocTaHOBKM nepesanucu BO BpeMA
MOHTaXa
Haxxmute kHonky B Ha Buaeokamepe.

[AnA BbiKNoYeHUA hyHKLUU NPOCTON
nepesanucu

Bupeokamvepa octaHasnveaeTcA nocne
3aBepLUeHnA nepesanucy. 3aTem Ha aucnnee
noasnAeTcA START B ycTaHOBKax MeHIO.
Haxxmute EASY DUBBING onsa BbikntoveHua
PYHKUMM NPOCTON Nepe3anucy.

Bunip3
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Dubbing a tape easily
- Easy Dubbing

MpocTaA nepesanucb NIEHTbI
- MpocTana nepesanucb

Note

If you set the background colour to FADE in step
3, the picture may not appear properly
depending on the connected VCR.

You cannot record on the VCR when:

—The tape has run out.

— The write-protect tab is set to expose the red
mark.

—The IR SETUP code is not correct.

— The button used to cancel recording pause is
not correct.

NOT READY appears on the screen when:
START is not carried out.

MpumevaHue

Ecnu B nyHkTe 3 AnA uBeTta hoHa ycTaHOBNEHO
3HayeHue FADE, To Ha HEKOTOpbIX
NOAKIIOYEHHbIX BUAEOMarHMTogoHax
n3obpaxeHne MOXeT oTobpaxkaTbeca
HenpaBWbHO.

Ha BugeomarHutocoH He yaactcA

Npou3BecTU 3anucb, ECIIU:

— 3akoH4unach neHTa.

—JlenecTok 3awmThbl OT 3anucK YCTaHOBIIEH Tak,
4YTO BUAHA KpacHaA MeTKa.

—HenpasunbHbin kog IR SETUP

—KHonka ana oTMeHbl nay3bl Npu 3anucu
ABNAETCA HEBEPHOMN.

UHaukauma NOT READY noaBnAetcA Ha
9KpaHe, ecnu:
OyHkuma START He BbinonHeHa.



— Customising Your Camcorder —

Changing the menu
settings

— BbinonHeHue HAMBUAYanbHbIX
YCTaHOBOK Ha BUpgeokamepe —

W3meHeHUe YyCTaHOBOK MEHI0

To change the mode settings in the menu
settings, select the menu items with the SEL/
PUSH EXEC dial. The default settings can be
partially changed. First, select the icon, then the
menu item and then the mode.

(1) In CAMERA or PLAYER mode, press MENU.

(2) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select the
desired icon, then press the dial to set.

(3) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select the
desired item, then press the dial to set.

(4) Turn the SEL/PUSH EXEC dial to select the
desired mode, and press the dial to set.

(5) If you want to change other items, select
<« RETURN and press the dial, then repeat
steps from 2 to 4.

For details, see “Selecting the mode setting of
each item” (p. 79).

[InA 3MeHeHWA yCTaHOBOK pexxuva B
yCTaHOBKax MEHIO BblbepUTe NyHKTbI MEHIO C
nomotybto avcka SEL/PUSH EXEC. YcTaHoBKK
M0 YMOMYaHUIO MOXHO 4aCTUYHO NU3MEHUTb.
CHayvana BblbepuTe NMKTOrpammy, 3aTem nyHKT
MEHIO, a 3aTeM pexwum.

(1) B pexxume CAMERA nnn PLAYER HaxkmuTe
kHonky MENU.

(2) NoeephunTe amck SEL/PUSH EXEC ana
Bbl6Opa HY>XHOW MUKTOrpammel, a 3aTem
Ha>XMWUTE AMCK AN1A BbINOSIHEHNA YCTAHOBKM.

(3) MosepHuTte anck SEL/PUSH EXEC ona
Bbl6Opa HY>XXHOro 3M1EMEHTa, a 3aTem
Ha>XMWUTEe AMCK AN1A BbINOSIHEHNA YCTAHOBKM.

(4)NosepHuTte anck SEL/PUSH EXEC ana
BbI6Opa HY>XXHOrO pexunma, a 3aTeMm HaxxmuTe
[MCK ANA BbINOSIHEHWA YCTAHOBKM.

(5) Ecnn Bbl XOTUTE M3MEHWUTb ApYyrve MyHKTbI,
BblbepuTe kKomaHay «© RETURN, a 3atem
HaXXMWUTe AMCK, MoCcne Yero noBTopuTe
[EeNCTBUA NYHKTOB 2—4.

MoapobHble cBefeHNA NpuBeAEHbI B pasaene
“BbI6Op YCTAHOBOK pexXunmMa Kaxx,joro
3nemeHTa” (cTp. 84).

Japioawe) InoA Buisiwolsny
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Changing the menu settings N3meHeHUne ycTaHOBOK MEHI0

MANUAL SET
«PROGRAM AE
P EFFECT

OTHERS
W WORLD TIME
@ BEEP
& COMMANDER
DISPLAY
& REC LAMP
[Erd«
?

1 [ CAMERA | [ PLAYER | 2

MANUAL SET PLAYER SET
[E@«PROGRAM AE EDIT
MENU @ P EFFECT TBC
=

BEEAE

DNR
NTSC PB

BE

ec

© =

[MENU] :END [MENU] : END

OTHERS
b 0 HR
@ BEEP
@ COMMANDER
DISPLAY

/

£ REC_LAMP
43RETURN

OTHERS

W WORLD TIME]| 0 HR
BEEP

4;

OTHERS
W WORLD TIME
BE

o) EP
= [COMMANDER | ON
DISPLAY

&3 REC LAMP
<3RETURN

=

OTHERS

W@ WORLD TIME

@ BEEP

& [COMMANDER MON ]
ISP

. DISPLAY OFF
= REC_LAMP
ETH@RETURN

OTHERS
W WORLD TIME
@ BEEP
=7 [COMMANDER J«ON
DISPLAY
= REC LAMP

[ETCl4@RETURN
9

OTHERS
W WORLD TIME

@ BEEP
= [COMMANDER ] OFF
DISPLAY

C =

& REC LAMP
[EI«PRETURN
)

/

To make the menu display disappear [na Toro, 4To6bl UCHe3Na MHAMKALMA MEHIO
Press MENU. HaxmunTe kHonky MENU.
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Changing the menu settings

N3meHeHue ycTaHOBOK MEHI0

Menu items are displayed as the following
icons:
M MANUAL SET
CAMERA SET
PLAYER SET
LCD/VF SET
TAPE SET
SETUP MENU
OTHERS

BEEEgE

m
o

T

Depending on your camcorder model
The menu display may be different from that in
this illustration.

MyHKTbI MEHIO oTO6paXkaloTcA B BUAe
npuBeAEHHbIX HWXXE NUKTOrpamm:
@ MANUAL SET
CAMERA SET
PLAYER SET
LCD/VF SET
TAPE SET
SETUP MENU
1] OTHERS

PEDEEE

™

B 3aBUCUMOCTM OT MOAENU BuaeoKamepbl
OTo6paXxeH e 3NIEMEHTOB MEHIO MOXET He
COBMajath C TeM, 4TO NPMBEAEHO Ha 3TON
UAIOCTpaumu.

Selecting the mode setting of each item @ is the default setting.

Menu items differ according to the position of the POWER switch.
The screen shows only the items you can operate at the moment.

POWER
Icon/item Mode Meaning switch
PROGRAM AE e To suit your specific shooting requirement. CAMERA
(p. 51)
P EFFECT e To add special effects like those in films or on the CAMERA
TV to images. (p. 49)
D ZzOOM @ OFF If you set to OFF, digital zoom is deactivated and CAMERA
up to 20x is carried out.
40x If you set to 40x/560x%, digital zoom is activated
560x and more than 20x to 40x/560x is performed
digitally. (p. 30)
(CCD-TRV208E/TRV408E only)
@ OFF If you set to OFF, digital zoom is deactivated and
up to 20x is carried out.
40x If you set to 40x/460x, digital zoom is activated
460x and more than 20x to 40x/460x is performed
digitally. (p. 30)
(CCD-TRV108E only)
@ OFF If you set to OFF, digital zoom is deactivated and
up to 20x is carried out.
40x If you set to 40x/450x%, digital zoom is activated
450x% and more than 20x to 40x/450x is performed
digitally. (p. 30)
(CCD-TRV107E only)
16:9WIDE @ OFF — CAMERA
CINEMA To record in the CINEMA mode. (p. 44)
16:9FULL To record in the 16:9FULL mode.
STEADYSHOT* @ ON To compensate for camera-shake. CAMERA
OFF To cancel the SteadyShot function. Natural
pictures are produced when shooting a stationary
object with a tripod.
N.S. LIGHT ® ON To use the NightShot Light function. (p. 34) CAMERA

OFF To cancel the NightShot Light function.

Japioawe) InoA Buisiwolsny
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Changing the menu settings

Notes on the SteadyShot function*

= The SteadyShot function will not correct excessive camera-shake.

= Attachment of a conversion lens (optional) may influence the SteadyShot function.

= SteadyShot does not operate in the 16:9FULL mode. If you set STEADYSHOT to ON in the menu
settings, the “W" indicator flashes.

If you cancel the SteadyShot function*
The SteadyShot off indicator g appears. Your camcorder prevents excessive compensation for camera-
shake.

* CCD-TRV408E only

POWER
Icon/item Mode Meaning switch
EDIT ©® OFF — PLAYER
ON To minimise picture deterioration when editing.
TBC ® ON To correct jitter. PLAYER
OFF To not correct jitter. Set TBC to OFF when playing
back a tape on which you have dubbed over and
recorded the signal of a TV game or similar
machine.
TBC stands for “Time Base Corrector.”
DNR ® ON To reduce picture noise. PLAYER
OFF To reduce a conspicuous afterimage when the
picture has a lot of movement.
DNR stands for “Digital Noise Reduction.”
NTSC PB @ ON PAL TV To play back a tape recorded in the NTSC colour PLAYER
system on a PAL system TV.
NTSC 4.43 To play back a tape recorded in the NTSC colour

system on a TV with the NTSC 4.43 mode.

Note on NTSC PB
When you play back a tape on a Multi system TV, select the best mode while viewing the picture on
the TV.

In more than 5 minutes after removing the power source
The "EDIT” item is returned to their default settings. The other items are held in memory even when
the battery is removed.

POWER
Icon/item Mode Meaning switch
LCD BRIGHT —_ To adjust the brightness on the LCD screen with PLAYER
the SEL/PUSH EXEC dial to adjust the following CAMERA
bar. I
A
L
To darken To lighten
LCD B.L. @ BRT NORMAL To set the brightness on the LCD screen normal. PLAYER
BRIGHT To brighten the LCD screen. CAMERA




Changing the menu settings

POWER
Icon/item Mode Meaning switch
LCD COLOUR _ To adjust the colour on the LCD screen, turn the PLAYER
SEL/PUSH EXEC dial to adjust the following bar. CAMERA
A
— .
To reduce To increase
intensity intensity
VF B.L. @ BRT NORMAL  To set the brightness in the viewfinder normal. PLAYER
BRIGHT To brighten the viewfinder. CAMERA

Notes on VF B.L. and LCD B.L.
«=When you select BRIGHT, battery life is reduced by about 10 percent during recording.
«=When you use power sources other than the battery pack, BRIGHT is automatically selected.

POWER
Icon/item Mode Meaning switch
REC MODE @ SP To record in the SP (Standard Play) mode. CAMERA
LP To increase the recording time to twice the SP
mode.
ORC TO SET e To automatically adjust the recording condition to CAMERA
get the best possible recording. Press START/
STOP to start adjustment. Your camcorder takes
about 10 seconds to check the tape condition and
then returns to the standby mode.
ORC stands for “Optimising the Recording Condition.”
REMAIN @ AUTO To display the remaining tape bar: PLAYER
— for about 8 seconds after your camcorder is CAMERA
turned on and calculates the remaining amount
of tape.

— for about 8 seconds after a cassette is inserted
and your camcorder calculates the remaining
amount of tape.

— for about 8 seconds after B is pressed in
PLAYER mode.

— for about 8 seconds after DISPLAY is pressed to
display the screen indicators.

— for the period of tape rewinding, forwarding or
picture search in PLAYER mode.

ON To always display the remaining tape bar.

Notes on the LP mode

«=When you record a tape in the LP mode on your camcorder, we recommend playing back the tape on
your camcorder. When you play back the tape on other camcorders or VCRs, noise may occur in
images or sound.

=When you record in the LP mode, we recommend using a Sony video cassette so that you can get the
most out of your camcorder.

«=When you record in both the SP and LP modes on one tape, or you record some scenes in the LP
mode, the playback image may be distorted.

= Noise may occur also when you play back on your camcorder tapes recorded in the LP mode on
other camcorders or VCRs.

«=When you record a tape in the LP mode on your camcorder, recording is carried out in the standard
8 mm system.

Japioawe) InoA Buisiwolsny
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Changing the menu settings

Notes on ORC setting

= Each time you eject the cassette, the ORC setting will be cancelled. If necessary, set the setting.

= You cannot use this setting on a tape with the red mark on the cassette exposed.

(i. e. the tape is write-protected)

«When you set ORC TO SET, a non-recorded section of about 0.1 second appears on the tape.
However, note that this non-recorded section disappears from the tape when you continue recording
from this section.

«To check if you have already set the ORC setting, select ORC TO SET in the menu settings. “ORC
ON” is displayed if ORC TO SET is already set.

POWER
Icon/item Mode Meaning switch
CLOCK SET —_ To set the date or time. (p. 22) CAMERA

AUTO DATE @ ON To record the date for 10 seconds after recording CAMERA
has started.

OFF To cancel the auto date function.

LTR SIZE ©® NORMAL To display selected menu items in normal size. PLAYER

2x To display selected menu items at twice the CAMERA
normal size.

LANGUAGE @ ENGLISH To display the following information indicators in PLAYER
English: min, STBY, REC, VOL, END SEARCH, CAMERA
and START.

FRANCAIS*) To display the information indicators in French.

ESPANIOL*) To display the information indicators in Spanish.

PORTUGUES*Y  To display the information indicators in
Portuguese.

DEUTSCH*Y To display the information indicators in German.

ITALIANO*Y To display the information indicators in Italian.

17 [COMP]*2  To display the information indicators in Chinese
(traditional).

FZ [SIMP]*? To display the information indicators in Chinese
(simplified).

EAAHNIKA*Y To display the information indicators in Greek.

DEMO MODE @ ON To make the demonstration appear. CAMERA

OFF To cancel the demonstration mode.

Notes on DEMO MODE

= You cannot select DEMO MODE when a cassette is inserted in your camcorder.

< DEMO MODE is set to STBY (Standby) at the factory and the demonstration starts about 10 minutes
after you have set the POWER switch to CAMERA without a cassette inserted.
To cancel the demonstration, insert a cassette, set the POWER switch to other than CAMERA, or set
DEMO MODE to OFF.

*When NIGHTSHOT is set to ON, @ “NIGHTSHOT” indicator appears on the screen and you cannot
select DEMO MODE in the menu settings.

*1 European models only
*2) Except for european models



Changing the menu settings

Icon/item Mode

Meaning

POWER
switch

WORLD TIME —

To set the clock to the local time.

Turn the SEL/PUSH EXEC dial to set the time
difference. The clock changes by the time
difference you set here. If you set the time
difference to 0, the clock returns to the originally
set time.

CAMERA

BEEP ® MELODY

To output the melody when you start/stop
recording or when an unusual condition occurs
on your camcorder.

NORMAL

To output the beep instead of the melody.

OFF

To cancel the melody and beep sound.

PLAYER
CAMERA

COMMANDER* @ON

To activate the Remote Commander supplied
with your camcorder.

OFF

To deactivate the Remote Commander to avoid
unintentional operations caused by other VCR’s
remote control.

PLAYER
CAMERA

DISPLAY ®LCD

To show the display on the LCD screen and in the
viewfinder.

V-OUT/LCD

To show the display on the TV screen, LCD
screen, and in the viewfinder.

PLAYER
CAMERA

REC LAMP ® ON

To light up the recording lamp at the front of your
camcorder when recording.

OFF

To turn the recording lamp off so that the subject
is not aware of the recording.

CAMERA

In more than 5 minutes after removing the power source
The “COMMANDER™* item is returned to the default setting.
The other menu items are held in memory even when the battery is removed.

Recording a close-up picture

When REC LAMP is set to ON, the red recording lamp on the front of the camcorder may reflect
on the subject if it is close. In this case, we recommend you set REC LAMP to OFF.

* CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E only

Japioawe) InoA Buisiwolsny
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N3meHeHUe yCTaHOBOK MEHIO

Bbi6op yCTaHOBOK peXxuma Ka)kaoro afiemeHTa
@ sensetca YCTaHOBKOW MO YMOMYaHUIO.

[MyHKTbI MEHIO OTNIMHAIOTCA COrNacHO NonoXeHuto nepekntoyatena POWER.
OKpaH 0ToHpakaeT TONbKO Te 3/IEMEHTLI, C KOTOPbIMU MOXHO B AaHHbIA MOMEHT paboTaThb.

MukTorpamma/nyHkT Pexxum

HasHauyeHue

Mepekniodatens
POWER

PROGRAM AE e

[inAa cooTBETCTBUA Cneumpunyeckomy
TpeboBaHUo CbeMKU. (CTp. 51)

CAMERA

P EFFECT —

[nAa npuaaHna n3obpakeHuio cneumanbHbIX
3ahheKTOB, Kak B KUHOUIbMAX UK Ha 3KpaHax
Tenesm3opoB. (CTp. 49)

CAMERA

D ZOOM @ OFF

40x
560x%

Mpwu yctaHoBke OFF undppoBana TpaHcdokauma
OTKJHO4aeTCA W BbINONHAETCA yBENnYeHne o
20x.

Mpun yctaHoBKe 40%/560x% BKMO4aeTcA
undpoBan TpaHcdokauua n ysennyeHme ot 20x
[0 40x/560% BbINONHAETCA LUMPOBbLIM
crnoco6om. (cTp. 30)

(Tonbko mogenu CCD-TRV208E/TRV408E)

® OFF

40x
460x

Mpwu yctaHoBke OFF undppoBana TpaHcdokauma
OTKJHO4aeTCA W BbINONHAETCA yBENnYeHne oo
20x.

Mpun ycTaHoBKe 40%/460x BKMO4aeTcA
undpoBan TpaHcokauua n ysennyeHme ot 20x
[0 40x/460% BbINONMHAETCA LUMPOBbLIM
crnoco6om. (cTp. 30)

(Tonbko moaens CCD-TRV108E)

® OFF

40x
450x%

Mpwn yctaHoBke OFF undppoBanA TpaHcokauma
OTKIIIO4aETCA W BbIMONMHAETCA yBENnYyeHne [0
20x%.

Mpwu ycTaHoBke 40%/450% BKNtoYaeTcA
undpoBanA TpaHcokaumsa n ysenuyeHme ot 20x
00 40%/450% BbINnonHAeTCA LhPOBbLIM
cnocobom. (cTp. 30)

(Tonbko moaens CCD-TRV107E)

CAMERA

16:9WIDE @ OFF

CINEMA

[Ona 3anucm B pexxume CINEMA. (cTp. 44)

16:9FULL

Ona 3anucu B pexxume 16:9FULL.

CAMERA

STEADYSHOT* @ON

[lnA KomneHcauum noaparveaHua BUaeOKamepbl.

OFF

[nA oTMeHbI hyHKUMKN YCTONYMBOW CbEMKM. [pu
CbeMKe HernoABUXHOro 06bekTa C MOMOLLbIO
LITaTUBa NOJTyHaAIOTCA O4EHb €CTECTBEHHbIE
n3o6pa>keHuA.

CAMERA

N.S. LIGHT @® ON

[na ucnonb3oBaHnA OyHKUMK NOACBETKM ANA
pexum NightShot. (cTp. 34)

OFF

[inA oTMeHbI (PYHKLMM NOACBETKMN AJ1A PEXNM
NightShot.

CAMERA




N3meHeHne ycTaHOBOK MEHIO

MpumeyaHuA No hyHKLUKN YCTONYUBOWN CbEMKU*

® OyHKUMA YCTONYMBOW CbEMKM He ByaeT KOMMNEHCUPOoBaTb Ype3MepHoe noaparnBaHne BuaeoKamepsb.

e YcTaHOBKa KOHBEPCUOHHOrO 06BbEKTMBA (NprobpeTaeTcA AOMONHUTENBHO) MOXET NOBAWATL Ha paboTy
(PYHKLUUM YCTONYNBON CHEMKM.

® OyHKLUMA YCTONYMBOW CbeMKM He paboTaeT B pexxume 16:9FULL. Ecnn komaHpa STEADYSHOT
ycTaHoBneHa B nonoxeHve ON B ycTaHOBKax MeHI0, MHAMKaTop W' 6yaeTt muratb.

B cny4ae oTmeHbl (hyHKLUMN YCTONYUBON CbEMKU*
MoABMTCA MHAMKTOP OTMEHbI YCTONUMBOI CbEMKM .. Balua Buaeokamepa He 6yaeT KOMMNEHCpoBaTh

nogparveaHue.

* Tonbko moaenbs CCD-TRV408E

Mepexnioyarenn
MukTorpamma/nyHKT Pexxum HasHaueHue POWER
EDIT @® OFF — PLAYER
ON [nA MUHUMU3aLMKM UCKaXXEHWI M306PaXKEHNA NPKU MOHTaXe.
TBC @® ON [inA KomneHcauum noaparvsaxuA. PLAYER
OFF [inA OTKNIOYEHNA KOMMEHcaLmn noaparnBaHma.
YcraHosuTte komangy TBC B nonoxenue OFF npn
BOCMPOU3BEAEHUN MNEHKN, HA KOTOPYIO HAaNoXeH U
3anmncaH CUrHan TeneBn3VOHHO UrPOBOI NPUCTaBKMN UNK
[Lipyroro noAo6HOro ycTpoicTaa.
TBC o3HayaeT “KoppeKTop CUHXpOHM3aummn”.
DNR ® ON [INA CHKEeHMA YPOBHA NOMEX Ha 1306paXxKeHunn. PLAYER
OFF [InA CHUXEHUA BUANMBIX OCTATOYHbIX N306paXeHNi npu
BOCMNPOW3BEAEHUN U306paXKeHMI, nepeatolumx BbicTpoe
[LIBUXEHMe.
DNR o3Ha4aeT “Lnchposoe wymonogasneHme”.
NTSC PB @ ON PAL TV [InA BOCNPOM3BEAEHNA NEHTbI, 3aM1CaHHOI B cUCTeMe PLAYER
useTHoro TenesnaeHna NTSC, Ha Tenesnsope ¢ CUCTEMO
PAL.
NTSC 4.43 [inA BOCNPOU3BEAEHNA NEHTbI, 3aN1CaHHO B cUCTEME

uBeTHoro TenesuaeHna NTSC, Ha Tenesn3ope ¢ CUCTEMON
NTSC 4.43.

NpumeyaHua oTHocuTenbHo pexxuma NTSC PB
Mpy BOCNPOM3BEAESHWN NEHTbI HA MYJIbTUCUCTEMHOM TENIEBU30PE BblGEpUTE HaNNYYLLIUIA PEXUM BO BPEMA
npocMoTpa n3o6paXkeHnA Ha SKpaHe Tenesn3opa.

Mo npowecTBuK 60nee 5 MUHYT Nocrie OTCOeANHEHUA UCTOYHUKA NUTaHUA
[na anemerTa “EDIT” 6yayT BoCCTaHOBMEHbI YCTAHOBKM MO yMON4aHuto. [ipyrine yctaHoBku 6yayT
ocTaBaTbCA B NaMATU AaXe Npu 0TcoeanHeHnn 6aTapenHoro 6roka.

Mepexntoyarenn

MukTorpamma/nyHKT Pexxum Hasna4eHue POWER

LCD BRIGHT —_— [InA perynvpoBKu APKOCTY Ha akpaHe XK ¢ nomowybio PLAYER
ancka SEL/PUSH EXEC o cregytoweii nonoce CAMERA

S S
A
TeMHee - CBeT/ICE

LCDB.L. @ BRT NORMAL [inA ycTaHOBKW HOpMarnbHOIA APKOCTM Ha akpaHe XK. PLAYER

BRIGHT [ina 6onee apkoro akpara XK. CAMERA

Japioawe) InoA Buisiwolsny
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N3meHeHUne yCTaHOBOK MEHI0

Mepekniovarenn
MukTorpamMma/nyHKT Pexxum HasnaueHue POWER
LCD COLOUR o [inA perynupoBky LBeTa Ha akpaHe XK/ noBepHuTe AncK PLAYER
SEL/PUSH EXEC, 4T06bl HAaCTPOUTb CrieAyioLLyto Nonocy. CAMERA
[na ocnabnexua A [inA ycunenua
MHTEHCUBHOCTM WHTEHCUBHOCTM
VF B.L. @ BRT NORMAL [nA ycTaHOBKW HOpManbHO APKOCTY B BUAOUCKaTENe. PLAYER
BRIGHT [inA yBenuyeHnA APKOCTY B BUAOUCKATENE. CAMERA

MpumeyaHua no yctaHoskam VF B.L. u LCD B.L.
¢ Ecnu Bbl BbibepeTe ycTaHoBky “BRIGHT”, cpok cnyx6bl 6aTaperiHoro 6noka cokpaTuTca NpuMepHoO Ha
10% npwm 3anucu.
® [Tp1 NCMONBb30BaHNN UCTOYHUKOB NUTaHWA, OTNIMYHBIX OT 6aTaperHoro 611oka, aBToMaTnyeckmn byaet
BblbpaHa yctaHoBka “BRIGHT”.
Mepexnioyarenn
MukTorpamMma/nyHKT Pexxum Ha3HaueHue POWER

REC MODE ® SP [inA 3anucm B pexxume SP (cTaHAapTHOE CAMERA
BOCMpOU3BEAEHME).

LP [lnA yBennyeHnA BpeMeHn 3anuncy B ABa pasa no
CpPaBHEHMIO C peXXMMOM SP.

ORC TO SET — [nA aBTOMATMYECKOI NOACTPONKM YCNIOBUI 3anncu CAMERA
C LieNbIo NOMyYeHNA 3anncy HamBbICLLIEro
BO3MOXHOr0 KavecTsa. Haxmute kHonky START/
STOP ana Hayana noAcTpoiiku. Buaeokavepe
notpebyerca okono 10 cekyHA ANA NPOBEPKHN
COCTOAHWA NTEHTbI 1 BO3BPaTa B PEXUM OXMAAHMA.
ORC o3HavaeT “OnTumMmnsauma ycrosun sanucm”.

REMAIN @ AUTO [nA 0TO6paxXeHWA NOMOChI OCTaBLUECA NEHTbI: PLAYER
- NpuBnM3NTENbHO B TeYeHWe 8 CeKyH/ nocne CAMERA
BKJ/TIOYEHMA BUAEOKaMepbl U OnpeaeneHns
OCTaBLLErocA KONMYeCcTBa NEHTbI.
— NpUBNN3NTENBHO B TEYEHME 8 CeKyHA Mocrie TOro,
Kak byfieT BCTaBneHa KacceTa, 1 Buaeokamepa
onpeLenuT OCTaBLUIEECA KONIMYECTBO JIEHTHI.
- NpuBIM3NTENBHO B TEYEHUe 8 CeKyHp nocne
HaxkaTuA KHorku B B pexxume PLAYER.
- NpuBNM3NTENBHO B TEYEHUe 8 CeKyHp nocne
HaxxaTuA kHorku DISPLAY ana otobpaxeHua
3KPaHHbIX MHAVMKATOPOB.
- BO BPEMA YCKOPEHHON NepemMoTKV NEHThI Ha3ag,
BrepeA U noucka n3obpaxxeHna B pexnme
PLAYER.

ON [InA nocToAHHOro 0To6paXeHWA NonockI
OCTaBLUEICA NEHTbI.

MpumeyaHuna no pexxumy LP

e Ecnu neHTa 6bi1a 3anucaHa Ha 3Toi Buaeokamepe B pexxume LP, ee pekomeHayeTcA BOCNIPOU3BOANUTb HA 3TON
Xe Buaeokamepe. [Mpn BoCNpon3sBeaeHnn NeHTbl Ha ApYrux BuaeoKamepax unm BuaeomarHmtooHax
n306paxkeHne 1 3ByK MOryT 6biTb C MOMexamu.

e [Npu BbINONHEHWM 3anucK B pexumMe LP pekomeHayeTcA UCMONb30oBaTh BUAEOKaCCEThbl Sony, YTo6bl NONy4nThL
MakcumanbHyto oTaaqy oT Balei Bugeokamepsl.

* Ecnu 3an1cb Ha OQHON 1 TOW e NeHTe BbINoNHAETCA B 060mx pexxumax (SP v LP), nnm HekoTopble ann3oabl
3anucbiBaloTcA B pexxume LP, To BOCNpon3BoAMMOe M3o6paXKkeHne MOXeT 6bITb NCKaXKeHO.

* Kpome TOro, nomexv MoryT BO3HUKaTb Npy BOCNpon3BeaeHn Ha Balueii Buaeokamepe NeHT, 3anncaHHbIX B
pexxume LP Ha apyrux Bugeokamepax unm smgeomarHutocoHax.

e Npu 3anucu Bawwen Buaeokamepor Ha NeHTy B pexxume LP 3annck BbINOMHAETCA B CTaHAAPTHOM cucTeMe 8 MM.



N3meHeHne ycTaHOBOK MEHIO

MpumeyaHuAa no yctaHoBke ORC

e Kaxkabln pas npu n3sneyveHnmn kaccetol yctaHoBka ORC 6yneT oTmeHeHa. [Mpun HeobxoaMmocTn

BbIMNOJTHUTE YCTAHOBKY.

4 3Ty YCTaHOBKY HeNnb3A UCMOIb30BaThb AM1A NIeHTbl, eC/In Ha KacceTe BUAaHa KpacHaA MeTka.

(T. e. neHTa 3awyieHa oT 3anuncu)

* [pu BbINonHeHnn yctaHoBkn ORC TO SET Ha neHTe NnoABUTCA He3anMCaHHbIN y4acToK
NPOAOIMKMTENIbHOCTbIO 0KOmo 0,1 cekyHAabl. OAHaKo cneayeT NOMHUTDb, YTO STOT HE3anMCaHHbIN y4acToK
MCYE3HET C JIEHTbI, €CN C Hero ByAeT NPoAOIHKEHa 3anuchb.

* YT06bl NPOBEPUTH, BbiNOHEHa i yxxe yctaHoBka ORC, Bbibepute ORC TO SET B ycTaHOBKax MeH!o.

Ecnu yctaHoska ORC TO SET yxe BbINonHeHa, Ha aucnnee noasutca nHamkauma “ORC ON”.

Tepexniodatens
MukTorpamma/nyHKT Pexxum HasHavyeHue POWER
CLOCK SET e [lnA ycTaHOBKM AaTbl UM BPEMEeHW. (CTp. 22) CAMERA
AUTO DATE ® ON [ina 3anucu aatel B TedeHne 10 cekyHa nocne CAMERA

Ha4dana 3anucu.

OFF [nAa oTMeHbI hyHKLMN aBTOMATUHECKON 3anvcuy gatbl.
LTR SIZE ©® NORMAL [inA oTo6paskeHNA BbIGPAHHBIX MYHKTOB MEHIO C PLAYER
06bI4HBIM Pa3MepOoM. CAMERA
2% [inA oTobpaxkeHna BbIGPAHHbIX MYHKTOB MEHIO C
pasmepom BABoe 60sblie 06bI4HOTO.
LANGUAGE @ ENGLISH [inA oTobpaxkeHna cneayoWwmnx MHPOPMaLIMOHHbIX PLAYER
MHAMKATOPOB Ha aHrNWICKOM A3bike: min, STBY, CAMERA
REC, VOL, END SEARCH un START.
FRANCAIS*)  [InA oTo6paxeHus MHOPMAUUOHHBIX MHANKATOPOB
Ha (ppaHLy3CKOM A3bIKE.
ESPANOL*) [inA oTobpa>keHna NHHOPMALIMOHHBIX MHAMKATOPOB
Ha UCMAHCKOM A3bIKe.
PORTUGUES*Y [1nA 0To6paxeHnA NHHOPMALMOHHBIX MHAMKATOPOB
Ha NopTYranbCKoM A3bIKe.
DEUTSCH*Y [na oTo6paXkeHns NHHOPMALMOHHBIX MHAMKATOPOB
Ha HEMeLIKOM A3bIKe.
ITALIANO*Y [na oTo6paxkeHns NHHOPMALMOHHBIX MHAMKATOPOB
Ha UTanbAHCKOM A3bIKE.
17 [COMP]*?  [InA oTo6paXkeHns MHDOPMALMOHHBIX MHAMKAaTOPOB
Ha KUTaCKOM (TpaauLmMOHHOM) A3bIKE.
hZ[SIMP]*?  [AnA oToBpaxeHns MHPOPMALMOHHBLIX UHANKATOPOB
Ha KUTaCKOM (YNpOLLUEHHOM) A3bIKE.
EAAHNIKA*Y  [Ina oTo6paxeHnsa MHOPMALMOHHBIX MHAMKATOPOB
Ha rpe4eckom A3bIKe.
DEMO MODE @ ON [inA Toro, 4TO6bLI NOABUNACH AEMOHCTPALMA. CAMERA

OFF

[InA OTMEHbI pexumMa AeMOHCTpaumn.

MpumeyaHua no pexkumy DEMO MODE

* Bbl He MmoxeTe BblbpaTb komaHay DEMO MODE, ecnv B BUAgokamepy BCTaBneHa KacceTa.

e KomaHga DEMO MODE ycTtaHoBneHa B nonoxenune STBY (0XXvuaaHue) Ha npeanpuaTUn-M3roToBuTene, n
peXxxMM AeMOHCTpaLUuu BKIto4aeTcA NpUMepHo Yepe3 10 MUHYT nocrie yCTaHOBKM nepeknoyaTens
POWER B nonoxexne CAMERA npu OTCYTCTBUWN B KAMEPE KacCCEThI.
[lnA OTMeHbl AeMOHCTpaLmMn BCTaBbTe KacceTy, ycTaHoBuTe nepeknioyaTens POWER B gpyroe
nonoxenne (He CAMERA) nnu yctaHosuTe komaHgy DEMO MODE B nonoxenune OFF.

e Ecnu komaHaa NIGHTSHOT yctaHoBneHa B nonoxeHue ON, To Ha 3KpaHe noABUTcA HavkaTop ©
“NIGHTSHOT”, a B ycTaHOBKax MeHto Henb3a 6yaeT Boibpatb komaHay DEMO MODE.

*1) TonbKO ANA eBPOMNenckux moaenei
*2) Kpome eBponenckmx moaenemn

Japioawe) InoA Buisiwolsny
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N3meHeHUne yCTaHOBOK MEHI0

MukTorpamMma/nyHKT Pexxum

HasHauyeHue

Mepexniodarenn
POWER

WORLD TIME e

[lnA ycTaHOBKM 4acoB Ha MECTHOE BpeMmA.
MosepHuTe amck SEL/PUSH EXEC gna
YCTaHOBKW pa3HuLbl BO BPEMEHMW. 3HaYeHne
BPEMEHU U3MEHUTCA B 3aBUCMMOCTU OT
yCTaHOBMNEHHON 3aecb pasHuubl. Ecnv Bbl
yCTaHOBUTE pa3HuLy BO BpeMeHU Ha 0, vachl
BEPHYTCA K NepBOHavasibHO YCTaHOBNEHHOMY
BPEMEHM.

CAMERA

BEEP ® MELODY

[lnA BbIBOAA MENOANYHOIO 3BYKOBOIO CUrHana
npu 3anycke/oCTaHOBKE 3anucu unm
BO3HWKHOBEHMUW HELUTATHOW CUTyauum npu
paboTe Bugeokamepsl.

NORMAL

[lnAa BbIBOAA 3yMMEPHOrO CUrHana BMecTo
MenoanYHoro.

OFF

[InA OTMEHbI MeNOANYHOIO U 3yMMEPHOro
CUrHanos.

PLAYER
CAMERA

COMMANDER* @ ON

[lnA BKNOYEHWA nynbTa AUCTaHUMOHHOTO
yrnpaeneHus, NoCTaB/IAEMOro ¢ BUAEOKaMepOil.

OFF

[InA oTKNoYeHnA nynbTa AMCTaHLMOHHOTO
ynpasfieHunna Bo nsbexxaHne
HenpeaHamepeHHoro cpabaTtbiBaHuWA,
BbI3BaHHOro paboTou nynbTa ynpasfieHnA
[pyroro BnaeoMarH1TooHa.

PLAYER
CAMERA

DISPLAY ®.CD

[inA oTobpaxkeHnA nHANKaumn Ha akpaHe XXK[I
1 B BUgouckKarerne.

V-OUT/LCD

[inA oTobpaxkeHnA MHANKAUMN Ha IKpaHe
Teneen3opa, akpare XK n B Bugouckarene.

PLAYER
CAMERA

RECLAMP  @ON

[nA BKNOYEHMA NamMnoYKu 3anncy Ha
nepeaHen naHenu BuAeOKamepbl Npu 3anmcu.

OFF

[nA BbIKNIOYEHUA NaMNoYKn 3anucu, YTobbl
CHUMaeMbli 06 bEKT He NOJ03PeEBas O CbEMKE.

CAMERA

Mo npowecTBum 60nee 5 MUHYT Nocrne 0TCOeAMHEHMA UCTOYHUKA NUTaHUA
[na “COMMANDER”* 6yaeT BOCCTaHOB/IEHA YCTAHOBKA M0 YMOSTHaHWIO.
[pyrne ycTaHOBKM MeHIo ByayT ocTaBaTbCA B MAMATY AaXe NPpu 0TCoeAnHeHun baTapeinHoro 6noka.

3anucb n3obpa)keHUA KPYNHOro niaHa
Ecnu komanpa REC LAMP yctaHoBneHa B nonoxenne ON, KpacHaA namnoyka 3anucu Ha nepegHen
naHenu BMAeoOKamepbl MOXET OTpaXkaTbCA Ha 06 bEKTE, ECNIM OH pacnonoXxeH 65m3ko K kamepe. B

3TOM criy4ae pekomeHayeTcA yctaHoBuTb komaHay REC LAMP B nonoxenne OFF.

* Tonbko mogens CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E



— Troubleshooting —

Types of trouble and their solutions

If you run into any problem using your camcorder, use the following table to troubleshoot the
problem. If the problem persists, disconnect the power source and contact your Sony dealer or local
authorised Sony service facility. If “C:O0:000” appears on the screen, the self-diagnosis display

function has worked. See page 93.

In the recording mode

Symptom

Cause and/or Corrective Actions

START/STOP does not operate.

= The POWER switch is set to OFF (CHG) or PLAYER.
< Set it to CAMERA. (p. 26)
= The tape has run out.
= Rewind the tape or insert a new one. (p. 24, 38)
= The write-protect tab is set to expose the red mark.
= Use a new tape or slide the tab. (p. 25)
= The tape is stuck to the drum (moisture condensation).
< Remove the cassette and leave your camcorder for at least 1
hour to acclimatize. (p. 108)

The power goes off.

= While being operated in CAMERA mode, your camcorder has
been in the standby mode for more than 5 minutes.
- Set the POWER switch to OFF (CHG) and then to CAMERA

= The battery pack is dead or nearly dead.
= Install a fully charged battery pack. (p. 15, 16)

The image on the viewfinder screen
is not clear.

= The viewfinder lens is not adjusted.
= Adjust the viewfinder lens. (p. 31)

The SteadyShot function does not
work.*

« STEADYSHOT is set to OFF in the menu settings.
- Setitto ON. (p. 79)

= The wide mode is set to 16:9FULL.
- Set it to OFF. (p. 79)

The autofocusing function does not
work.

= The setting is the manual focus mode.

= Press FOCUS to return to the autofocus mode. (p. 55)
= Shooting conditions are not suitable for autofocus.

= Adjust to focus manually. (p. 55)

The &3 indicator flashes in the
viewfinder.

= The video heads may be dirty.
= Clean the heads using the Sony V8-25CLD cleaning cassette
(optional). (p. 109)

The picture does not appear in the
viewfinder.

= The LCD panel is open.
- Close the LCD panel. (p. 28)

A vertical band appears when you
shoot a subject such as lights or a
candle flame against a dark
background.

= The contrast between the subject and background is too high.
This is not a malfunction.

(Continued on the following page)
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Types of trouble and their solutions

Symptom Cause and/or Corrective Actions

A vertical band appears when you = This is not a malfunction.
shoot a very bright subject.

An unknown picture is displayed on < If 10 minutes elapse after you set the POWER switch to
the screen. CAMERA or DEMO MODE is set to ON in the menu settings
without a cassette inserted, your camcorder automatically
starts the demonstration.
- Insert a cassette and the demonstration stops.
You can also cancel DEMO MODE. (p. 82)

The picture is recorded in incorrector * NIGHTSHOT is set to ON.

unnatural colours. - Setit to OFF. (p. 34)

The pic_ture appears too bright, and « NIGHTSHOT is set to ON in a bright place.

the subject does not appear on the 2 Set it to OFF or use the NightShot function in a dark place.
screen. (p. 34)

= The backlight function is working.
= Cancel it. (p. 33)

A horizontal black band appears « Set STEADYSHOT to OFF in the menu setting. (P. 79)
when shooting a TV screen or
computer screen.*

* CCD-TRV408E only

In the playback mode

Symptom Cause and/or Corrective Actions
The tape does not move when a = The POWER switch is set to CAMERA or OFF (CHG).
video control button is pressed. - Set it to PLAYER. (p. 38)

The playback button does not work. = The tape has run out.
= Rewind the tape. (p. 38)

The playback picture is not clear or = The television’s video programme position is not adjusted
does not appear. correctly.
2 Adjustit. (p. 42)
« EDIT is set to ON in the menu settings.
= Set it to OFF. (p. 80)
= The video head may be dirty.
= Clean the heads using the Sony V8-25CLD cleaning cassette
(optional). (p. 109)

No sound or only a low sound is « The volume is turned to minimum.
heard when playing back a tape. - Open the LCD panel and press VOLUME +. (p. 38)




Types of trouble and their solutions

In the recording and playback modes

Symptom Cause and/or Corrective Actions

The power does not turn on. = The battery pack is not installed, or is dead or nearly dead.
= Install a charged battery pack. (p. 15, 16)
« The AC power adaptor is not connected to a wall socket.
- Connect the AC power adaptor to a wall socket. (p. 20)
The end search function does not = The tape was ejected after recording.
work. = You have not recorded on the cassette yet.

The battery pack discharges quickly. = The operating temperature is too low.
= The battery pack is not fully charged.
- Charge the battery pack fully again. (p. 15, 16)
= The battery pack is completely dead, and cannot be recharged.
- Replace with a new battery pack. (p. 15)

The remaining battery time = You have used the battery pack in an extremely hot or cold
indicator does not indicate environment for a long time.
the correct time. = The battery pack is completely dead, and cannot be recharged.

- Replace with a new battery pack. (p. 15)

= The battery pack is not fully charged.

« A deviation has occurred in the remaining battery time.
- Charge the battery pack fully again. (p. 15, 16)

The power goes off although the « A deviation has occurred in the remaining battery time.
remaining battery time indicator 9 Charge the battery pack fully again so that the indication on
indicates that the battery pack has the battery remaining indicator is correct. (p. 15, 16)

enough power to operate.

The cassette cannot be removed from e The power source is disconnected.
the holder. 2 Connect it firmly. (p. 15, 20)
= The battery pack is dead.
= Use a charged battery pack. (p. 15, 16)

The @ and £ indicators flashand no e Moisture condensation has occurred.

functions except for cassette ejection 2 Remove the cassette and leave your camcorder for at least 1
work. hour to acclimatize. (p. 108)

The remaining tape indicator is not * The REMAIN is set to AUTO in the menu settings.
displayed. < Set it to ON to always display the remaining tape indicator.

(Continued on the following page)
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Types of trouble and their solutions

Others

Symptom

Cause and/or Corrective Actions

Easy Dubbing does not function.

= Your VCR and/or video camera recorder is not set correctly.
- Make sure the input selector of the VCR is set to LINE. Also,
make sure the power switch of the video camera is set to
VTR/VCR. (p. 68)
« The IR SETUP code or PAUSE MODE is not set correctly.
= Select the correct IR SETUP code and PAUSE MODE,
according to your VCR. Then confirm VCR operation with
the IR TEST function. (p. 69 to 73)

The Remote Commander supplied
with your camcorder does not
work.*

« COMMANDER is set to OFF in the menu settings.
- Setitto ON. (p. 83)
« Something is blocking the infrared rays.
- Remove the obstacle.
= The batteries are inserted in the battery holder with the
+ — polarities incorrectly matching the + — marks.
= Insert the batteries with the correct polarity. (p. 125)
= The batteries are dead.
= Insert new ones. (p. 125)

The date or time indicator does not
appear, and the bars
“--1--1--" appear.

«Set the date and time. (p. 22)

The melody or beep sounds for 5
seconds.

= Moisture condensation has occurred.
< Remove the cassette and leave your camcorder for at least 1
hour to acclimatize. (p. 108)
= Some troubles have occurred in your camcorder.
< Remove the cassette and insert it again, then operate your
camcorder.

No function works though the power
ison.

« Disconnect the mains lead of the AC power adaptor or remove
the battery pack, then reconnect it after about 1 minute. Turn
the power on (p. 20, 26). If the functions still do not work, press
RESET using a sharp-pointed object. (If you press RESET, all
the settings including the date and time return to the default.)
(p. 123)

While charging the battery pack, no
indicator appears or the indicator
flashes in the display window.

« The AC power adaptor is disconnected.
<Connect it firmly. (p. 20)
= The battery pack is not installed.
= Install it properly. (p. 15)
= Something is wrong with the battery pack.
- Contact your Sony dealer or local authorised Sony service
facility.

You cannot charge the battery pack
installed to your camcorder.

= The POWER switch is not set to OFF (CHG).
9 Set it to OFF (CHG).

* CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E only



Self-diagnosis display

Your camcorder has a self-diagnosis display

function.

This function displays the current condition of o
your camcorder as a 5-digit code (a combination =C:21:001
of a letter and figures) on the LCD screen, in the
viewfinder or in the display window.

If a 5-digit code is displayed, check the following
code chart. The last two digits (indicated by [J[)

LCD screen, viewfinder or
display window

“rrnny

will differ depending on the state of your [

camcorder.

Self-diagnosis display

-C:OO:00
You can service your camcorder
yourself.

-E:00:00
Contact your Sony dealer or local
authorised Sony service facility.

Five-digit display

Cause and/or Corrective Actions

c:04:.000

= You are using a battery pack that is not an “InfoLITHIUM”
battery pack.
= Use an “InfoLITHIUM” battery pack. (p. 105)

c:21:.00

= Moisture condensation has occurred.
- Remove the cassette and leave your camcorder for at least 1
hour to acclimatize. (p. 108)

C:22:000

= The video heads are dirty.

= Clean the heads using the Sony V8-25CLD cleaning cassette

(optional). (p. 109)

c:31:00
C:32:00

= A malfunction other than the above that you can service has
occurred.
- Remove the cassette and insert it again, then operate your
camcorder.
- Disconnect the mains lead of the AC power adaptor or
remove the battery pack. After reconnecting the power
source, operate your camcorder.

E:20:00
E:61:0001
E:62:000

= A malfunction that you cannot service has occurred.
= Contact your Sony dealer or local authorised Sony service
facility and inform them of the 5-digit code. (example:
E:61:10)

If you are unable to rectify the problem even if you try corrective actions a few times, contact your
Sony dealer or local authorised Sony service facility.
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Warning indicators and messages

If indicators and messages appear on the screen or in the display window, check the following:
See the page in parentheses “( )” for more information.

Warning indicators

The video heads are dirty

Slow flashing:

—You need to clean the heads using the Sony V8-25CLD
cleaning cassette (optional) (p. 109).

94

The battery pack is dead or

nearly dead

Slow flashing:

—The battery pack is nearly dead.
(P. 16)

Depending on conditions, the
environment or the battery pack,
the warning indicator may flash,
even if there are 5 to 10 minutes
battery remaining.

Fast flashing:

o
o~

@

C:21:00

@@AW

Self-diagnosis display (p. 93)

Moisture condensation has

occurred*V

Fast flashing:

— Eject the cassette, turn off your
camcorder, and leave it for

—The battery pack is dead. e) _
—The battery pack is completely about 1 hour with the cassette

dead, and cannot be charged. compartment open. (p. 108)
Tape warning indicator o You need to eject the cassette*?
Slow flashing: Slow flashing:
—The tape is near the end. — The write-protect tab on the
—No tape is inserted.* cassette is out (red). (p. 25)
—The write-protect tab on the Fast flashing:

cassette is out (red).*V (p. 25) — Moisture condensation has
Fast flashing: occurred. (p. 108)
—The tape has run out.*V —The tape has run out.

- The self-diagnosis display
function is activated. (p. 93)
) —

*1You hear the melody or beep sound.
*2 This indicator appears in the viewfinder only.

Tape/Battery pack warning
indicator*?

Slow flashing:

— The battery pack is nearly dead.
— The tape is near the end.

Fast flashing:
— The battery pack is dead.
—The tape has run out.*V



Warning indicators and messages

Warning messages

«CLOCK SET Set the date and time. (p. 22)

«FOR “InfoLITHIUM” Use an “InfoLITHIUM” battery pack. (p. 105)
BATTERY ONLY

<0 NO TAPE*Y Insert a cassette tape.

« 3 TAPE END*Y The tape has reached the end.

< &% CLEANING CASSETTE*  The video heads are dirty. (p. 109)

«START/STOP KEY Press START/STOP to activate the ORC setting. This
message is displayed in white. (p. 81)

«ORC The ORC setting is working. This message is
displayed in white. (p. 81)

*You hear the melody or beep sound.

*2 The € indicator and “sls CLEANING CASSETTE” message appear one after another on
the screen.
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— Mouck n yCcTpaHeHue HeVICI'IpaBHOCTeFI -

Tunbl HencnpaBHOCTEN U MepPbl MO UX YCTPAHEHUIO

Ecnun y Bac Bo3Hukna kakaa-nmbo npobnema npv ncnonb30BaHMn BUAeOKamepbl, BOCMONb3yNTeCh
cnegnytowen Tabnuuen anA ee yctpaHenvA. Ecnu npobnema He ycTpaHaeTcA, To cneayeT
OTCOEANHUTb UCTOYHNK MUTaHWA U 06PaTUTLCA B CEPBUCHbLIN LIEHTP Sony unv B MeCTHoe
YMOSIHOMOYEHHOE NpeanpuATheE No 06Cny>XXMBaHWo n3genvin Sony. Ecnu Ha akpaHe noABmTCA
nHavkauma “C:0O0:007, aTo o3HavaeT, 4To cpaboTana thyHKUMA camoamarHocTukum. Cm. ctp. 100.

B pexxume 3anucu

HeMcnpaBHoch BepOFlTHaFl npu4ynHa w/vnu metopn yCcTpaHeHuA

He paboTtaet kHonka START/STOP. < [Nepeknioyatens POWER yctaHoBneH B nonoxenvne OFF
(CHG) vinn PLAYER.
- YcTaHoBuTe ero B nonoxxeHne CAMERA. (cTp. 26)
= 3aKoH4Mnach neHTa.
= MNepemoTanTe NeHTy Ha3aA Uy BCTaBbTe HOBYIO KacceTy.
(cTp. 24, 38)
= JlenecTok 3awwmThbl OT 3aNMCK YCTAHOBIIEH TakK, YTO BUAHA
KpacHaA MeTKa.
> k/lcnonba)yme HOBYIO KacceTy Wiu nepeABuHbTE JIENeCTOoK.
cTp. 25
= JleHTa npununna K 6apabaHy (koHAeHcauma snarm).
- BbiHbTe KacceTy u ocTaBbTe Bawy Buaeokamepy npvmepHo
Ha 1 4yac anAa akknumaTtusaumu. (cTp. 108)

MuTtaHne oTknovaeTcA. = [pun paboTe B pexxume CAMERA Bnaeokamepa HaxoauTcA B
pexume oxuaanna 6onee 5 MUHYT.
- YctaHoBuTe nepekntoyatens POWER cHavana B
nonoxexve OFF (CHG), a 3aTem cHoBa B NOJIOXEHWE
CAMERA. (cTp. 26)
= baTapenHbin 650K pas3pAXXeH UK MNOYTH pas3pAXEH.
= YcTaHoBWTE NOMHOCTLIO 3apAXKEHHBIN baTaperiHbI 610K.

(cTp. 15, 16)
M3o6paxeHue Ha akpaHe = He oTperynuposaH 06bekT1B BUAOUCKATENA.
BUJONCKATENA HeYeTKoe. 2 OTperynupyiiTe 06bEKTMB Bugouckatens. (CTp. 31)
He pa6oTaeT doyHKuMA ycToinumBoit  « KomaHaa STEADYSHOT yctaHosneHa B nonoxenve OFF B
CbeMKM.* yCTaHOBKax MeHHo.

- VctaHoBuTe ee B nonoxxeHne ON. (cTp. 84)
« [InA WMPOKO3KPaAHHOIO pexxrMma yCTaHOBIIEH napameTp

16:9FULL.

= YctaHoBuTe ero B nonoxexune OFF. (cTp. 84)
He paGoTaeT pyHKLMA = B kayecTBe yCTaHOBKM BbIGpaH PeXnM PyHHOIR (hOKYCUPOBKM.
aBTOMaTU4ECKON (POKYCHPOBKN. = Haxxmute kHonky FOCUS nnA Bo3BpaTa B pexum

aBTOMaTU4eckon hoKycrpoBkM. (CTp. 55)
« YcnoBumA CbeMKMN He NOAXOAAT AJ1A aBTOMaTUYeCKomn
POKYCUPOBKU.
- OtperynupywTte oKyc Bpy4Hyt. (CTp. 55)

B Buoouckartene Muraet nHaMKatop e Bo3MOXHO, 3arpA3HEHbI BUAEOrONOBKU.
Q. = Mo4ncTUTE rONOBKYM C MOMOLLBIO YACTALLEN KacceTbl Sony
V8-25CLD (npuobpeTaeTtca AononHuTensHo). (cTp. 109)

M3o6paxkeHne He NoABnAeTCcA B « OTkpbiTa naHens XK.

Buaonckarterne. = 3akponiTte naHenb XKL, (cTp. 28)

Mpu cbemke Taknx 06bEKTOB, Kak « CNn1LIKOM BbICOKaA KOHTPACTHOCTb MeX Ay 06beKTOM 1 (DOHOM.
namna unm nnamA cBe4n Ha TEeMHOM OTO0 He ABNAETCA HEMCMNPABHOCTbLIO.

oHe, noABNAeTCA BepTMKasbHasa

nonoca.




Tunbl HeucnpaBHOCTEW U Mepbl MO UX YCTPAHEHUIO

HeuncnpaBHOCTb

BepoATHaA npuynHa u/mnun metopn ycTpaHeHuA

MoABnAeTCcA BepTUKanbHaA YepHasa
nosioca npu CbeMKe O4eHb APKUX
06BEKTOB.

e 370 He ABNAeTCA HencnpaBHOCTbIO.

Ha akpaHe oTobpaxkaeTcA
Heobbl4HOE n306paxeHue.

e Cnycta 10 MMHYT nocre ycTaHoBku nepekntovatens POWER B
nonoxexHne CAMERA unu komaHgbl DEMO MODE B nonoxeHue
ON B ycTaHOBKax MeHI0, Koraa kacceta He BCTaB/eHa,
BMAEOKamepa aBTOMaTU4ECKN HAYMHaeT AEMOHCTpaLmio.

- BcraBbTe KacceTy, ¥ AeMOHCTPaUMA OCTaHOBUTCA.
Bbl Tak)xe MoxeTe 0TMeHUTb pexxum DEMO MODE.
(cTp. 87)

M306paxkeHne 3anuceiBaeTcA C
HenpaBUIbHbIMU NN
HeHaTypasibHbIMY LBETAMM.

= Komanga NIGHTSHOT ycTtaHoBneHa B nonoxeHue ON.
2 YcTtaHosuTe ee B nonoxeHne OFF. (cTp. 34)

MN306parkeHre nosy4aeTcs CLLKOM
APKMM, @ 06BEKT He NoABNAETCA Ha
aKpaHe.

= KomaHnga NIGHTSHOT ycTtaHoBneHa B nonoxeHve ON B ApKom
mecrTe.
2 YcraHosuTe ee B nonoxexne OFF nnu ucnonbaynte yHKUMIO
HOYHOW CbEMKM B TEMHOM MecCTe. (CTp. 34)
« PaboTaeT pyHKUMA 3aaHe NOACBETKM.
< OtmenuTe ee. (cTp. 33)

Mpyn CbeMKe C aKpaHa Teniesusopa
WM KOMMbloTepa MoABNAETCA
ropu3oHTanbHaA YepHas nonoca.*

= YcTtaHosuTe komaHay STEADYSHOT B nonoxexue OFF B
yCTaHOBKax MeHto. (CTp. 84)

* Tonbko moaens CCD-TRV408E

B pe>xxume BocnpousBefeHuA

HeuncnpaBHOCTb

BepoATHaA npuynHa n/unu metopn ycTpaHeHuA

Mpun HaxxaTUM KHOMKM ynpaBrieHua
BWAEOKaMepon feHTa He
nepemelyaeTca.

* MNepekntoyatens POWER yctaHnosneH B nonoxeHne CAMERA
unm OFF (CHG).
< YcraHosute ero B nonoxexne PLAYER. (cTp. 38)

KHonka BocnpousseaeHua He
paboTaet.

* 3akoH4Mnach nexHTa.
- lNMepemoTanTe neHTy Hasag. (cTp. 38)

Bocnpounssoaumoe nsobpaxeHue
He4yeTKoe U1 BoobLue He
noABnAeTcA.

= [onoxeHne BnaeonporpaMmbl TeNeBU3opa oTperympoBaHo
HenpaBumbHO.
2 OTperynupyiTe ero Haanexawmm obpasom. (CTp. 42)

= KomaHpaa EDIT yctaHoeneHa B nonoxeHve ON B yCTaHOBKaxX MEHIO.
< VYcTtaHosuTe ee B nonoxeHne OFF. (cTp. 85)

= Bo3MOXHO, 3arpA3HEHbI BUAEOrONOBKY.
< MNoyncTuTe ronoBKU C NMOMOLLBIO YUCTALLEN KacceTbl Sony

V8-25CLD (npuobpeTaeTca fOMONHUTENBHO). (CTP. 109)

Mpu Bocnpon3BeAeHUN NEHTbI HET
3BYKa, UMK ChblLWEH TOMbKO TUXWIA
3BYK.

* YCTaHOBMNEHO MUHUMASIbHOE 3HAYEHUE FPOMKOCTY.
- Otkpoiite naHesnb XXKI n HaxmuTte kHonky VOLUME +. (cTp. 38)

(NpoposmkeHne Ha cnepytoLlen cTpaHmLe)
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Tunbl HemcnpaBHOCTEW U Mepbl MO UX YCTPAHEHUIO

B peXxxumax 3anucu n socnpou3seneHun

HeucnpaBHOCTb

BepOFlTHaFl npu4YnHa n/vnu metopn yCcTpaHeHUuA

He BkniovaeTca nutaHue.

® He yctaHoBneH 6atapenHbivi 650K, 60 OH COBCEM UK
noYyTn paspAanncA.
- YcTaHoBUTE 3apAXKeHHbI baTapenHbii 6noK. (cTp. 15, 16)
= CeTeBoM aganTep NepemMeHHOro Toka He NoACOeANHEH K
3MEKTPOPO3ETKE.
- MNoacoeanHuTe ceTeBOM aganTep NepemMeHHOro Toka K
anekTpopo3seTke. (cTp. 20)

He paboTtaeT pyHKUMA noucka
KOHL|a Ha NneHTe.

= KacceTa 6blna ussnedeHa nocne 3anucu.
= 3anunch Ha KacceTy elle He BbIMOoHANACh.

BaTtapeliHbin 650K 6bICTPO
paspaxaetcA.

« CnuwKOM HM3KaA TemnepaTypa OKpy>KatoLlen cpeabl.
= baTapenHbin 650K 3apAXKeH He NOSTHOCTLIO.
- CHOBa NOMHOCTbLIO 3apAanTe baTapeliHbin 6510K. (cTp. 15, 16)
= BaTtapeiiHbin 650K NONIHOCTBIO Pa3pPAXKEH U HE MOXET 6bITh
nepesapsxeH.
- 3ameHnTe ero Ha HOBbIN 6aTapenHbin 6510K. (cTp. 15)

MHamkaTop ocTaBsLuerocA BpeMeHu

paboTbl 6aTapeinHoro 6roka

HenpaewibHO 0TOGpaXkaeT Bpems.

= bartapeliHbii 6noK AnNUTEeNnbLHOE BpEMA UCNONb30BascA Npu
0Y4eHb BbICOKOW UM HU3KOW TemrnepaType OKpy>XXatoLen
cpeapl.

= batapeliHbiii 650K NOMHOCTBLIO Pa3pAXeH N He MOXET 6blTb
nepesapsxeH.
= 3ameHunTe ero Ha HOBbIN 6aTapemnHblin 6510K. (CTp. 15)

= bartapeliHbii 610K 3apAXKEH He NOHOCTbIO.

« [1pon30LWwno OTKIOHEHME B OCTaBLUEMCA BpeMeHN paboThl
6aTapenHoro 6oKa.
- CHoBa NoJIHOCTLIO 3apAanTe 6aTaperHbii 6nok. (cTp. 15, 16)

MnTaHve oTKNo4aeTcA, XoTA

NHOMKATOP OCTaBLUEerocA BpemeHu

paboTbl 6aTapeiiHoro 61oka
nokasbIBaeT, 4TO B HEM OCTascA
[OCTaTOMHbIA 3apAs AnA ero
PYHKLMOHMPOBAHWA.

« [1pon30LWwno OTKIOHEHME B OCTaBLUEMCA BpeMeHN paboThbl
6aTaperHoro 6soKa.
- CHoBa NonHOCTbIO 3apAAnTe HaTapenHbln 650K, YTObbI
WHAMKAaTOP NPaBuIbHO NOKa3bliBan OCTaBLIEECHA BpeEMA
paboTbl 6aTapeinHoro 6noka. (ctp. 15, 16)

KacceTa He BblHUMaeTcA U3
nepxartens.

« OTCcoeanHEH UCTOYHUK NUTaHUA.
= MNoacoeanHuTe ero NnoTHO. (cTp. 15, 20)
« BaTtapeiiHbi 610K NOIHOCTLIO Pa3pPAXKEH.
= Vcnonb3yinTe 3apAxeHHbI 6aTapenHbln 6510k. (cTp. 15, 16)

MwuratoT nHamkaTopbl @ 1 & n
paboTaeT TonbKo hyHKLUMA
V3BNEYeHNA KacceThbl.

= [Npomn3oLunia KoHAeHcauma Bnaru.
- BbiHbTe KacceTy 1 ocTaBbTe Balwy Buaeokamepy npymepHo
Ha 1 4yac anAa akknumaTtusaumu. (cTp. 108)

He oTobpaxkaeTca nHamkaTop
OCTaBLUEWCA NEHTHI.

= Komanga REMAIN yctaHoBneHa B nonoxenne AUTO B
YCTaHOBKax MeHIO.
= YcraHosuTe ee B nonoxenne ON, 4TobbI BCerga
oTO6paXKancA UHANKATOP OCTaBLUENCA NEHTHI.




Tunbl HeucnpaBHOCTEW U Mepbl MO UX YCTPAHEHUIO

Mpouee

HeMCHpaBHOCTb BepOFlTHaFI npu4YuHa nw/vnu meTtopn yCcTpaHeHuA

He paboTaeT ¢pyHKUMA NpocTon * BupeomarHmTodoH n/vnu Buaeokamepa HernpasunbHO
nepesanucu. HacTpPOEeHbI.
- VY6eautechb, 4TO CENEKTOP BXOAA BUAEOMAarHMTogoHa
ycTaHosneH B nonoxexue LINE. Kpome Toro, y6eauTecsb,
YTO NepekntoYaTesb NMTaHWA BUAEOKaMepbl YCTaHOBIIEH B
nonoxexve VTR/VCR. (cTp. 68)
e Koa IR SETUP nnn PAUSE MODE ycTaHoBnEHbI
HenpasWnbHO.
< Bbi6epuTte npasunbHbIn kKog IR SETUP n PAUSE MODE B
cooTBeTCTBMM ¢ Bawmm BuaeomariutodoHom. 3atem
noaTeBepaute paboTy BUAEOMArHMTO(OHa C MOMOLLbIO
dyHkumm IR TEST. (cTp.69 — 73)

He paboTaeT npunaraembii K = Komanpa COMMANDER yctaHoBneHna B nonoxenune OFF B
Bawwei Bugeokamepe nynbT yCTaHOBKax MeHH0.
ANCTaHUMOHHOro yrnpasneHusa.* = YcraHoBuTe ee B nonoxeHue ON. (cTp. 88)
* YT0-TO NMpenATCTBYET NPOXOXKAEHWIO MH(PPaKpPaCHbIX Myyei.
= YcTpaHnTe npenATcTBuME.
= barapeliku BCTaBneHbl B aepxaTtesb Tak, 4To
MX MOMIOCa + — He COBMajatoT C CUMBONAMM + —.
- BcTaBbTe 6aTapeiku, cobnofana Haanexxatlyto
nonApPHOCTb. (CTp. 125)
= batapeiku paspaaunmce.
- BcTaBbTe HOBble H6aTaperku. (cTp. 125)

Bunooyss|qnoaL

He oTobpaxkaeTcA nHAMKaTop = BbINONHUTE YCTaHOBKY AaThl M BpeMeHu. (CTp. 22)
AaTbl UMM BpeMeHu, 1
NOABNAIOTCA MOMOCKM

“ ”

u

B TeyeHue 5 CEKyHA 3BY4uT - npOVI3OLLU'Ia KOHAeHcauuA Bnaru.
MENOANYHBII U 3YMMEpHBIN - BbiHbTe KacceTy n ocTaBbTe Bawy Buaeokamepy npvmepHo
curHan. Ha 1 4ac ana akknumaTusauum. (ctp. 108)

= B Bawen Bugeokamepe UMeroTcA Henonaaku.
< BbHbTe KacceTy 1 BCTaBbTe €€ CHOBA, 3aTEM BbINOSIHUTE
Kakyto-nmbo onepaumio Ha Balen Buageokamvepe.

Mpy BKIIIOYEHHOM NUTAHWMN HE = OTcoeavHWTe NpoBOA aganTtepa nepemMeHHoro Toka unm

patoTaeT H1 0AiHa U3 (PYHKLIMA. 6aTapenHbln 610K, 3aTeM, CNycTA NPMENN3UTENLHO 1 MUHYTY,
CHOBa noacoeanHuTe NuTaHve. Bknounte nutanue. (ctp. 20,
26) Ecnu doyHKUMK No-npexkHeMy He paboTaloT, HaXXMuTe
kHonky RESET, ncnonb3yA 3aocTpeHHbIn npeameT. (Ecnn
HaxxaTb KHonky RESET, Bce ycTaHOBKM, BKNOYaA Aaty u
BpeMs, BEPHYTCA K NepBoHavarnbHbIM.) (CTp. 123)

nalooHgeduonaH amHaHed oA 1 ¥omno

Bo Bpema 3apAgku 6atapeniHoro = OTCOEeaNHEH CeTeBOW ajanTep NePeMEHHOro ToKa.

B OKOLLKE AUCMeA He = MNoacoeanHute ero NnoTHoO. (cTp. 20)
NOABMAIOTCA HUKaKne « BaTtapeiiHbin 650K He YCTaHOBIEH.
VHAUKaTOPbIl, NN UHANKATOP - YcTaHoBuMTE ero npaBuibHO. (CTp. 15)
MUraer. « Henonapka c 6aTapeiiHblM 6510KOM.

< ObpaTnTechb B CEPBUCHDLIV LIEHTP Sony unu B MeCTHoe
YNOJIHOMOYEHHOE NPeANPUATME MO 06CNY>XMBAHUIO N3AeNUi

Sony.
He ypaetca sapaantb = MNepeknioyatens POWER He yctaHoBneH B nonoxexne OFF
6aTapeiiHbii 6rok, (CHG).
NoAcCOeAVHEHHbI K Buaeokamvepe. < YcraHoBuTe ero B nonoxexHve OFF (CHG).

* Tonbko mogenb CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E
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MHauKaumAa camoguarHOCTUKU

B Bawen Bugeokamepe umeetca pyHKUNA

camMoanarHOoCTuKu.

OT1a hyHKUMA oToBpadkaeT TeKyLluee COCTOAHME
Bawen Bnaeokamepsbl B Buae 5-3Ha4yHoro koga ~C21:004
(koMbUHaumA 13 oaHONM ByKBbI U LMGP) Ha
akpaHe KK/, B BugonckaTene unm B OKOLLKe
aucnnen. B cnyyae oTobpaxeHna 5-3Ha4yHoro
KoJa crnepayeT BbINOMHWUTL MPOBEPKY B
COOTBETCTBUM CO CriepytoLlen Tabnuuen Kogos. |
MocnegHwe ase undpbl (0603HAYEHHbIE KaK
[O0O) 6yayT oTnuyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT

cocToAHuA Bawen BuaeoKamepbl.

AkpaH XK/, Bupouckarenb unm
OKOLUKO Aucnnen

Trinny

MHAauKaumAa caMoAnarHoCcTuKu

e C:O:0O00
Bbl MOXeTE BbINOMHUTb
obcnyxvBaHue Baluei Buaeokamepbl
CaMOCTOATESIbHO.

e E:O0O0:0O00O
ObpaTuTech B CEPBUCHBIN LIEHTP Sony
WM B MECTHOE YMOSIHOMOYEHHOe
npeanpuATUE No 06CNY>XXNBAHMIO
nagenuii Sony.

MAaTM3HayHaA nHOUKauuaA

BepOFlTHaFl npu4YnHa w/vnu metopn yCcTpaHeHUuA

C:04:000

¢ Bbl ncnonb3yete 6aTapeiiHbin 610K, KOTOPbIA He ABMAETCA
6aTapenHbim 6510kom “InfoLITHIUM”.
= UcnonbaynTte 6atapenHbin 610k “InfoLITHIUM”. (cTp. 105)

C:21:00

¢ Mpou3oLluna KoHAeHcauva Brarm.
- BbIHbTe KacceTy 1 ocTaBbTe Bauly Buaeokamepy npyMepHo
Ha 1 4yac anA akknumatudaumu. (ctp. 108)

C:22:000

e 3arpA3HeHbl BUAEOrONOBKMY.
= lMouncTnTe BUAEOrONOBKU C MOMOLLBIO YACTALLEN KacceTbl
Sony V8-25CLD (npvobpeTaeTcA AOMONHUTENBHO).
(cTp. 109)

C:31:00
C:32:000

¢ [Mpousowna Hernonaaka, OTNNYaLWAanACA OT NPUBEAEHHbIX

BbILE, KOTOPYIO Bbl MOXeTe yCTpaHUTb CaMOCTOATESbHO.

- BbIHbTe KacceTy 1 BCTaBbTE €€ CHOBA, a 3aTeM BKIIIO4MTE
Bawy Buaeokamepy.

- OTcoeanHWTE NPOBOJ 3NEKTPONUTaAHNA CETEBOro ajantepa
nepemMeHHOro Toka uUnu BbiHbTe BaTapewiHbi 6nok. Mocne
NOBTOPHOrO NMOACOEANHEHUA UCTOYHNKA MUTaHWA BKIOYUTE
Bawy Bugeokamepy.

E:20:00
E:61:00
E:62:000

¢ MNpou3soLwna Henonaaka, KoTopyto Bbl He MoXeTe yCcTpaHuTb
CaMOCTOATENLHO.
= O6paTnTech B CEPBUCHLIN LLEHTP Sony Uin B MECTHOe
YNONMHOMOYEHHOE NPeAnpuUATHE NO 06CNY>XXMBaHUIO U3aenuin
Sony, roe cnegyet coobwmTh 0 5-3Ha4YHOM KoAe. (npvmep:
E:61:10)

Ecnu Bbl He MOXeTe CamMOCTOATESNIbHO YCTPaHUTb HEMoMaaKy Aaxe nocne onpo6osaHnsa
COOTBETCTBYIOLUMX METOAOB YCTPAHEHWA HECKOJbKO pas, 0bpaTuTeCh B CEPBUCHDIN LEHTP Sony unu
B MECTHOE YNOfIHOMOYEHHOE MpeanpuATHE No 06CNy>XMBaHUIO n3aenuii Sony.



Mpeaynpexaarowme MHAUKaTOPbl U coobLeHUs

Ecnv Ha akpaHe nnm B OKOLLKe AUCNNeA NOABATCA UHANKATOPbI U COODLLIEHUA, NpoBEpbTe cnepywoulee:

CM. cTpaHuuy B Kpyrbix ckobkax “( )" ana 6onee nogpobHon nHcpopmaumu.

Mpeaynpexaarowme MHAUKaTOPbI

3arpA3HUnMcb BUAEOrONOBKMN

MeganeHHoe Muranue:

— Hy>XHO NOYUCTUTL FONOBKYM C MOMOLLbIO
ymcTALen kacceTbl Sony V8-25CLD
(nprobpeTaeTca AONONHUTENBLHO) (CTp. 109).

BarapeiHbin 6110k
pa3pAAUIICA UK NOYTH
paspagunca WHpukaumna
MepneHHoe muraHue: camoauarHocTukum (ctp. 100)
— BarapeiiHbii 610K NoYTK
pasps>eH. (cTp. 16)

B 3aBucumocTtu ot ycnosvnh,

OKpYy>KatoLen cpeabl unm ' C:21:00

6aTapeiHoro 6oka 2

npefynpexaaiolmit NHAnKaTop X1 [8] ——— Tpowusowna KoHAeHcaumna

MOXeT MuraTtb, Aaxe ecnun Bpema B A BRaru*)

oCTaBLUerocA 3apAaa cocTaBnAeT BbICTPOE MUraHue:

0T 5 10 10 MUHYT. W - Vi3BnekuTe KacceTy,
BbicTpoe muranwme: BblKMIo4MTE Bawy Bngeokamepy
— BaTapeiHbin 6110k paspaaunca. (@] 1 0CTaBbTe ee NpUMepHO Ha 1
— BarapeiiHbiii 610K NONHOCTbIO Yac C OTKPbITbIM KaCcCeTHbIM

paspsrXKeH N He MOXeT BbITb oTcekoMm. (cTp. 108)

3apAXEH.
MNpeaynpexxparowmin Bam Hy>XHO u3Bneyb KacceTy*)
MHANKATOP NEHTbI MepaneHHoe muraHue:
MepnneHHoe MuraHue: —Ha kacceTe BblABUHYT
—JleHTa No4TK gocTmrna KoHua. (KpacHbI) NenecTok 3almTbl
- He BcTaBneHa kacceta ¢ neHTon.*v 3anucum. (cTp. 25)

—Ha kacceTe BblABUHYT (KpacHbIit)

BbicTpoe muraHue:
NIenecToK 3awmThbl 3anucn.*H P

- I'Ipomsol.una KOHAeHcauuA

(cTp. 25) gnaru. (cTp. 108)
BbicTpoe muranve: - JleHTa 3aKOH4YMNachb.
—JleHTa 3akoH4YMnach.*? - Cpa6oTana tyHKuMA
MHAMKALMN CamMoaNarHoOCTUKN.
(cTp. 100)
—— Mpeaynpexaalowmuii

MHAMKATOp NeHTbl/

6aTapeiHoro 6noka*?

MeganeHHoe muraHue:

— BaTapeiiHbiin 650K NoYTK
pasprAxeH.

—JleHTa gocTurna KoHua.

BbicTpoe muraHue:
—BbartapeWHbii 610K paspaXXeH.
—JleHTa 3aKoH4Mnach.*V

*) Bbl yCMbILWUTE MESIOAMIO UMW 3YMMEPHbIA CUTHAN.
*2 3TOT MHAMKATOP MOABUTCA TONIbKO B BUAOUCKATENE.

Bunooyss|qnoaL

u

nalooHgeduonaH amHaHed oA 1 ¥omno
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Mpeaynpexxaalowme MHAMKATOPbI U COO6LLEHUA
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Mpenynpexparowme coobuieHunna

¢ CLOCK SET

* FOR “InfoLITHIUM”
BATTERY ONLY

o & NO TAPE*Y
e o9 TAPE END*Y
e &y CLEANING CASSETTE*

* START/STOP KEY

*ORC

YcTaHoBuTe AaTy n Bpema. (CTp. 22)

McnonbayiTe 6atapenHbiin 6nok “InfoLITHIUM”. (cTp. 105)

BcTaBbTe KacceTy C NIeHTOiA.

,D,OCTVII'HyT KOHeL NeHTbI.

3arpAsHuuch Buaeoronosku. (cTp. 109)

HaxmuTe kHonky START/STOP anAa akTnBmnsaumu
yctaHoBkn ORC. 370 coobLeHne oTobpaxkaeTcA 6enbim
uBeToM. (cTp. 86)

YctaHoBka ORC paboTtaeT. 310 cooblueHune
oTobpaxkaeTca 6ebim UBeTOM. (CTp. 86)

*1) Bbl yCrbILIUTE MENOAMIO U 3YMMEPHbINA CUrHaT.
*2 Ha akpaHe nonepeMeHHOo NoABNAITCA MHAMKaTop & 1 cooblieHne “8a CLEANING

CASSETTE".



— Additional Information —

About video cassettes

— [JononHutenbHaa uHdopmauma —

O Bupeokaccertax

Selecting the cassette type

You can use both Hi8 HiEl and standard 8 mm E
video cassettes on your camcorder. When you
use a Hi8 i B video cassette, recording and
playback are carried out in the Hi8 HiEl system.
When you use a standard 8 mm Bl video cassette,
recording and playback are carried out in the
standard 8 mm El system.

If you play back a tape recorded on a different
video recorder on your camcorder, the playback
mode is automatically selected according to the
format in which the tape has been recorded.

This Hi8 HliEl system is an extension of the
standard 8 mm Bl system, and was developed to
produce higher quality pictures.

You cannot play back a tape recorded in the Hi8
HliEl system correctly on video recorders/players
other than a Hi8 video recorder/player.

Bl is a trademark.
HiBl is a trademark.

When you play back

The playback mode (SP/LP) and system, Hi8
FliE, or standard 8 mm El are automatically
selected according to the format in which the
tape has been recorded. The quality of the
recorded picture in the LP mode, however, will
not be as good as the SP mode.

Foreign 8 mm video

Because TV colour systems differ from country to
country, you may not be able to play back foreign
pre-recorded tapes. Refer to “Using your
camcorder abroad” (p. 107) to check the TV
colour systems used in foreign countries.

Bbi6bop TMna KacceTbl

Ha Balueit Bugeokamepe MOXHO UCMOMb30BaTb
kak BuaeokacceTbl Hi8 i El, Tak n
cTaHaapTHble BugeokacceTsl 8 mm El. Mpu
ucnosnb3oBaHum BuaeokacceThbl Hi8 HliEl 3anucb
1 BOCNPOU3BeAeHME BbIMOMHAITCA B CUCTEME
Hi8 HliEl. Mpu ncnonb3oBaHum ctaHzapTHOM
BuaeokacceTbl 8 Mm El 3anvce n
BOCMPOU3BEAEHME BbIMONHAIOTCA B
cTaHpapTHol cucteme 8 mm El.

Ecnu Bl 6ygeTe BocnponssoanTb Ha Bawwen
BMAEOKaMEpPE NEHTY, 3anvcaHHylo Ha pasHbiX
BUAEOMarHuTooHax, To PeXxum
BOCnpousBefeHus 6yaeT BbibnpaTbeA
aBTOMAaTUYECKM B COOTBETCTBUM C (hopMaToMm, B
KOTOpOM 6blna 3anvcaHa feHTa.

Cuctema Hi8 Hi Bl aBnaeTca moaudvkaumen
ctaHaapTHon 8 mm El cuctembl 1 6bina
paspaboTaHa AnA NonyyYeHnA
BbICOKOKA4Y€eCTBEHHbIX N306pa>keHni.

Bbl He cmMoXeTe BOCMPON3BECTY Haanexalumm
o6pa3om NeHTy, 3anucaHHyto B cucteme Hi8
HiEl, ha BuaeomarHnTodoHe/nneepe, KOTOPbIN
He ABNAeTCA BUAEOMarHMTOhOHOM/MIeepom ¢
cucTtemoint Hi8.

El aBnAeTcA TOproeoi MapKow.
HiEl aBnAeTcA TOoprosoi MapKon.

an BbINOJIHEHUU BOCNpou3BeaeHUA

Pexxnum Bocnponssenenna (SP/LP) n cuctema
Hi8 HliEVcTtanpapTtHaa 8 mm Bl BeibupatoTtca
aBTOMATUYECKW B COOTBETCTBUM C (hOpMaToMm, B
KOTOPOM 6blJ1a BbINOSIHEHA 3aMNWCh Ha JIEHTE.
OpHako KayecTBO 3anncaHHOro n3obpaxkeHns B
pexume LP He BygeT Takim XOpoLuuM, Kak B
pexumve SP.

VlHOCTpaHHbIe 8 MM BUAEONEHTbI
[MockonbKy cucTeMbl LBETHOMO TeNeBMAEHUA
MOryT 6bITb Pa3NM4HbIMU B pPa3HbIX CTPaHax,
BO3MO>HO, Bbl He cMOXeTe BOCnpon3BoauTb
WHOCTPaHHble NpeABapuTenbHO 3anncaHHble
nenTbl. CM. pasgen “Mcnonb3oBaHue Balwei
BMAeoKamepbl 3a rpaHuuen” (ctp. 107) anA
NPOBEPKU CUCTEM LIBETHOTO TeneBnaeHNs,
MCnosb3yembiX B APYrux CTpaHax.

UOITBWLIOJUI [BUOILIPPY

BunenwdodpHU BeHALaLMHLouoT
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About video cassettes

O Bupgeokaccerax

Playing back an NTSC-recorded tape

You can play back tapes recorded in the NTSC

video system using the SP mode.

However, note that the following will occur

during playback of an NTSC-recorded tape.

«When playing back a tape on a TV screen, you
may not get the original colour depending on
the TV. When you play back on a Multi System
TV, set NTSC PB to the desired mode in the
menu settings.

< During playback, a black band appears on the
lower part of the viewfinder.

= You cannot play back a tape recorded in the
NTSC video system with the LP mode neither
on the LCD nor on a TV screen.

= If a tape has portions recorded in PAL and
NTSC video systems, the tape counter reading
is not correct. This discrepancy is due to the
difference between the counting cycle of the
two video systems.

= You cannot edit the NTSC-recorded tape onto
another VCR.

Bocnpou3sBeaeHue neHT, 3anucaHHbIX B

cucteme NTSC

Bbl MOXKeTe BOCNpOM3BOAUTb NMEHTHI,

3anucaHHble B cucteme NTSC, ncnonbsyA

pexum SP.

OpHako cnepyeT NOMHUTb, YTO BO BPeMA

BOCMPOU3BEAEHUA NIEHT, 3anncaHHbIX B cUCTEME

NTSC, 6yaeT nmeTb MECTO crieayloLLee.

¢ [pu BOCNPON3BEAEHUM NEHTBI HA 9KpaHe
Tenesm3opa Bbl MOXeTe He nonyunTb
nepBoHaYarnbHble LBeTa B 3aBUCUMOCTU OT
Tuna Tenesu3opa. Mpy BOCNpon3BeaeHNN Ha
MYNbTUCUCTEMHOM TENEBU30PE YCTaHOBUTE
nepeknioyaTens NTSC PB Ha Hy>XXHbIN pexum
B YCTA@HOBKax MeHIO.

* Bo BpemA BOCMPOU3BEAEHNA B HUKHEN YacTun
Buaouckartena byaeTt NoABNATLCA YepHan
nonoca.

® Bbl He MOXeTe BOCMPOWN3BOANTL NIEHTY,
3anuncanHyto B Bugeocucteme NTSC B pexunme
LP, Hu Ha akpaHe XKK[, H1 Ha 3KpaHe
Tenesm3opa.

¢ Ecnn Ha neHTe uMetoTCA y4acTku, 3anucaHHble
B Buaeocuctemax PAL n NTSC, To
(hYHKUMOHNPOBaHME cHeTYMKa NeHThl byaeT
HenpaBubHBIM. OTO pacxoXxaeHue
06BACHAETCA pasHuLen mexay CHeTHbIMK
LMKNaMn ABYyX BUAEOCUCTEM.

® Bbl He MOXeTe BbINOMHATL MOHTaX NIEHThI,
3anuncanHou B cucteme NTSC, Ha gpyromn
BMAEOMarHNTOOH.



About the
“InfoLITHIUM”
battery pack

O 6arapenHom 6510Ke
“InfoLITHIUM”

What is the “InfoLITHIUM” battery
pack?

The “InfoLITHIUM” battery pack is a lithium-ion
battery pack that has functions for
communicating information related to operating
conditions between your camcorder and the AC
adaptor/charger (optional).

The “InfoLITHIUM” battery pack calculates the
power consumption according to the operating
conditions of your camcorder, and displays the
remaining battery time in minutes.

Charging the battery pack

= Be sure to charge the battery pack before you
start using your camcorder.

= We recommend charging the battery pack in an
ambient temperature of between 10°C to 30°C
(50°F to 86°F) until FULL appears indicating
that the battery pack is fully charged, in the
display window. If you charge the battery pack
outside of this temperature range, you may not
be able to efficiently charge the battery pack.

= After charging is completed, either disconnect
the cable from the DC IN jack on your
camcorder or remove the battery pack.

Effective use of the battery pack

= Battery performance decreases in low-
temperature surroundings. So, the time that the
battery pack can be used is shorter in cold
places. We recommend the following to use the
battery pack longer:

— Put the battery pack in a pocket to warm it up,

and insert it in your camcorder immediately
before you start taking shots.
— Use a large capacity battery pack (NP-FM50/
FM70/QM71/FM90/FM91/QM91, optional).
= Frequently using the LCD panel or frequently
operating playback, fast forward or rewind
wears out the battery pack faster. We
recommend using a large capacity battery pack
(NP-FM50/FM70/QM71/FM90/FM91/QM?91,
optional).
= Be certain to turn the POWER switch to OFF
(CHG) when not taking shots or playing back
on your camcorder. Battery pack power is also
consumed when your camcorder is in the
standby mode or playback is paused.

Yro TaKkoe 6aTtapenHbii 6nok “InfoLITHIUM”?
BatapeiiHbii 65ok “InfoLITHIUM” - 3To nuTneBbIn
6aTapeiiHblin 610K, obnaaaowmn yHKUnen
nepegayn nHhopmaumm 06 ycnoBmuaAx aKcrnyaTaumm
c Bawen Buaeokamepbl Ha agantep nepemMeHHoro
TOKa/3apAaaHoe YCTPONCTBO (npuobpeTaeTca
[OMOSTHUTENBHO) N 06paTHO.

BatapeiiHbii 6nok “InfoLITHIUM” BbluucnaeT
noTpebneHne SHeprun B 3aBUCUMOCTM OT YCIIOBUIA
paboTbl Bawein Buaeokamepbl 1 oTobpaxkaet
ocTaBlleecA Bpema paboTbl 6aTapeinHoro 6noka B
MUHyTax.

3apAapka 6arapenHoro 6yoka

= [epe Ha4asIoM UCMONb30BaHUA BUAEOKAMEPDI
yAOCTOBEPbTECH, YTO HaTapenHbI 610K 3apAXEH.

® PekomeHyeTcA BbINONMHATL 3apAaKYy
6aTtapeinHoro 6noka npu TemnepaType
oKkpy>atowen cpeabl ot 10°C go 30°C, noka B
OKoLKe aucnnen He noAsuTcA nHamkartop FULL,
O3HavatoLWwmn, 4To 6aTapeliHbln 650K 3apaXeH
nonHocTbto. [Npun 3apAake 6atapenHoro 6rnoka
npu TemnepaType, BbIXOAALLEN 3a npeaesbl
yKasaHHoro nHTepsana, Bam, BO3MOXHO, He
yAacTcA 3apAauTb 6aTapenHbin 6110k
Haanexatwmm obpasom.

= [Nocne 3aBepLueHnAa 3apAaaKK nmbo oTcoeanHUTe
kabenb oT rHe3ga DC IN Bawein Bugeokamvepbl,
nm6o cHUMUTE 6aTapenHblin 6110K.

AddekTUBHOE UCNONIb30BaHMEe

GaTapeiiHoro 650Ka

« [lpon3BoanTENbHOCTL HaTapemn cHUXaeTcA B
YCNOBUWAX HU3KMX Temnepatyp. MoaTomy B
XOJSI0AHbIX MECTax BPeMHA, B TeHEHNE KOTOPOro
MOXHO MOJb30BaTbCA HaTapeHbIM 6110KOM,
MeHblLUe. [1nA NPoAOMKMTENBHOIO UCMOTb30BaHUA
pekomMeHAayeTcA crneaytoLlee:

—YT06bI corpeTb 6aTapeiiHbli 610K, NONOXWUTE Ero B
KapMaH 1 NoAcoeAuHUTE ero K BUAeoKamepe
HEMoCPeACTBEHHO Nepej Ha4anoM CbeMKMU.

—Wcnonb3ynte 6aTapemnHbii 6nok 6onbLuon
émkoctu (NP-FM50/FM70/QM71/FM90/FM91/
QMB91, npnobpeTaeTcA OTAENBHO).

« YacToe ncnonb3osaHune naHenu XK/ unu yactoe
NpUMeHeHNe BOCTIPON3BEAEHUA, YCKOPEHHOMN
nepemMoTKM Briepe unu Hasag bbicTpee
paspsaxaeT 6aTapeiiHblii 610K. PekomeHayeTca
Mcnonb3oBaTh 6aTapeliHbli 610K 60sbLLIO
émkoctu (NP-FM50/FM70/QM71/FM90/FM91/
QMB91, npnobpeTaeTcA OTAENBHO).

= Ob6A3aTeNbHO yCTaHaBNMBaNTe nepeksnovaTens
POWER B nonoxenue OFF (CHG), koraa Bbl He
NpoM3BOAUTE CHEMKY U HE BbINOJSIHAETE
BOCnpou3BeeHne Ha Bawewn Bugeokamepe.
BaTapeliHbiii 610K paspaXkaeTca, ecnm
BUAeOKamepa HaxoauTCA B PEXUME OXMAAHWA,
VNN yCTaHOBJIeHa Nay3a BOCTPON3BeAEHWA.

UOITBWLIOJUI [BUOILIPPY

BunenwdodpHU BeHALaLMHLouoT
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About the “InfoLITHIUM”
battery pack

O 6arapeuHom 6noke “InfoLITHIUM”

= Have spare battery packs handy for two or
three times the expected recording time, and
make a trial recording before the actual
recording.

= Do not expose the battery pack to water. The
battery pack is not water-resistant.

Remaining battery time indicator

= If the power goes off although the remaining
battery time indicator indicates that the battery
pack has enough power to operate, charge the
battery pack fully again so that the indication
on the remaining battery time indicator is
correct. Note, however, that the correct battery
indication sometimes will not be restored if it is
used in high temperatures for a long time or left
in a fully charged state, or the battery pack is
frequently used. Regard the remaining battery
time indication as approximate.

= The &3 mark, indicating there is little remaining
battery time, sometimes flashes depending on
the operating conditions or ambient
temperature and environment even if the
remaining battery time is 5 to 10 minutes.

How to store the battery pack

= If the battery pack is not used for a long time,
do the following once a year to maintain proper
function.
1. Fully charge the battery pack.
2. Discharge on your camcorder.
3. Remove the battery pack from your

camcorder and store it in a dry, cool place.

= To discharge the battery pack on your
camcorder, leave your camcorder in CAMERA
(standby) mode without a cassette inserted
until the power goes off.

Battery life

= The battery life is limited. Battery capacity
drops little by little as you use it more and
more, and as time passes. When the available
battery time is shortened considerably, a
probable cause is that the battery pack has
reached the end of its life. Please buy a new
battery pack.

= The battery life varies according to storage and
operating conditions, and environment for each
battery pack.
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= [lepxnTe NoA, pyKkou 3anacHble baTaperiHble
6510KU C 3apALOM, B ABa UMK TpuU pasa
60sIbLUMM, YeM OXMAAEMOE BPEMA CbEMKM, U
nposoauTe NPobHYO CbEMKY Nepef TeM, Kak
BbINOSTHUTb peasibHylo 3anuchb.

«He noagepraviTe 6aTapenHblin 6ok
BO3AeNCTBUIO BoAbl. baTtapeliHbiii 610K He
ABNAETCA BOJOCTONKUM.

UHaukaTop BpeMeHU ocTaBLuerocs

3apApa 6aTapeiHoro 6noka

«Ecnu nutaHue oTKNo4aeTcA, XoTA MHANKaTOP
BpEeMeHU ocTaBLuerocA 3apAaga 6aTapenHoro
6n0Ka ykasblBaeT Ha To, 4To 6aTapeiHblit 6ok
[OCTaTOYHO 3apsXeH ANA (OYHKLMOHUPOBaHMA
BuUAeOKamepbl, CHOBa 3apAauTe baTapenHbii
610K MNONHOCTBIO, Tak YTOOb! MHANKaUMA
BpEeMeHU ocTaBLierocA 3apAaga 6aTapenHoro
6510ka 6bina npaBuIbHON. 3aMeTbTe, TEM He
MeHee, YTO TOYHaA MHAUKAUMA BPEMEHU
3apaga 6atapeiiHoro 6510ka nHoraa He 6ynet
BOCCTaHaBNUBATLCA, €CMN OH ANUTENbHOE
BpPEMA MCMoNb30BasICA NPY BbICOKMX
Temnepartypax unm 6bi1 OCTaBNEH B MNOMHOCTLIO
3apAXEHHOM COCTOAHUU, WS NPU YacToOM
ncnonb3oBaHuy 6aTapenHoro 61oka.
OcTaBueeca BpemMA paboTbl 6aTaperHoro
6510Ka paccuMTbIBAETCA TONMbKO
npuénn3nTensHo.

=lHorpa meTka X3, ykasbiBaroLlan Ha To, 4TO
BpemeHu 3apana 6aTapeiiHoro 6noka
ocTasnocb Masno, MUraeT B 3aBUCUMOCTU OT
YCNOBWIN OKpY>KatoLLen TemnepaTypbl 1 cpeabl,
faxe ecnu 3apAga octanocb Ha 5 — 10 MUHYT.

Kak xpaHuTb 6aTapeiHbiin 610K

«Ecnu 6aTapeiHbin 610K He MCMONb3yeTCA B
TeyeHue ANUTENIbHOro BPEMEHW, OAVH pas B
rof BbINOMHAWTE cneaytowiee ANA
noaaep>kaHna ero HopMasnbHOM paboThbl.

1. MonHocTblo 3apAanTe baTapenHbI 610K.

2. PaspAaauTte ero ¢ NoMoLLblo BUAEOKAMEPbI.

3. CHumunTe 6aTapeliHbii 610K C BuaeoKamepbl
1 XpaHWUTe B CyXOM MpPOXnagHOM MecTe.

e [InA paspAakn 6atapenHoro 6roka Ha
BMAEOKaMepe OCTaBbTe ee B pexxuMe
(oxunpaHna) CAMERA 6e3 kacceTbl, noka BcA
3HeprvA He ByaeT nspacxofoBaHa.

Cpok cnyx6bl 6aTapeniHoro 6noka

= Cpok cny>6bl 6aTapeinHoro 651o0ka orpaHnyeH.
EmkocTb 6aTapeiHoro 6510ka mano-nomany
napaeT no Mepe TOro, kak Bbl ¢ TeveHnem
BPEMEHW Vcronb3yeTe ero Bce 6osblue n
6onble. Koraa aocTynHoe BpemA 3apAfa
6aTapenHoro 6510ka 3Ha4YMTENbHO COKpaTMTCA,
BO3MO>XHOW NPUYMHON ABNAETCA TO, YTO CPOK
cny>o6bl 6aTapenHoro 6y10ka 3aKOHYWICA.
MprobpeTnTe HOBbLIN 6aTapenHbIn 6110K.

« Cpok cnyx6bl kaxaoro 6aTapeiiHoro 6noka
3aBUCUT OT YCIIOBUIN €r0 XPaHEHWA,
3KCMnyaTaumm n oKpy>catoLLen cpepi.



Using your camcorder
abroad

Ucnonb3oBaHue Bawewn
BuaeoKamepbl 3a
rpaHuuen

Using your camcorder abroad

You can use your camcorder in any country or
area with the AC power adaptor supplied with
your camcorder within 100 V to 240 V AC,
50/60 Hz.

Your camcorder is a PAL system based
camcorder. If you want to view the playback
picture on a TV, it must be a PAL system based
TV with Video/Audio input jack.

The following shows TV colour systems used
overseas.

PAL system

Australia, Austria, Belgium, China, Czech
Republic, Denmark, Finland, Germany, Holland,
Hong Kong, Hungary, Italy, Kuwait, Malaysia,
New Zealand, Norway, Poland, Portugal,
Singapore, Slovak Republic, Spain, Sweden,
Switzerland, Thailand, United Kingdom etc.

PAL-M system
Brazil

PAL-N system
Argentina, Paraguay, Uruguay

NTSC system

Bahama Islands, Bolivia, Canada, Central
America, Chile, Colombia, Ecuador, Guyana,
Jamaica, Japan, Korea, Mexico, Peru, Surinam,
Taiwan, the Philippines, the U.S.A., Venezuela,
etc.

SECAM system
Bulgaria, France, Guiana, Iran, Iraq, Monaco,
Russia, Ukraine, etc.

Simple setting of clock by time
difference

You can easily set the clock to the local time by
setting a time difference. Select WORLD TIME in
the menu settings. See page 83 for more
information.

Wcnonb3oBaHue Bawen
BuMAEOKaMepbl 3a rpaHuLEen

Bbl MoXeTe ncnonb3oBath Bawy Buaeokamepy
B Nnto60omn cTpaHe nnv o61acTy ¢ NOMOLLbIO
CeTeBOro aganTtepa nepemMeHHoOro Toka,
npunaraemoro K Bawen Buaeokamepe, KOTOpbIf
MO>XHO ucnonb3oBaTth B npegenax ot 100 B no
240 B nepemMeHHOro Toka ¢ 4actoTon 50/60 I'u.

Bawa Bunaeokamepa ocHoBaHa Ha cucteme PAL.
Ecnu Bbl X0TUTE NPOCMOTPETH
BOCNPOU3BOANMOE N306paxkeHne Ha
TeneBn3ope, TO 3TO AOJKEH OblTb TENEBU3OP,
OCHOBaHHbIN Ha cucteme PAL, ¢ BxoaHbIMK
rHe3gamu VIDEO/AUDIO.

Huxxe npuBeaeHbl cUCTEMBI LIBETHOMO
TeneBUAEHNA, UCMONb3yeMble 3a py6exxoMm.

Cuctema PAL

AscTpanua, Asctpusa, Benbrua, Kutan, Yewckana
Pecnybnuka, Aanna, ®uHnAHavA, FepmaHua,
Benukobputanua, FlonnaHauA, FOHKOHT,
Benrpua, Utanua, Kysent, Mananansa, Hosas
3enanauAa, Hopserus, Monbwa, MopTyranus,
CuHranyp, Cnosaukana Pecnybnuka, Vcnanua,
LBeuun, LLBenuapua, TaunaHg v 1.4.

Cuctema PAL-M
Bpasunua

Cuctema PAL-N
ApreHTuHa, Maparsaw, Ypyrseai

Cuctema NTSC

Baramckue octpoBa, bonueua, KaHaaa,
LleHTpanbHasa Amepuka, Yunu, Konymbus,
OkBagop, Manaxa, Amaiika, AnoHusa, Kopes,
Mekcuka, MNepy, CypuHam, TanBaHb,
dununnunbl, CLUA, BeHecyana n 1.4.

Cuctema SECAM
Bonrapua, ®paHuuna, 'BuaHa, NpaH, Upak,
MoHako, Poccusa, YkpanHa n T.4.

MpocTanA ycTaHOBKa pasHULbl BO
BpeMeHM Ha Yacax

Bbl moXeTe nerko YCTaHOBUTbL Yacbl HA MeCTHoe

BpeMsA nyTem YCTaHOBKM pasHuLIbl BO BPEMEHW.
Beibepute komangy WORLD TIME B
ycTaHoBKax MeHIo. MNMoapobHble cBeaeHns
npuseneHbl Ha cTp. 88.

UOITBWLIOJUI [BUOILIPPY

BunenwdodpHU BeHALaLMHLouoT
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UHdopmauma no yxoay
3a annapaTtomM U mepbl
npeaoCTOPOXXHOCTU

Moisture condensation

If your camcorder is brought directly from a cold
place to a warm place, moisture may condense
inside your camcorder, on the surface of the tape,
or on the lens. In this condition, the tape may
stick to the head drum and be damaged or your
camcorder may not operate correctly. If there is
moisture inside your camcorder, the beep sounds
and the [@ indicator flashes. When the &
indicator flashes at the same time, the cassette is
inserted in your camcorder. If moisture
condenses on the lens, the indicator will not
appear.

If moisture condensation occurs

None of the functions except cassette ejection will
work. Eject the cassette, turn off your camcorder,
and leave it for about 1 hour with the cassette
compartment open. Your camcorder can be used
again if the [@ indicator does not appear when
the power is turned on again.

Note on moisture condensation

Moisture may condense when you bring your

camcorder from a cold place into a warm place

(or vice versa) or when you use your camcorder

in a hot place as follows:

—You bring your camcorder from a ski slope into
a place warmed up by a heating device

—You bring your camcorder from an air-
conditioned car or room into a hot place outside

—You use your camcorder after a squall or a
shower

—You use your camcorder in a high temperature
and humid place

How to prevent moisture condensation

When you bring your camcorder from a cold
place into a warm place, put your camcorder in a
plastic bag and tightly seal it. Remove the bag
when the air temperature inside the plastic bag
has reached the surrounding temperature (after
about 1 hour).
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KoHpeHcauua Bnaru

Ecnu Bugeokamepa npuHeceHa npAMo u3
XOMOAHOro MecTa B TenJioe, TO BHYTPU
BUAEOKaMephbl, Ha MOBEPXHOCTU NEHTbI UMK Ha
06bEKTNBE MOXET MPOM3ONTU KOHAEHCAHUNA
Bnaru. B Takom cocToaHUM NIeHTa MOXeT
nNpununHyTb K 6apabaHy ronosku n yner
NoBpeXAeHa, UMK Xe BUAeoKaMepa He CMOXET
paboTtaTb Hagnexawmm obpasom. Ecnv BHyTpu
BMAEOKaMepbl MPousoLwna KoHaeHcauma Bnaru,
TO NPO3BYYMT 3yMMEPHbIN curHan, u bynet
muratb nHamkatop [, Ecnm B TO Xe camoe
Bpemsa 6yaeT Muratb MHAUKATOP &, 3TO 3HAYWT,
4YTO B BMAEOKaMepy BcTaBneHa kacceta. Ecnu
Bflara CKOHAeHcupoBanacb Ha 06beKTUBE,
MHAMKaTOp NOoABMATLCA He byaeT.

Ecnu npousolwna KoHaeHcauua snaru
Hu ogHa 13 chyHKUWIA, KpOoMe U3BNeYeHnA
KacceTbl, He byaeT paboTatb. M3BnekuTe
KacceTy, BbIKNoYNTE BUAEOKaAMepy M OCTaBbTe
ee nNpnbnmanTensHO Ha 1 4ac ¢ OTKPbITbIM
KacceTHbIM oTcekom. Ecnn npu noBTopHOM
BKJIIOYEHUW NUTaHWA nHankaTop [@ He noABuTCA
Ha aucnnee, Bbl MoXxeTe cHOBa nonb3oBaThCcA
BMAEOKaMepomn.

MpumMeyaHue No KOHAeHcaUuu Bnaru

Bnara moxeT obpasoBartbca, ecnv Bbl

npuHeceTe Bally Buaeokamepy us xononHoro

MecTa B Tensoe (unm HaobopoT), nu koraa Bl

ucnonb3yeTe Bally Buaeokamepy B XXapKom

MecTe B CNneayloLwmx cnyyanx:

— Bbl npyHecnv Bauwy Bngeokamepy € NbIXXKHOIO
CKNOHa B nomelleHve, roe pabotaet
oborpesarersb.

— Bbl npuHecnu Bawy suaeokamvepy us
aBTOMOGWNA UMM U3 KOMHATbI C BO3AYLUHbIM
KOHAMLIMOHNPOBAHNEM B XXapKoe MecTo Ha
ynuue.

- Bbl ncnonbsyeTte Buaeokamepy nocrne rposbl
Unu JoxaA.

— Bbl uicnonbayeTte Bawy Buaeokamepy B 04eHb
>KapKOM U BNa>XHOM MecTe.

Kak npegoTBpatutb KOHAEHCaLMIO Bnarv
Ecnu Bugeokamepa npMHeceHa U3 XonoaHoro
MecTa B TEMMOE, TO NOMOXUTE BUAEOKaAMEpPY B
NOJSIN3TUNEHOBLIN NaKeT U NNIOTHO 3aKenTe ero.
BbiHbTE BUAeOKaMepy U3 NONM3TUNEHOBOTO
nakeTa, Koraa Temneparypa Bo3ayxa BHyTpU
nakeTa AOCTUIHET TeMrnepaTypbl OKpy>KatoLLero
BO34yxa (NpubnuanTensHo Yyepes 1 yac).



Maintenance information and
precautions

MHdopmauua no yxoay 3a annapaTom
1 Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTU

Maintenance information

Cleaning the LCD screen

If fingerprints or dust make the LCD screen dirty,
we recommend using a LCD Cleaning Kit
(optional) to clean the LCD screen.

Cleaning the video head

To ensure normal recording and clear pictures,

clean the video heads.

The video head may be dirty when:

—The & indicator and “sa CLEANING
CASSETTE” message appear one after another
on the screen or the € indicator flashes on the
screen.

— Playback pictures contain noise.

— Playback pictures are hardly visible.

— Playback pictures do not appear.

UHdopmauma no yxony

Yucrtka akpaHa XXK[

Ecnu Ha akpaHe XKK[ noABATcA oTnevyaTkn
nanbLeB WK Mblfb, PEKOMeHayeTcA
BOCMO/b30BaTbCA O4YUCTUTENbHBIM HabopoMm AnsA
KK (npuobpeTaeTtcA AONOMHUTENBHO) AnA
ymcTkm XKKL,.

Yuctka BUAEOronosBok

[inA obecneyeHna HopmasbHOM 3anucu n

4YeTKOro n3obpaxeHuna cneayeTt NeproanyHecku

YNCTUTb BUAEOrONIOBKM.

Bupaeoronosku, BO3MOXHO, 3arpA3HEHbI, €CNN:

- Ha skpaHe noo4epeaHO NOABNAIOTCA
nHamKatop & 1 coobleHne “Bla CLEANING
CASSETTE”, unu Muraet nHavkaTop €3.

- Bocnpoussoanmoe n3obpaxeHve coaepxuT
NoMexw.

- Bocnpoussoanmoe nsobpaxeHve ¢ Tpyaom
pasnuymmo.

—Bocnponssoammoe nsobpaxxeHue He

NOABNAETCA Ha SKpaHe.

[a] Slightly dirty
[b] Very dirty

If the above problem occurs, clean the video
heads with the Sony V8-25CLD cleaning cassette
(optional). Check the picture and if the above
problem persists, repeat cleaning.

[a] HemHoro 3arpAsHeHb!
[b] CnnbHO 3arpA3HeHbI

B cnyyae BO3HWKHOBEHWA YKa3aHHbIX BbiLle
npo6siem, NOYNCTUTE BUAEOTONOBKMN C MOMOLLbIO
yncTAwen kaccetobl Sony V8-25CLD
(nprobpeTaeTca AONONHUTENLHO). MNpoBepbTe
n306paxkeHne 1, ecnu onMcaHHbIe Bbllle
npo6sieMbl He YCTPaHWUNNCh, MOBTOPUTE YUCTKY.

UOITBWLIOJUI [BUOILIPPY

BunenwdodpHU BeHALaLMHLouoT
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Maintenance information and
precautions

NHdopmauua no yxoay 3a annapaTtom
M Mepbl NPeAOoCTOPOXKHOCTHU

Note on video heads

When the playback pictures still contain noise
even if you have cleaned the video heads with a
cleaning cassette, the video heads may have
worn down due to long use. If this is the case,
they must be replaced with new heads. Contact
your Sony dealer or local authorised Sony service
facility.
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MpumeyaHue No BUAEOrosioBKam

Ecnu Bocnpounssoanmoe n3obpakeHne Bce elle
COLEepPXUT NOMEXu Jaxe rnocie Toro, kak Bbl
NMOYMCTMIIV BULEOTONOBKM C NMOMOLLbIO
OYMCTUTENBHOW KacceTbl, TO, BO3MOXHO,
BWAEOr0IOBKM Y>KEe U3HOCUNUCH BCIEACTBUE
ONVTENbHOM 3KCNlyaTauum Buaeokamepsl. B
3TOM cryyae vx creflyeT 3aMeHUTb Ha HOBbIE.
ObpaTutech B CEPBUCHBIN LIEHTP Sony unv B
MECTHOE YMNOSIHOMOYEHHOE NpeanpuaTue Nno
obcny>xuBaHuio U3genvn Sony.



Maintenance information and
precautions

MHdopmauuma no yxoay 3a annapaTtom
M Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH

Charging the built-in
rechargeable battery in your
camcorder

A built-in rechargeable battery is supplied with
your camcorder so as to retain the date and time,
etc., regardless of the setting of the POWER
switch. The rechargeable battery is always

charged as long as you are using your camcorder.

The battery, however, will get discharged in
about 6 months if you do not use your camcorder
at all. Even if the rechargeable battery is not
charged, it will not affect the camcorder
operation. To retain the date and time, etc.,
charge the battery pack if the battery pack is
discharged.

Charging the built-in rechargeable battery:

— Connect your camcorder to a wall socket using
the AC power adaptor supplied with your
camcorder, and leave your camcorder with the
POWER switch turned off for more than 24
hours.

—Or install the fully charged battery pack in your
camcorder, and leave your camcorder with the
POWER switch turned off for more than 24
hours.

3apAanka BCTPOeHHOM
aKKyMynAaTopHou 6aTtapeinku,
yCTaHOBJIEHHON B Bugeokamepe

B Baluen Bugeokamepe nmeeTcA BCTPOEHHaA
aKKymynAaTopHana 6aTaperika, npegHa3HavyeHHan
[NA COXpaHeHWA AaTbl, BpEMEHMW 1 T.4.
HEe3aBMCUMO OT MOJIOXKEHWA NepeknoyarTena
POWER. AkkymynaTopHana 6aTaperika Bcerna
nopasapsaxaeTca, koraa Bel ucnonssyete
Buaeokamvepy. OaHako, ecnu BoobLie He
ucnonb3oBaTb Buaeokamepy, 6ataperika
NMOMTHOCTBIO Pas3pAAUTCA NPUBNN3NTENBHO Yepes
6 MecAueB. [laxke ecnu akkyMynATopHan
6arapeinka He ByfeT 3apAXeHa, 3To He
noBnvAeT Ha paboTy BMaeokamepsl. [nA
COXpaHeHVA B NaMATU AaTbl M BpeMeHu cneayeT
3apAauTb 6aTaperHbln 650K, eCrn OH
paspAXeH.

3apAaka BCTPOEHHOW aKKyMyIATOPHOM

GaTapenku:

—MNopacoeanHute Bawy Buaeokamepy k
3/1eKTPOCETU, UCMOSb3YA CETEBON ajanTep
nepemMeHHOro Toka, nocTtaenAeMbiv ¢ Bawen
BMEOKaMepoii, 1 ocTaBbTe Bawy
BMAeokamepy c nepekntoyatenem POWER B
BbIK/TIOYEHHOM MONOXEeHUN 6ornee 4em Ha 24
Yaca.

—Wnn ycTaHoBMTE NOMHOCTBLIO 3apAXKEHHbIN
6aTapenHbln 610Kk B Balein Buaeokamepe ¢
nepekntoyatenem POWER B BbIK/TlO4YEHHOM
nonoxkeHuun 6onee 4yem Ha 24 yaca.

UOITBWLIOJUI [BUOILIPPY

BunenwdodpHU BeHALaLMHLouoT
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Maintenance information and
precautions

MHpopmauuma no yxoay 3a annapaTtom
U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH

Precautions

Camcorder operation

= Operate your camcorder on 7.2 V (battery pack)
or 8.4V (AC power adaptor).

«For DC or AC operation, use the accessories
recommended in these operating instructions.

= If any solid object or liquid get inside the
casing, unplug your camcorder and have it
checked by a Sony dealer before operating it
any further.

= Avoid rough handling or mechanical shock. Be
particularly careful with the lens.

= Keep the POWER switch set to OFF (CHG)
when you are not using your camcorder.

« Do not wrap your camcorder with a towel, for
example, and operate it. Doing so might cause
heat to build up inside.

= Keep your camcorder away from strong
magnetic fields or mechanical vibration. Noise
may occur on images.

« Do not touch the LCD screen with your fingers
or a sharp-pointed object.

= If your camcorder is used in a cold place, a
residual image may appear on the LCD screen.
This is not a malfunction.

= While using your camcorder, the back of the
LCD screen may heat up. This is not a
malfunction.
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Mepbl NpeaoOCTOPOXKHOCTHU

AkcnnyaTtaumAa BUAeoKamepbl

* 3kcnnyaTupymnTe Buaeokamepy ot 7,2 B
(6aTapenHbin 6n1ok) nnu 8,4 B (ceTeBon
ajanTtep NepemMeHHOro ToKa).

* Y10 KacaeTcA aKkcniyaTaumm BuaeoKamepbl oT
NMOCTOAHHOTO ¥ MEPEeMEHHOro ToKa,
“cnonb3ymnTe NpUHaAIEeXHoCTH,
peKoMeHayemMble B AaHHOW UHCTPYKLMM NO
aKcnnyaTaumm.

® Ecnn Kakon-Hnbyap TBEpAbI NpeaMeT Uim
>KMAKOCTb MoManu BHYTPb Kopnyca,
BbIK/TIOYMTE BUAEOKaMEPY U MpOBepbTe ee 'y
avnepa Sony nepej fanbHenwen ee
aKcnnyaTaumen.

* He pgonyckanTte rpyb6oro obpalieHns ¢
BMAEOKaAMEPON UM MEXAHNYECKMX YAapoB.
ByabTe 0cO6EHHO OCTOPOXHBI C 06BEKTVBOM.

* Ecnu Buaeokamepa He ncrosnb3yeTca,
ycTaHoBuTe Bbikntovatens POWER B
nonoxexun OFF (CHG).

¢ He 3aBopauvBaviTe Bawy Bugeokamepy,
Hanpumep, B MONIOTEHLE, U HE 3KCMnyaTupymuTe
ee B TaKOM COCTOAHWUU. B npoTmBHOM cnyyae
MOXET NPOU30NTN NOBLILLIEHNE TEMMNEPaTypbl
BHYTPW BUAEOKaMepbI.

¢ [lep>xute Baluy Buaeokamepy nogansiue ot
CUIIbHBIX MarHUTHBIX MONEN U He NoABepranTe
ee MexaHu4eckon Bnbpauumn. Ha nsobpaxeHum
MOTyT NMOABUTHLCA NMOMEXM.

* He npukacaunTech k akpaHy XXK[, nanbuamu
Unun oCcTpbIMK NpeaMeTamm.

¢ [pu akcnnyaTtauum Bawen Bugeokamepsl B
XONoAHOM MecTe Ha akpaHe XXK[ moxeT
NoABNATLCA OCTAaTO4YHOE M3obpakeHme. ITo
He ABMAETCA HENCNPaBHOCTbIO.

¢ [pu akcnnyaTauum Bawen Buaeokamepsl,
3a4HAA cTopoHa akpaHa XK moxeT
HarpeBaTbcA. OTO He ABNAeTCA
HencrnpaBHOCTbLIO.



Maintenance information and
precautions

MHdopmauuma no yxoay 3a annapaTtom
M Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH

Built-in light

= Do not knock or jolt the built-in light while it is
turned on as it may damage the bulb or shorten
the life of the bulb.

= Do not leave the built-in light on while it is
resting on or against something; it may cause a
fire or damage the built-in light.

On handling tapes

Do not insert anything into the small holes on the
rear of the cassette. These holes are used to sense
the type and thickness of the tape and if the
recording tab is in or out.

Camcorder care

= Remove the tape, and periodically turn on the
power, operate the CAMERA and PLAYER
sections and play back a tape for about 5
minutes when your camcorder is not to be used
for a long time.

= Clean the lens with a soft brush to remove dust.
If there are fingerprints on the lens, remove
them with a soft cloth.

= Clean the camcorder body with a dry soft cloth,
or a soft cloth lightly moistened with a mild
detergent solution. Do not use any type of
solvent which may damage the finish.

= Do not let sand get into your camcorder. When
you use your camcorder on a sandy beach or in
a dusty place, protect it from the sand or dust.
Sand or dust may cause your camcorder to
malfunction, and sometimes this malfunction
cannot be repaired.

BcTpoeHHaA noacBeTKa

® He cTy4nTe 1 He TpPACMTE BCTPOEHHYIO
NOACBETKY B TO BPeMA, KOraa oHa BKIIIOYeHa,
MOCKOJIbKY 39TO MOXET MOBPeAUTb Namry Unm
COKpaTUTb CPOK Cry>K6bl Nammbl.

® He ocTaBnAnTe BCTPOEHHYIO MOACBETKY
HanpaBNeHHON Ha Kakoi-nnbo npeameT
BO6MN3UN HEro; 3TO MOXEeT NPUBECTU K
BO3ropaHuIo U NOBPEXXAEHWIO BCTPOEHHOM
NOACBETKM.

O6palueHue ¢ neHTamu

He BCTaBnANTE HUYEro B ManeHbK1e 0TBEPCTUA
Ha 3aHeln CTOPOHe KacceTbl. ATK OTBEpCTUA
Ucrnonb3yoTcA ANA onpeaesieHna Tuna u
TOSILUMHBI NEHTHI, & TaKXe ANA onpenenexHus
HanM4nA UNM OTCYTCTBUA JIenecTka 3alumThbl
3anucy Ha feHTe.

Yxopn 3a Bugeokamepou

e Koraa Buaeokamepa B Te4eHne AMTeNbHOro
BPEMEHMW HEe UCMONb3YeTCA, BblHMaNTe
KacceTy 1 NepnoanyecKun BKNoYanTe
nuTaHue, fante Kamepe nopaboTaTtb B
pexxume CAMERA u PLAYER, Bkntoyan
BOCMPOU3BEAEHNe KacceTbl NPUMEPHO Ha

5 MUHYT.

YncTrTe 06BEKTUB C MOMOLLLIO MArKOWM
KWUCTOYKM ANnA yaanexwua neinn. Ecnn nmetotca
oTneyaTku nanbles Ha 06beKTUBE, yaanuTe
MX C MOMOLLILIO MAFKOW TKaHW.

* YuctuTe Kopnyc BuaeoKaMepbl C NOMOLLbIO
CYXOW MArKOW TKaHW Ui MATKOW TKaHw,
cnerka CMoYeHHoIn cnabbliM PpacTBOPOM
motoLero cpeacTaa. He ncnonbsyinte
pacTBOpUTENN, KOTOpPble MOTyT NOBPeAnTb
oTAenky.

He ponyckante nonagaHvA necka B
Buaeokamepy. Ecnu Bbl ucnonbsyete
BMAEOKaMepy Ha nec4aHoMm nnaxe unm B
KakoM-nn6o MbINbHOM MecTe, NPeAoXpaHuTe
annapat oT necka unu nbinu. MNecok unu Nbine
MOTyT NPUBECTU K HeMCnpaBHOCTY annapara,
KOTOpaA UHoraa MoXeT ObITb HEUCIPaBUMONA.

UOITBWLIOJUI [BUOILIPPY

BunenwdodpHU BeHALaLMHLouoT
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Maintenance information and
precautions

MHpopmauuma no yxoay 3a annapaTtom
U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH

AC power adaptor

= Unplug the unit from a wall socket when you
are not using the unit for a long time. To
disconnect the mains lead, pull it out by the
plug. Never pull the mains lead itself.

« Do not operate the unit with a damaged cord or
if the unit has been dropped or damaged.

« Do not bend the mains lead forcibly, or place a
heavy object on it. This will damage the cord
and may cause fire or electrical shock.

= Prevent metallic objects from coming into
contact with the metal parts of the connecting
section. If this happens, a short may occur and
the unit may be damaged.

= Always keep metal contacts clean.

= Do not disassemble the unit.

= Do not apply mechanical shock or drop the
unit.

= While the unit is in use, particularly during
charging, keep it away from AM receivers and
video equipment. AM receivers and video
equipment disturb AM reception and video
operation.

= The unit becomes warm during use. This is not
a malfunction.

« Do not place the unit in locations that are:

- Extremely hot or cold
— Dusty or dirty

- Very humid

- Vibrating

About care and storage of the lens
= Wipe the surface of the lens with a soft cloth in
the following instances.
—When there are fingerprints on the lens
surface
—In hot or humid locations
—When the lens is used in environments
susceptible to salt such as the seaside
= Store the lens in a well-ventilated location
subject to little dirt or dust.

To prevent mold from growing on the lens,
periodically perform the above.

We recommend turning on and operating your
camcorder at least once per month to keep your
camcorder in an optimum state for a long time.
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CeTeBoM apganTep NepemMeHHOro Toka

e OTCOEAMHNTE annapar OT 3NEeKTPUYECKON
CeTu, eCN OH He NCMOoNb3YyeTCA ANNTENbHOe
BpeMA. [InA 0TCoeANHEHVA CETEeBOro LWHypa
NoTAHMTE ero 3a pasbem. Hukorga He TAHWUTE
3a cam LUHYp.

® He akcnnyaTtupyinTe annapar ¢
NoBpeXXAEHHbIM LUHYPOM UM B Criy4ae, ecnm
annapart ynan unm 6bi1 NoBpeXAeH.

* He crnbante ceTeBor NPOBOA CUION U HE
CTaBbTe Ha Hero TAXenble npeameTbl. 3To
NMOBPeAUT MPOBOJ N MOXET NPUBECTM K NoXapy
UNM NOPadKeHUIO ANEKTPUHECKUM TOKOM.

® BybTe OCTOPO>XKHbI, YTOBbI HUKaKne
mMeTannmyeckune npeAaMeTbl He conpukacanucb
C MeTanIM4ecKnmMm KoOHTaKTamm
coeavHNUTEeNbHOW NnacTuHel. Ecnv ato
CNY4YnUTCA, TO MOXET NPON3ONTU KOPOTKOE
3amblKaHue, 1 annapar MoXeT 6bITb
NoBPeXAeH.

¢ CnepguTe 3a TeM, 4TOObI METANNNYECKNE
KOHTaKTbl 6bIIM YUCTBIMU.

* He pasbupaniTe annapar.

* He noaBsepranTe annapat MeXaHU4YeCcKown
BMGpaLmMn 1 He POHANTE ero.

¢ [1py ucnonb3oBaHMK annapaTa, 0CO6EHHO BO
BpeMA 3apAnKu, AepXuTe ero nogasnblue ot
npuemHnkos AM-paauoBeLlaHma n
Buaeoannapatypbl. [puemHukmn AM-
paavoBeLlaHnA 1 BugeoannapaTypa
HapywaioT AM-paauonpvem n paboty
BMAeoannaparypbl.

* B npouecce akcnnyartaumm annapart
HarpeBaeTcA. OTO ABNAETCA BMOMHE
HOpMaJsIbHbIM.

* He pasmelyanTe annapaT B MecTax:
—Ype3mepHO >kapKnx UNn XONoAHbIX
— MbINbHBIX NV TPA3HBIX
— OueHb BnaxHbIX
—Mopasep>xkeHHbIX BUGpaLmMn

06 yxofe 3a 06HEKTUBOM U €ro XpaHeHUu
¢ MpoTupaiiTe NOBEPXHOCTb O6BEKTMBA MAFKOWM
TKaHbIO B CeAYIOLMX CryHanXx.
— Ecnu Ha NnoBepxHOCTU 06BbEKTUBA NMEIOTCA
oTneyaTku nanbLues
- B >apKux 1 BnaXKHbIX MecTax
— Ecnu 06beKTHB UCNONb3yeTcA B YCNOBUAX,
NOABEPXXEHHbIX BO3ENACTBUIO CONK,
HanpuMep, Ha MOPCKOM KypopTe.
® XpaHuTe 06bEKTUB B XOPOLLO
npoBeTpMBaeMOM MecTe 6e3 rpA3u 1 NbIn.

Bo n3bexxaHne noAsBneHnA Ha 06beKTNBE
HaneTa nepmoanyeckn BbINONHANTE ONNCaHHbIe
BbllLe MpoLeaypbl.

PekomeHayeTca BknodaTb Bawy Bugeokamepy n
nosib3oBaThCA eto He pexke 1 pasa B mecAl AnA
noanepXXaHuA BuaeoKamepbl B ONTUManbHOM
COCTOAHUM B TEYEHNE ANNTENbHOrO BPEMEHM.



Maintenance information and
precautions

MHdopmauuma no yxoay 3a annapaTtom
M Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH

Battery pack

= Use only the specified charger or video
equipment for the charging function.

= To prevent an accidental short circuit, do not
allow metal objects to come into contact with
the battery terminals.

= Keep the battery pack away from fire.

= Never expose the battery pack to temperatures
above 60°C (140°F), such as in a car parked in
the sun or under direct sunlight.

= Keep the battery pack dry.

= Do not expose the battery pack to any
mechanical shock.

= Do not disassemble nor modify the battery
pack.

= Attach the battery pack to the video equipment
securely.

= Charging while some capacity remains does not
affect the original battery capacity.

BatapeiHbi 610K

¢ [InA 3apAAKN NCNOMb3YNTE TOMbKO
peKkomeHayemMoe 3apAAHOe YCTPONCTBO Unn
BMAeoannapartypy.

¢ [InA npeaoTBpaLLeHA HeCcHacTHOro cryyan
13-3a KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA He JorycKanTe
KOHTaKTa MeTanM4yeckux npeameToB ¢
nontocamu 6aTapenHoro 61oka.

* He pacnonaravite 6atapeiHbii 610K B6/M3n
OrHA.

* He noaBeprante 6aTapenHbi 650K
BO3JeiCTBUIO TemnepaTyp cebiwe 60°C,
Hanpumep, B MPUNapkoBaHHOM Mo CONHLEM
aBToOMO6WEe UK NOZA NPAMBIM COSTHEYHBIM
CBETOM.

e Cnegute 3a TeM, 4TO6bl 6aTapenHbIn 610K
6bIN CyXuM.

* He noaBeprante 6aTapenHbin 610K
BO3JECTBUIO KaKNX-NTMH0O MeXaHU4ECKUX
yAapos.

* He pasbupainTe u He BUAOU3MEHANTE
6aTapenHbii 6M0K.

¢ [pykpennAnTe 6aTapenHbii 610K K
BMAeoannaparype nioTHO.

¢ 3apAaka B criydae OCTaBLUENCA EMKOCTH
3apAja He OTpaXkaeTCA Ha eMKOCTH
nepBoHaYanbHOro 3apaja.

UOITBWLIOJUI [BUOILIPPY

BunenwdodpHU BeHALaLMHLouoT
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Maintenance information and
precautions

MHpopmauuma no yxoay 3a annapaTtom
U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH

Note on dry batteries (CCD-TRV107E/

TRV208E/TRV408E only)

To avoid possible damage from battery leakage

or corrosion, observe the following:

—Be sure to insert the batteries with the + -
polarities matched to the + — marks

— Dry batteries are not rechargeable

— Do not use a combination of new and old
batteries

— Do not use different types of batteries

— Current drains from batteries when you are not
using them for a long time

— Do not use leaking batteries

If batteries are leaking

= Wipe off the liquid in the battery compartment
carefully before replacing the batteries.

= If you touch the liquid, wash it off with water.

= If the liquid get into your eyes, wash your eyes
with a lot of water and then consult a doctor.

If any problem occurs, unplug your camcorder
and contact your nearest Sony dealer.
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MNpumeyaHue K cyxum 6aTaperkam
(Tonbko mopgenb CCD-TRV107E/
TRV208E/TRV408E)

Bo nsbexxaHme BO3MOXXHOIO MOBPEXAeHNA

BUAEOKamMepbl BCNEACTBUE YTEYKN BHYTPEHHETO

BellecTBa 6aTapeek unun kopposum cobnopanTe

cnepyollee:

—MNpu ycTaHoBKe H6aTapeek cobnopante
NpaBuUmbHYIO NMOMAPHOCTb + — B COOTBETCTBUM
C MeTKaMu + —.

— Cyxue H6aTapevikn Henb3A nepesapaxarb.

—He vicnonbayiiTe HoBble HaTapenkn BMecTe Co
cTapbimu.

—He vicnonbayiiTe 6aTaperiku pasHoro Tuna.

- Ecnu 6aTapeiikv He ucnonb3yoTcA
ANVTeNbHoe BPEMA, OHU NMOCTENEHHO
paspfaxatoTcA.

—He ncnonbayinte 6ataperiku, KoTopble
NOTeKIN.

Ecnu npousowna yteyka BHyTPEHHEro

BellecTBa 6aTapeek

¢ [lepen TeM, Kak 3aMeHUTb baTapenku,
TWaTesIbHO NPOTPUTE OCTaTKM XXMUAKOCTMU B
oTceke AnA 6aTapeek.

* B cnyyae nonajaHuaA XXMAKOCTU Ha KOXY,
CMOWTE >XXMAKOCTb BOLOW.

¢ B cnyyae nonafjaHunA XXUAKoCTU B rnasa,
npomoWTe cBou rnasa 60MbWMM KOIMYECTBOM
BOJbl, NOCMe Yero obpaTnTech K Bpayy.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUA KaknX-nMbo npobnem,
oTKNo4MTe Bawy Bugeokamepy OT NCTOYHMKA
nuTaHnA n obpaTuTech B 6amkanLLmni
CEPBUCHbIV LIEHTP Sony.



Specifications

Video camera
recorder

System

Video recording system

2 rotary heads

Helical scanning

FM system

Audio recording system
Rotary heads, FM system

Video signal

PAL colour, CCIR standards
Usable cassette

8mm video format cassette

Hi8 or standard 8
Recording/playback time
(using 90 min. Standard 8/Hi8
video cassette)

SP mode: 1.5 hours

LP mode: 3 hours
Fastforward/rewind time (using
90 min. Standard 8/Hi8 video
cassette)

Approx. 5 min.

Viewfinder

Electric Viewfinder (monochrome)
Image device

CCD-TRVA408E:

4.5 mm (174 type) CCD

(Charge Coupled Device)
Approx. 380 000 pixels
(Effective: Approx. 230 000 pixels)
CCD-TRV107E/TRV108E/
TRV208E:

3.0 mm (1/6 type) CCD

(Charge Coupled Device)
Approx. 320 000 pixels
(Effective: Approx. 290 000 pixels)
Lens

Combined power zoom lens
Filter diameter 37 mm (1 7/16 in.)
CCD-TRVI107E:

20% (Optical), 450% (Digital)
CCD-TRV108E:

20% (Optical), 460x% (Digital)
CCD-TRV208E/TRV408E:

20% (Optical), 560% (Digital)
Focal length

3.6-72mm (5/32-27/8in.)
When converted to a 35 mm still
camera
CCD-TRV107E/TRV108E/
TRV208E:

51.8-1 036 mm (2 - 40 6/8 in.)
CCD-TRVA408E:

41-820 mm (15/8-323/81in.)
Colour temperature

Auto

Minimum illumination

CCD-TRVA408E:

0.3 Ix (lux) (F 1.4)

CCD-TRV107E/TRV108E/

TRV208E:

1Ix (lux) (F1.4)

0 Ix (lux) (in the NightShot mode)*

* Objects unable to be seen due to
the dark can be shot with infrared
lighting.

Input/output connectors

S video output

4-pin mini DIN

Luminance signal: 1 Vp-p,

75 Q (ohms), unbalanced
Chrominance signal: 0.3 Vp-p,

75 Q (ohms), unbalanced
Audio/Video output

AV MINNACK, 1 Vp-p,

75 Q (ohms), unbalanced, sync
negative 327 mV, (at output
impedance more than 47 kQ
(kilohms))

Output impedance with less than
2.2 kQ (kilohms)/Monaural
minijack

(2 3.5 mm)

RFU DC OUT

Mini-mini jack (¢ 2.5 mm), DC 5V

LCD screen

Picture

6.2 cm (2.5 type)
50.3x37.4mm((2x11/2in.)
Total dot number

61 600 (280 X 220)

General

Power requirements

7.2 V (battery pack)

8.4V (AC power adaptor)
Average power consumption
(when using the battery pack)
During camera recording using
LCD

26 W

Viewfinder

19W

Operating temperature

0°C to 40 °C (32 °F to 104 °F)
Recommended charging
temperature

10 °C to 30 °C (50 °F to 86 °F)
Storage temperature

—20 °C to +60 °C

(-4 °F to +140 °F)

Dimensions (Approx.)

90 x 102 x 197 mm
(35/8x41/8x77/8in.)
(w/h/d)

Mass (approx.)

8509 (11b 14 0z)

main unit only

1.0kg (21b30z)

including the battery pack
NP-FM30, Hi8 cassette, lens cap and
shoulder strap

Supplied accessories

See page 14.

AC power adaptor

Power requirements

100 - 240 V AC, 50760 Hz
Power consumption

23W

Output voltage

DC OUT: 8.4V, 15Ainthe
operating mode

Operating temperature
0°C to 40 °C (32 °F to 104 °F)
Storage temperature

—-20 °C to +60 °C (-4 °F to +140 °F)
Dimensions (approx.)

125 x 39 x 62 mm
(5%x19/16x21/2in.)
(w/h/d)

excluding projecting parts
Mass (approx.)

2809 (9.8 02)

excluding mains lead

Battery pack

Maximum output voltage
DC84V

Output voltage

DC7.2V

Capacity

5.0 Wh (700 mAh)
Operating temperature
0°C to 40 °C (32 °F to 104 °F)
Dimensions (approx.)
38.2 x 20.5 x 55.6 mm
(19716 x 13/16 x 2 1/4in.)
(w/h/d)

Mass (approx.)

659 (2.3 0z)

Type

Lithium ion

Design and specifications are
subject to change without notice.

UOITBWLIOJUI [BUOILIPPY

BunenwdodpHU BeHALaLMHLouoT
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TexHUYeckue xapakTepucTUKM

Bupeokamepa

Cuctema

Cucrtema Bugeosanucu

2 BpaLialoLmecs ronosku
Cuctema HaKoHHOW
MexaHn4yecKom

passepTkm UM

Cuctema ayavosanucu
Bpawatowmecaronosku, cuctema M
Bupeocurnan

LiseToBou curHan PAL,

ctaHaapt MKKP

Wcnonb3yembie kacceTbl

8 MM BuaeokacceThl hopmarta

Hi8 nnu ctranpapta 8

Bpema 3anucu/
BOCrnpou3sseaeHua (npu
MUcnonb3oBaHMKN BuAeoKacceTbl
Standard 8/Hi8
NPOAOCIHKMTENBHOCTLIO 90 MUH.)
Pexum SP: 1,5 yaca

Pexwum LP: 3 yaca

BpemA ycKOpeHHOW NnepemoTKu
Bnepea/Hasap, (npu
WUCMoNb30BaHMKN BuaeoKacceTbl
Standard 8/Hi8
NPOAOIHKUTENbHOCTLIO 90 MUH.)
Mpwn6n. 5 MuH.

Bupouckartennb

OneKkTpuyecKuii BuaouckaTenb
(4epHO-6€enblif)

®dopmupoBaTtenb n3obpaxeHua
Mogenb CCD-TRV408E:

4,5 mm (Tvna 1/4) N3C

(npubop ¢ 3apAfOBON CBA3bLIO)
Mpn6n. 380 000 To4ek
(3cbdbekTnBHBIE: NpKbN. 230 000
TO4eK)

Mogaens CCD-TRV107E/TRV108E/
TRV208E: 3,0 mm (Tuna 1/6) N3C
(npubop ¢ 3apAfOBON CBA3bLIO)
Mpn6n. 320 000 To4ek
(3cbdbekTnBHBIE: NPMbN. 290 000
TOYeK)

06beKkTUB

YHuBepcanbHbii 06BEKTUB C
3NeKTPonpuBOAOM TpaHcokaTopa
[vameTp dunbTpa - 37 MM
CCD-TRV107E: 20x (onTuyeckui),
450x (umcpposoit)

Mogenb CCD-TRV108E:

20x (onTnyeckuit), 460x (UmchpoBoi)
Mogens CCD-TRV208E/TRV408E:
20x (onTnyeckuit), 560x (LmchpoBoi)
®DoKyCHOe paccToAHUue

3,6 =72 Mm

Mpn npeobpasoBaHuu B 35-Mm
coTokamepy

Mogens CCD-TRV107E/TRV108E/
TRV208E: 51,8 — 1 036 Mm
Mogenb CCD-TRV408E:

41 - 820 mm

LiBeToBanA Temnepatypa

ABTO

MuHuManbHaA ocBeLeHHOCTb

Mognens CCD-TRV408E:

0,3 5k (ntokc) (F 1,4)

Mopens CCD-TRV107E/TRV108E/

TRV208E:

1 nk (nmoke) (F 1,4)

0 5K (MOKC) (B pexxrme HOYHOM

CbemMKm)*

* CbeMKy 06BEKTOB, HE BUAUMBIX B
TEMHOTE, MOXHO BbINOMHATL C
NOMOLLbIO UHPaKpPacHOro
OCBeLLeHVA.

Pa3bembl BXOAHbIX/BbIXOAHbIX
curHanos

Bbixop curHana S video
4-1uTbipbkoBOE MUHN-THE30 DIN
Curnan apkoctu: 1 Vp-p,

75 Q (OM), HECUMMETPUYHBIIA
CurHan useTtHocTtu: 0,3 Vp-p,

75 Q (OM), HECUMMETPUYHBIIA
Bbixop curHana ayauo/smaeo
AV MINIJACK, 1 Vp-p, 75 Q (Owm),
HeCUMMEeTpPUYHbINA, 327 MB ¢
oTpuLAaTeSIbHOM CUHXPOHMU3ALMEN,
(Npy NOANHOM BbIXOAHOM
conpoTusneHun 6onee 47 kQ
(knnoom))

MonHoe BbIXOAHOE CONPOTUBREHNE
MeHee 2,2 kQ (kunoom)/
MoHOhOHNYECKOEe MUHUITHE3 A0
(2 3,5 Mm)

RFU DC OUT

MuHu-riesgo (o 2,5 mm), DC 5V

AkpaH XKA

N306parkeHne

6,2 c™ (2,5 grovima)

50,3 x 37,4 Mm

Ob6Liee KONMUYECTBO 3NIEMEHTOB
n3obpaxxeHuA

61 600 (280 x 220)

O6Lwme xapaKTepucTMKu

TpeboBaHuA K NUTaHUIO
7,2 B (6baTapeHblii 6510K)
8,4 B (ceTeBou apantep
nepemeHHoro Toka)
CpepnHAA notpebnAeman
MOLUHOCTb

(npu ucnonb3oBaHun
6aTapeiHoro 6noka)

Bo Bpema 3anucu Bugeokamepoi ¢
nomolLubio XKKI

2,6 BT

C MOMOLLbIO BUAoUCKaTenA
1,9BT

Pabouana Temnepartypa
0°C-40°C

PekomeHayemanA TemnepaTypa
3apAaKn

10°C-30°C

Temnepatypa xpaHeHuA

-20°C - 460 °C

Pa3smepbi (npu6n.)

90 x 102 x 197 mm (w/B/r)

Bec (npu6n.)

850 r

TONbKO cama Buaeokamepa

1,0 kr

¢ 6aTapeiHbiM 6110KOM

NP-FM30, kacceTton Hi8, Kpblilkoi
06beKTUBA W NNEeYEBbIM PEMHEM
Mpunaraemble NpMHaAnNeXHOCTH
Cwm. cTp. 14.

CeTeBOW aganTtep
nepemMeHHOro Toka

TpeboBaHuA K NUTaHUIO

100 - 240 B nepemMeHHOro Toka,
50/60 'y

MoTpebnAemanA MOLWHOCTb

23 Bt

BbixoaHoe HanpAXeHne
Bbixog nocT. Toka: 8,4 B, 1,5AB
paboyem pexxume

Pabouana Temnepartypa
0°C-40°C

Temnepatypa xpaHeHUA

—-20°C - +60 °C

Pa3mepb! (npn6n.)

125 x 39 x 62 Mm (w/B/T)

He BKIIOYaA BbICTyNatoLme 4acTn
Bec (npun6n.)

2801

He BKII0YanA CeTeBoW LHYP

BaTtapeinHbIn 6110k

MakcumanbHoe BbixogHoe
HanpA)xeHue

8,4 B nocT. ToKa
BbixogHoe Hanpsa)xeHue
7,2 B noct. Toka
MowHocTb

5,0 Bty (700 MAY)

Pabouana Temnepartypa
0°C-40°C

Pa3mepb! (npnbn.)

38,2 x 20,5 x 55,6 MMm (w/B/r)
Bec (npun6n.)

65r

Tun

JINTNEeBO-NOHHBIV

KOHCTpYKUMA 1 TEXHUYeCKne
XapaKTepUCTUKN MOTYT
n3MeHATbCA 6e3
npeaBapuTeNibHOro yBeAOMIIEHNA.



— Quick Reference —

Identifying the parts

and controls

— OnepaTUBHbINA CNPaBOYHUK —

O603HayeHue Yyactenm u
perynaTopos

Camcorder

Bupgeokamepa

1]

2]

3]

(4]

[5]

Eyecup

Viewfinder lens adjustment lever
(p-31)

¥ BATT release lever (p. 15)

[4] OPEN button (p. 26)

SEL/PUSH EXEC dial (p. 22, 77)

(6] Power zoom lever (p. 30)
POWER switch (p. 26)
START/STOP button (p. 26)
[9]DC IN jack (p. 16, 20)

Hooks for shoulder strap (p. 119)

Okynap

Pblyar perynuposku o6bekTuBa
Bupgouckarensa (cTp. 31)

Pbivar anAa cHATUA 6aTapeiriHoro 6noka

V BATT (cTp. 15)
[4] KHonka OPEN (cTp. 26)
Avck SEL/PUSH EXEC (cTp. 22, 77)

(6] Pbiuar npuBoaa TpaHcdokaTopa
(cTp. 30)

Mepeknioyatens POWER (cTp. 26)
KHonka START/STOP (cTp. 26)
[9] FHe3mo DC IN (cTp. 16, 20)

Kptouku ana nnedyesoro pemHa (cTp. 119)

Attaching the shoulder strap

Attach the shoulder strap supplied with your
camcorder to the hooks for the shoulder strap.

anerl‘IﬂeHMe nre4yeBoro pemMHA

MpukpenuTe nne4vyeBon pemeHb, NpuiaraemMbii K

Bawew BMaeokamepe, K Kptovkam anA
nnie4yeBoro pemMHa.

o ERVESETENBS L] 1le)

M¥uHhogedud niaHaniedau
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O603Ha4YeHue YacTen u

Identifying the parts and controls perynatopos
1] OIS

Video control buttons (p. 38, 40)
H STOP (stop)
<4<« REW (rewind)
P PLAY (playback)*
»» FF (fastforward)
11 PAUSE (pause)

LIGHT button (p. 62)
Recording lamp (p. 26)
Infrared rays emitter (p. 34)

Remote sensor (CCD-TRV107E/TRV208E/
TRVA408E only) (p. 124)

NIGHTSHOT switch (p. 34)
Display window (p. 126)
Microphone (p. 26)

Tripod receptacle (base)
Make sure that the length of the tripod screw
is less than 5.5 mm (7/32 in.). Otherwise, you
cannot attach the tripod securely and the
screw may damage your camcorder.

* This button has a tactile dot.
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[11] Knonkm ynpasnexus
BuaeonsobpaxxeHuem (cTp. 38, 40)
H STOP (cTon)
<4« REW (yckopeHHana nepemoTKa Ha3an)
B PLAY (BOCnpousBeneHue)*
»» FF (yckopeHHaA nepeMoTka Bnepen)
11 PAUSE (nay3a)

KHonka LIGHT (cTp. 62)
Jlamnouka 3anucw (cTp. 26)

UsnyyaTtenb uH(pakKpacHbIX ny4yen
(cTp. 34)

[aTymk AUCTaHLMOHHOIO ynpaBfieHUuA
(Tonbko mogenb CCD-TRV107E/TRV208E/
TRVA408E) (cTp. 124)

Mepeknioyatenb NIGHTSHOT (cTp. 34)
Okowko aucnnes (cTp. 126)
MukpochoH (cTp. 26)

MHe3ao AnA wTaTuBa (OCHOBaHME)
Y6eauTech, YTO ANUHA BUHTA WTaTMBa
meHee 5,5 mm. B npotuBHOM cny4ae Bbl He
CMOXEeTe HafEeXHO NPUKPENUThL LWITATUB, a
BVHT MOXET NOBPEANTb BUAEOKaMepY.

* Ha 3TOM KHOMKe MMeeTcA TakTu/bHasA TouKa.



Identifying the parts and controls

O603Ha4yeHue YacTen u
perynAaTopos
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VOLUME +*/ — buttons (p. 38)
Speaker

[22] LCD screen (p. 26)

EXPOSURE button (p. 54)
TITLE button (p. 57, 60)

25 EASY DUBBING button (p. 68)
DISPLAY button (p. 39)

END SEARCH button (p. 37)
Viewfinder (p. 31)

FADER button* (p. 46)

BACK LIGHT button (p. 33)
FOCUS button (p. 55)

MENU button* (p. 77)

* This button has a tactile dot.

Knonku VOLUME +*/ - (cTp. 38)
[21] rpomkorosoputens

[22) 9kpaH XXKA (cTp. 26)

KHnonka EXPOSURE (cTp. 54)
KHonka TITLE (cTp. 57, 60)

[25 KHonka EASY DUBBING (cTp. 68)

Knonka DISPLAY (cTp. 39)
Knonka END SEARCH (cTp. 37)
Bupouckartens (cTp. 31)
Knonka FADER* (cTp. 46)
KHonka BACK LIGHT (cTp. 33)
KHonka FOCUS (cTp. 55)
KHonka MENU* (cTp. 77)

* Ha 3TOM KHOMKe MMeeTcA TakTuSlbHasA TouKa.

]
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33

[34]

35

DATE button (p. 36)
TIME button* (p. 36)
COUNTER RESET button (p. 27)

* This button has a tactile dot.

Knonka DATE (cTp. 36)
KHonka TIME* (cTp. 36)
KHonka COUNTER RESET (cTp. 27)

* Ha 3TOM KHOMKe MMeeTcA TakTu/lbHasA TouKa.
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36 39

38
43
A EJECT button (p. 24) KHonka £ EJECT (cTp. 24)
Cassette compartment (p. 24) KacceTHbIli oTcek (cTp. 24)
Grip strap PemeHb anA 3axsarta g
RESET button (p. 92) KHonka RESET (cTp. 99) i
@
S VIDEO OUT jack (p. 42, 66, 68) Hespo S VIDEO OUT (cTp. 42, 66, 68) )
[}
. . . 3
Built-in light (p. 62) BcTpoeHHas noacseTka (CTp. 62) 2
A/V OUT jack (p. 42, 66) Hespo A/V OUT (cTp. 42, 66)
o
RFU DC OUT (RFU adaptor DC output) jack 'Heano RFU DC OUT (Bbixoa NOCTOAHHOMO 3
(p. 43) Toka BY apganTtepa) (cTp. 43) g
s
Fastening the grip strap MpucTternsaHve peMHA ANA 3axBaTta g
Fasten the grip strap firmly. MpucTerHnTe pemeHb AnA 3axeaTa MioTHO. E(
£
°
oD
1]
o
£
I
s
x
Attaching the lens cap MpukpenneHune KpbllKKU 06beKTUBa

Attach the lens cap to the grip strap as illustrated. MpukpennTe KpbIKY 06BbEKTMBA K PEMHIO ANA
3axBaTa, Kak NokasaHo Ha PUCYHKE.
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Remote Commander

— CCD-TRV107E/TRV208E/TRV408E
only

The buttons that share the same name on the

Remote Commander and your camcorder

function identically to the buttons on your

camcorder.

[1] Transmitter
Point toward the remote sensor to control
the camcorder after turning on the
camcorder.

[2] Tape transport buttons (p. 40)
DISPLAY button (p. 39)

[4] START/STOP button (p. 26)

[5] Power zoom button (p. 30)

Hyn bT AUCTAaHLUUOHHOrO ynpaBneHua

- Tonbko mogenb CCD-TRV107E/
TRV208E/TRV408E

KHonku nynbTa AUCTaHUMOHHOrO ynpaBJieHUA,

KOTOpble MMEeT OAMHaKOBble HaUMeHOBaHUA C

KHOMKaMn Ha Buaeokamepe, pyHKLUMOHVPYOT

NAEHTUYHO.

Mepepatunk
[nA ynpaBneHna BUAEOKaMepoi HanpaBbTe
NYNbT HA JATYMK AMCTAHLIMOHHOTO
yNpaBfeHnA Nocsie ee BKIIIUYEHNA.

KHonku nepemelyeHUA neHTbl (CTp. 40)
KHonka DISPLAY (cTp. 39)

(4] KHonka START/STOP (cTp. 26)

KHonka npuBopa TpaHccokartopa (ctp. 30)
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To prepare the Remote Commander [OnAa noaroToBKM nynbTa

Insert 2 R6 (size AA) batteries by matching the + ANCTaHLUMOHHOIO ynpaBrieHuA

and — polarities on the batteries to the + — marks BcTaBbTe aBe 6aTapeiiku pasvepa R6 (AA),

inside the battery compartment. COBMECTVMB MOJSIOCHI + U — Ha HaTapeiikax co
3HaKamu + — BHyTpu oTceka ana 6atapeek.

Notes on the Remote Commander MpumeyaHua K NynbTy AUCTAHLMOHHOIO
= Point the remote sensor away from strong light ynpaBfieHuA
sources such as direct sunlight or overhead ® He HanpaBnAWTe AMCTaHUMOHHbBIN AATYMK Ha
lighting. Otherwise, the Remote Commander CUIbHbIE UCTOYHWNKK CBETA, Hanpumep,
may not function properly. MpPAMbIE COMHEYHbIE MyYN UK OCBETUTENbHbIE ‘2
= Your camcorder works in the commander mode npubopsbl. B npoTtuBHOM cny4yae g
VTR 2. The commander modes 1, 2 and 3 are AVCTAHLUMOHHOE yrpaBfeHne MoXeT He 3
used to distinguish your camcorder from other [encTeoBaTh. )
Sony VCRs to avoid remote control ¢ [laHHaA Buaeokamepa pabotaeT B pexume 3
unintentional operations. If you use another NynbTa AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHna VTR 2. @
Sony VCR in the commander mode VTR 2, we PexxumMbl nynbTa ANCTaHLUMOHHOIO ynpasneHma
recommend changing the commander mode or 1, 2 1 3 NCNonb3yOTCA ANA OTNNYNA [AHHON o
covering the sensor of the VCR with black BUEOKaMepbl OT APYrux BUAeOMarHuTooHos 8
paper. hvpMbl Sony BO nsbexkaHve 3
HenpeaHamepeHHOro cpabatbiBaHWA NynbTa E
AMCTaHUMOHHOrO ynpasnenna. Ecnu g
MCMonb3yeTcA APYro BUAEOMarHMTooH ,s,‘
dmpmbl Sony, paboTatowmii B pexxume VTR 2, §
PEKOMEHAYeTCA M3MEHUTb PEXMM NynbTa 8
AMCTaHLMOHHOrO yrpaBneHnA Namn 3akpbiTb £
[aTyYVK AMCTaHUMOHHOrO yrnpaBneHuA 3

BMAEOMarHMTooHa YepHoun bymaron.
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Operation indicators

LCD screen and Viewfinder/
AkpaH XK v Bupouckarenb

Ca40min
W T T
M.FADER
CINEMA

SEPIA

?‘H@ﬁ?

4 7 2002}

o@ﬂ 00:05:56

J

Recording mode indicator (p. 81)/
Mirror mode indicator (p. 28)

[2] Hi8 format indication (p. 32)

[8] Remaining battery time indicator
(p.32)

[4] Zoom indicator (p. 30)/
Exposure indicator (p. 54)

[5] Fader indicator (p. 46)

[6] Wide mode indicator (p. 44)
Picture effect indicator (p. 49)
[8] Volume indicator (p. 38)

[9] PROGRAM AE indicator (p. 51)
Backlight indicator (p. 33)

126
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Pabouve nHaukaropbl

Display window/Okowko aucnnen

r (2]

1

Hi B [FULL| {24 (3]
Elﬁiﬁﬁiﬁ'ﬂmm

- 24

UHaukaTop pexxuma 3anucu (cTp. 86)/
MHAMKATOP 3epKasibHOro pexxuma (ctp. 28)

UnpukaTtop cpopmata Hi8 (cTp. 32)

MHaukaTop ocTaBlUErocA BpeMeHM
paboTbl 6aTapenHoro 6noka (cTp. 32)

(4] UnaukaTop TpaHcdokaTopa (cTp. 30)/
vHOMKaTop aKkcnosuuum (cTp. 54)

UnpaukaTop einaepa (cTp. 46)

[6] UHaMKATOP WIMPOKOIKPAHHOIO peXXuma
(cTp. 44)

UHpukaTtop achhekTa nsobpaxxeHun
(cTp. 49)

UHpukaTop rpomkocTu (cTp. 38)
[9] UnaukaTop PROGRAM AE (cTp. 51)
WUHpukaTop 3agHen noacBeTku (cTp. 33)
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SteadyShot off indicator (CCD-TRV408E
only) (p. 80)

[12 Manual focusing indicator (p. 55)
Built-in light indicator (p. 62)

STBY/REC indicator (p. 26)/
Video control mode indicator (p. 40)

Tape counter indicator (p. 32)/
Self-diagnosis display indicator (p. 93)

Remaining tape indicator (p. 32)
END SEARCH indicator (p. 37)
NIGHTSHOT indicator (p. 34)

AUTO DATE indicator (p. 23)/
Date indicator (p. 22, 36)

Time indicator (p. 22, 36)
Warning indicators (p. 94)
[22 Recording lamp (p. 26)

This indicator appears in the viewfinder only.

FULL charge indicator (p. 16)

Tape counter indicator (p. 32)/
DATE or TIME indicator (p. 22, 36)/
Self-diagnosis display indicator (p. 93)

WNHankaTop BbIKMIOYEHHOW YCTONYMBOMN
cbemku (Tonbko moaens CCD-TRV408E)
(cTp. 85)

WNHankaTop py4HOin (hOKyCUPOBKHU
(cTp. 55)

MNHavkaTop BCTPOEHHON NOACBETKU
(cTp. 62)

MUnaukaTop STBY/REC (cTp. 26)/

UHpgukaTop peXxuma ynpasneHusa
BuaeounsobpaxeHuem (ctp. 40)

MHankaTtop cyeTtumka neHtbl (cTp. 32)/
MHAVKATOp (PYHKLIMK CaMoanarHOCTUKU
(cTp. 100)

MHankaTop ocTaBluencA NneHTbl (CTp. 32)
MuaukaTtop END SEARCH (cTp. 37)
MuaukaTtop NIGHTSHOT (cTp. 34)

MnaunkaTtop AUTO DATE (cTp. 23)/
vHOuKartop aatbl (CTp. 22, 36)

MHaukaTop BpemeHu (cTp. 22, 36)

Mpepynpexaatowme MHAMKaTOpPbI
(cTp. 101)

22 Namnouka 3anucwm (cTp. 26)
MHavkaTop oTobpaxkaeTcA TONbKO B
BUAoOWCKaTENe.

MnpaukaTop 3apaaku FULL (cTp. 16)

MHpmkaTop cyeTymka neHThbl (cTp. 32)/
uHaukartop DATE unu TIME (cTp. 22, 36)/
mHAUKaTop (PYHKLMM caMoaNarHoCTUKMn
(cTp. 100)

o ERVESETENBS L] 1le)
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Index
A, B ,LJ, KL S
AC power adaptor ...........c.oc..... 20 “InfoLITHIUM” battery ......... 105 Self-diagnosis display ..............
Adjusting viewfinder ................ 31 Infrared rays emitter ..... .34 Shoulder strap .......... .
A/V connecting cable ... 42, 66, 72 LCD Screen ........... .28 Skip scan ........
BACK LIGHT ..o 33 LP mode ... 81 Slow playback ..........cccoovinieenne
Battery pack .........ccccovvvriirinienns 15 SteadyShot .......covvveiiciine
BEEP . Standard 8 mm system .. .
BOUNCE M, N STRIPE ...ooooeoeeoeeoesorsoesoe
ManUal FOCUS weememeooeeooo 55 Sl:il?ﬁglmposmg the date and 2
Menu settings 77 time...... e
C,D Mirror mode ... o8 S VIDEO OUT jack ........ 42, 66, 68
Charging battery .........cccooon.... 16 Moisture condensation . .108
Charging the built-in MONOTONE
rechargeable battery ............. 111 Mosaic fader ........ccocoeeveiininnne
ClOCK SBt ..ot 22 NightShot .........cccoovviiviiciiie
O,P,Q T oo 57
Dubbing atape .......cccccovvrienne 66 Operation indicators ......... 126
ORC ........ .81
E PAL system .107
Picture effect. .49
Easy Dubbing Picture search ........cccccovvvenenns 40 W. X. Y. Z
EDIT oo Playback pause..............cce..evene. 40 o
END SEARCH. . PROGRAM AE ......ccoonvinnnns 51 Warning indicators.................... 94
EXPOSUIE ..ovviciciiericiins Wide-angle
Wide mode ........coovvviivnnninnne
e R WORLD TIME ...cccoocorrrrrree
T Recording and playback \éVrlte-protect tab..
Fade in/out.........cccocoovvivnnnnnnnns 46 SYSEEMS . OOM v
FADER ... .46 Recording mode....
FOCUS.... .55 Recording time ........c.cccovveenne.
Grip strap .. . 123 Remaining battery time
Heads......... ...109 INAIiCAtor .....c.covveiiciiene
Hi8 system .......cccoovevviviiininns 103 Remaining tape indicator .
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A, 6,B, T n Y, W, W
BaTapeiiHbii 6nok May3a BocnpousseneHuA ....... 40 YCTaHOBKN MEHIO ......ccveenenne. 77
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p pesarmeb ............. OdphekT n3obpaxeHua .......... 49
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FI, Es )Ks 3 YMAPABAEHUA ....eeeerieeniennne 124
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YAPABNEHUA .....oeeevieireennns 120 P
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BOCMPOU3BEAEHME ............... 40 Paboune nHgnkartopsi .......... 126
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(61101 7<= NN 16 BUAOUCKATENA .vvvvveeveevereennns 31
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BATAPENKMN ... 111 PemeHb onAa 3axeaTa..... 123
3epKanbHbI PEXUM ............... 28 PyyHas pokycupoBka ............ 55
n C
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TIYHEM o 34 NEPEMEHHOTO TOKA ........c...... 20
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3apAaga 6aTapenHoro Cuctema PAL .....ccccoeveeeeienne 107 M, N, O, p, Q, R’ S
BINOKA ... 32 CucTembl 3anucu n
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TICHTBI eeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeenes 32 CucTeMbl LIBETHOIO NightShot ...... .. 34
MHavkaTtop cyeTumka TENEBULACHUA ..o, 107 ORC ....covevenee. ...86
TIEHTB et 32 CoeanHuTenbHbIN Kabesb PROGRAM AE. .. 51
WHavkauma ayavo/BMaeo ........... 42, 66, 72 RESET ...... .123
CamMOaNarHOCTUKMK .............. 100 CTaHpapTHas cuctema SteadyShot ..84
LY 1Y I 103 STRIPE ..o, 46
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T T,U,V,W, X, Y, Z
KoHpaeHcauua Bnaru ............. 108
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BAMUCK oo, 25 TUTP e .57 VEB.L. oo 31
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BPEMEHM ... 36
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